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CTPYKTYPA NIOAI'OTOBKH HEJATI'OI'MYECKUX KA/IPOB
B 'EPMAHUH

TEACHING STAFF DEVELOPMENT STRUCTURE IN GERMANY

Abstract

This article analyzes the teaching staff development structure in the High School.
German pedagogical education is closely connected to modern trends of international academic
processes where problems of appreciating the value of human personality, its consciousness, self-
determination and self-development prevail. Leading German school development areas can be
described by the transition to subject-to-subject relations between teachers and students assuming
full implementation of each student’s potential. This has a remarkable impact on the nature
and content of professional education of teachers. Leading traditional guidelines of German
philosophy,  pedagogy and psychology including emancipating, technocratic —and
humanistic theories create the basis for theoretical development and forming professional skills of
future teachers. Professional training aims at changing curriculums and educational programs,
increasing practice-oriented forms and methods of educating students and introducing
psychotherapeutic methods of personal psychological support. The essential part of
organizing pedagogical education in Germany is the reproportioning of fundamental and
professional education, when vocational guidance comes after mastering the basics of fundamental
sciences. The technocratic approach to the structure of developing teaching personnel aims at
supporting the overall high potential of economic and educational development of European
countries' society where Germany has a leading position.



Cross- Cultural Studies: Education and Science (CCS&ES) ISSN -2470-1262

Keywords: structure, practice-oriented methods, referendary, basic stage, humanistic course,
biphasic model

Introduction

The situation with pedagogical education and development of teaching staff in Germany can be
described as an orientation on ideals of humanistic pedagogy and psychology. In this regard, the
situation in German schools reflects leading development trends of the world pedagogical process.
This inevitably brings to the forefront a complex of problems connected with recognizing the
personality value, forming self-consciousness and providing conditions for self-determination and
self-development. Modern development trends of German schools can be described by clearly
expressed transition in teacher-student relations from subject-to-object to subject-to-subject and
conversational relations involving full self-fulfilment of one’s potential by each student. These
results in focusing attention on deeply personal and unique individualities of children, their moral
mental qualities and emotions unlike previous focus on unified personal socialization which
neutralizes its individuality. There is a remarkable increase in caring attitude to private and isolated
spheres of human nature.

When analyzing these international trends a similar situation appears in modern German
education where humanistic traditions of pedagogical psychology getswidespread use having
meaningful effect on the nature and content of teaching staff professional training.

Theory

The organization structure of higher teacher education shows that from all Western European
countries humanistic psychology and pedagogies are most popular in Germany. A number of
causes including serious cultural and pedagogical traditions, post-industrial society needs and the
overall high potential for economic and educational development of European countries’ society
where Germany plays a vital role can explain this.

Humanistic psychology has a growing influence on the German teacher education
system. First, it is a growing network of seminars, educational centers and courses, training school
teachers in accordance with humanistic pedagogy and psychology. Good examples are the
Wolford School seminars widely spread around different German federal states. Second,
this means a change in educational plans and programs of higher educational establishments
towards increasing various practice-oriented forms and methods of education, detailed study of
personal psychology, pedagogical psychology and different tactics and methods of psychotherapy
work and methods of personal psychological aid. Third, this leads to reproportioning of
fundamental and special education in German universities where professional specialization
comes after long-term studying of the basics of fundamental sciences for three years.

An important structural change in organizing pedagogical education was the association of
pedagogical establishments with universities. Now pedagogical education establishments function
separately only in three German federal states. An example of this is the Higher Pedagogical School
in Kiel (Schleswig-Holstein). Under present conditions, universities became key links in the process

of teaching staff development. This novation took place in order to bring together standards of
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special higher education of mainstream schoolteachers and senior high schoolteachers.

The delimitation of the theoretical phase of education (from 8§ to 10 semesters) and its practical
phase (so called referendary lasting up to 18 months) became a specific feature of German
pedagogical education. Senior high school teaching staff development is primarily based on
forming their knowledge of academic disciplines. Only after that, attention is paid to pedagogies.
Within this framework, the first phase of education highlights two-three special subjects which the
student will be teaching in the future. In most federal states the first phase of education includes
school practice within the theoretical framework. Its procedure varies from state to state. Students
have to pass their first state exam by the end of the theoretical phase.

Practical training of teachers is closely connected with general goals and objectives of
pedagogical education. It differs depending on the type of school where the future teacher will be
working. Universities also have special training for different school stages:

[ -V grades — elementary school;
V — X grades — 1% stage of secondary school;
XI — XII grades — 2™ stage of secondary school.

Functioning of fundamental units of teaching staff development is based on three stages
of the school structure. The 1% stage of secondary school is called general school (V — X school). It
prepares students for further education in the system of industrial education and professional schools.
Real schools (V — X grades) and senior high schools (X — XII grades) prepare human resources for
further education in secondary special and high schools. Respectively, training of teachers for public
schools on the one hand, and teachers for real schools and senior high schools on the other hand is
slightly different. Teachers for elementary and general schools usually educate in higher pedagogical
schools with a three-year course as well as in secondary special schools based on real schools.

The whole university system of developing teaching staft aims at entering the labor force as fast
as possible. Such attitude is typical for most economically developed states. German universities
comprise a lot of students, have serious academic and pedagogical potential and represent unique
educational and research centers performing training of specialists and researches funded by state
companies, monopolies and private enterprises.

The structure of the education process in universities can be divided into two stages: general
(Grundstudium) and principal (Hauptstudium). The general stage takes two years and provides only
theoretical training. The principal stage splits the students into two streams with practical (2 semesters)
and theoretical orientation (4 semesters). While studying at this stage the student has to specify the
field of his/her academic interests, broaden his/her scientific and practical knowledge gained during
the general stage. University education plans encourage an interdisciplinary approach to the
educational process by broadening of the elective subject compatibility. Good examples are education
plans of such large universities like Gottingen, Heidelberg, Ruhr, Osnabruck and Hamburg. Each
university has full control over the content of education depending on many factors. As a result, in
practice its activities are not regulated. The practicability of introducing so called "compact" courses is
defined.
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Interdisciplinary seminars, seminars held by students and various forms of team work such as
microteaching (training), i.e. imitation of separate parts of lessons, extracurricular classes, project
planning with scientific research elements and participation in creating real projects on request of
the federal and state ministries are of particular interest.

Theoretical training, training of professional teacher qualities and forming skills necessary for
practical work are based on a variety of provisions and guidelines of the leading ideas of German
philosophy, pedagogy and psychology. These are the ideas of emancipating, technocratic and
humanistic theories reflecting various views on the perfection a school teacher. Ideas of the
emancipating pedagogy, particularly the social-critical model are of particular interest. The works of
H.U. Gamm, K. Mollenhauer, H. Groothof and others define the teacher as an organizer of the
educational process who is called to help in releasing the individuum from dependence and
vigilantism of society. The technocratic approach assumes that the process of teacher development
should be in conformity with the necessities of social development and the level of economic and
industrial development.

Methods education is considered to be the main function of pedagogical education. However,
the concept of ‘‘personality as an instrument" shifted the emphasis in the process of
professional training of teachers. Its program should help each student to find better methods
meeting his/her purposes, responsibilities and problems which he/she will come across in his/her
work. It is not just an issue of educational methods but also an issue of helping the students to
discover new methods. Self-actualizing and unique person of a teacher is the main instrument for
educating. The purpose for such teacher's behavior is encouraging and developing students' abilities
to be independent and responsible people.

Purposiveness and content as well as methods and forms of internship or so called referendary
and its three components: introductory stage, theoretical seminars and practical education of trainees,
are of paramount importance. A positive aspect of the internship is the combination of practical work
in schools with theoretical development during pedagogic seminars. Their functions come down to
introducing a young teacher into the educational practice and assisting him/her in defining the
leading function in class successfully. Organizational differentiation of seminars into "principal" and
"methodical" is provided depending on the course of disciplines considered at the seminar. The
problems of the principal seminar correlate with psychology-pedagogy and social-political
disciplines. They have general pedagogical focus. Methodical seminars come down to studying
didactic and methodical problems of teaching a particular subject.

Research of methods and forms of organizing the education process of teacher development
based on the works of the leading German pedagogues such as R. Brunner, V. Niklis, H. Hayland,
V. Tsifroynd and others shows a present trend of shifting accents from traditional methods of
education to non-traditional (system of closed television chain, micro-education, group and dynamic
training, project methods and others). The recent forms and methods of practical development are
related to a more profound regard to individual and personal interests of the student, classroom
climate as well student-teacher relations at the level of collective collaboration. Against the
background of implementing the latest methods and effective pedagogical techniques of involving

10
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future teachers into their profession, German pedagogical society acknowledges that the pedagogical
exam has very difficult criteria and doubling of requirements and it has to be reformed or abolished.
The second exam is conserved because of the two-phase model of teacher development and the
selective function of the pedagogical exam plays a vital role due to growth of unemployment.

Conclusion

Taking into account the modern trends of education development in German universities
which can be characterized by shifting from narrow specialization, it can be assumed that such
orientation of the structure of education shall continue to develop in the future and allow to extend
training of multi-skilled specialists, reduce the gap between psychological knowledge and
pedagogical practice when developing a humanistic teacher. This means that purposiveness of
the biphasic model of the German teacher development structure shall be preserved including
different types of internship including the referendary — final pedagogic exam — and its three
components: introductory stage, theoretical seminars and internship.

Therefore, modern Germany has a clear structure of professional pedagogical teacher
development which is mainly oriented on the ideas of humanistic pedagogy and psychology — free
creative self-development and personal self-actualization of future teachers as well as their students.
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KOMITIOHEHT COILIMAJIbHOM DHTPOIIUH
B MUT'PAIITMOHHOM ITPOLECCE

COMPONENT OF SOCIAL ENTROPY
IN MIGRATION PROCESS

Abstract

The article deals with the modeling of the migration component of social entropy. As a method
of research a sociological approach has been chosen where the main attention is paid to the
problems associated with the adaptation of migrants to new socio-cultural conditions.

Taking into account the nature and disregulation of migration processes in order to its
quantitatively and qualitatively research the task of the article is to transfer the physical
representations of entropy and impact of international migration on social life and to perceive the
essence of the "social entropy" concept. The laws governing the macrosystems in physics are
briefly presented, the essence of entropy and the law of its increase are determined. As a subject
of the research the system of universal values of the society in the country is chosen and those
changes in the society that ultimately ensure its stability in connection with the process of
international migration are researched.

13
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Transferring of physical ideas on entropy in social systems and comparing adequate concepts
of energy and temperature, some deviations of the universal values existing in the system of the
society are shown. Research shows that through the process of international migration it is
necessary with the help of external, weak and long-term effects to increase the level of the system
of migrants’ universal human values that will lead to a decrease in the social entropy of the society.
The latter determines the success of the adaptation process and contributes to maintaining the
stability of the country.

Within the framework of the proposed approach it is possible to more broadly research
migration processes taking into account all sorts of external and internal factors.

Keywords: international migration, social entropy, system of universal values, method of
analogy, physical representations, adaptation process, preservation of universal values

Introduction

An analysis of the theoretical material shows that the research of the migration process does
not sufficiently characterize the problem. It seems to us that the research and regulation of
migration processes using theoretical approaches and methods requires the development of new
research tools including modeling. Generally, those models that allow not only quantitatively but
also adequately qualitatively characterize problems of social processes and show the ways of their
solution are more valuable.

Now in social sciences formal models occupy a worthy position, as they make it possible to
comprehend the essence of the social phenomena, to reveal the basic interrelations and regularities
between various social indicators. Moreover, a social indicator for the migration process is viewed
as a characteristic of managed social object accessible to observation and measurement. In the
research situation the social indicator helps to determine other characteristics of the object which,
as a rule, are inaccessible to observation and measurement. A necessary condition for choosing a
social indicator is the existence of a link between the social indicator (act) and the characteristic
that contributes to the interest of migrants. For different social reasons the social indicator
characterizing the migration process reflects the processes of its functioning and contributes to the
development of this process which makes it possible to compare human actions [1].

Theoretical points of view

To select models for the purpose of organizing and conducting migration policy, it is necessary
to conduct a systematic analysis of the essence of migration as a social process where a person is
the core and the most important component.

Along with the formal type of organization of social processes where the system of norms,
rules, principles of activity, behavior, etc. is legalized, there is also an informal one where the
system functions as unprogramed, spontaneous, disorderly and uncoordinated [2].

It is proved that all organizations (biological, social, physical) are built on the basis of a
hierarchical principle. In social systems this principle is qualitatively different from all others due

14
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to the existence of complex relationships between people. Despite this, not only natural phenomena
but also social systems tend to the equilibrium states that lead societies to destruction. It seems
that these phenomena should not have anything in common, since in social phenomena there is a
human interference. But the consideration of the social system as a system of rules substantially
simplifies analysis allowing one to abstract from the behavioral features of individual elements.
With this approach people are not elements of the system as they become part of the external
environment. The feasibility and effectiveness of using such models of social systems is confirmed
by research, in particular, by North, Huebner and other scientists [3; 4].

The above-mentioned situation allows us to put forward similar arguments which are inherent
in such macrosystems where regulation is determined by state functions such as internal energy,
entropy, etc.

Taking into account the essence and disregulation of migration processes, for the purpose of
their quantitative and qualitative research, with the help of the analogy method we transfer physical
representations of entropy for revealing the impact of international migration on social life and
perception of the essence of the concept of "social entropy".

As a method of research, as already noted, a sociological approach is chosen where the main
attention is paid to the problems associated with the adaptation of migrants to the new socio-
cultural conditions. The latter "..
traditional ideas and norms. The success of the adaptation process depends on the totality of
internal and external factors" [5].

. requires some flexibility, a renunciation of a number of

The desire to create an integral theory of migration and to find universal approaches to solving
problems leads to the need to modeling migration processes and come up with a methodology for
their application in specific cases. Naturally, these proposed models can be considered successful
if both provide a long-term positive effect, have few side effects and also have a universal character
for all social systems.

With the successful selection of models the transfer of physical representations into the social
sphere is effective. Sometimes the existing cause-effect relationships that are present between
physical phenomena and processes suggest establishing similar models of social phenomena and
processes based on the characteristics of the systems under research. An example is the A.
Tsaturyan’s research based on the method of analogy of the transfer of physical representations on
the definition of adiabatic invariants of different systems in migration processes which allows
modeling and researching these processes on a new quantitative and qualitative level and in this
connection to make a number of proposals and recommendations where is the problem of a balance
between social entropy and external migration processes [6].

Data and Methods of Research

In sociology, to describe social systems there introduced the concept of social entropy which
in a broad sense characterizes the disregulation or randomness of a society.
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Let us briefly imagine how Physics investigates the laws governing the behavior and
properties of macrosystems, i.e. systems consisting of an enormous amount of individual particles.
Suppose that the system is closed and we select from it some part that is very small in comparison
with the whole system but macroscopic at the same time. It is clear that for a sufficiently large
number of particles in the entire system the number of particles in its small part can still be very
large. Such relatively small but macroscopic parts are called subsystems. The subsystem is no
longer closed but on the contrary, experiences all possible impacts from other parts of the system.

Since the number of freedom degrees of these other parts is very large these interactions have
a very complex character. As a result, the state of the subsystem under consideration will change
with time in a very complicated manner. But since the subsystem is a small part of a large system
and in itself is a macrosystem too we can still assume that for not too long time intervals it
approximately behaves as a closed system. In the interaction of the subsystem with the surrounding
parts those particles that are predominantly near its surface are involved.

The number of these particles in comparison with the total number of particles in the
subsystem will be very small in connection with the macroscopic nature of the latter. Thus, we can
say that the subsystems are quasi-closed. Quasi-closed subsystems can be considered weakly
interacting with each other that leads to the fact that they can also be considered independent in
the statistical sense. Statistical independence means that the state in which one of the subsystems
is located does not in any way impact on the probabilities of the different states of the other
subsystems.

The state of subsystems depends on such physical quantities as energy, momentum, angular
momentum, etc. If we use a reference frame in which the subsystem is at rest then only one physical
quantity remains on which the state of the subsystem depends. To describe the state of subsystems,
such concepts as static weight, entropy S and the distribution function of subsystem states @ are
introduced. Statistical weight A" is the number of states of subsystems under certain conditions.
Its logarithm S =In AL is called the entropy of subsystems. The entropy can be defined in another
form expressing it directly through the distribution function. Entropy is the mean value of the
logarithm of the distribution functions of the subsystem taken with the opposite sign:

S= —Z o,Inw,.

Our daily observations confirm that if a closed system is not in equilibrium then over time the
macroscopic state of the system will change up to coming into a state of complete equilibrium.
Since the equilibrium state corresponds to the maximum value of entropy we can assert the
following. If at some time the closed system is in a nonequilibrium macroscopic state the
monotonic increase in the entropy of the system is the most probable consequence at subsequent
instants of time.

It is, so-called, the law of increasing entropy. It is discovered by R. Clausius and its statistical
substantiation is given by L. Boltzmann. In other words, if at some time the entropy of a closed
system is different from the maximum then in subsequent moments the entropy does not decrease
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but increases or in the limiting case remains constant. In accordance with these two possibilities all
processes occurring with macrosystems are usually divided into irreversible and reversible. By the
first one we mean processes accompanied by an increase in the entropy of the entire closed system.
Reversible are the processes under which the entropy of a closed system remains constant [7].

It should be noted that in closed or quasi-closed systems entropy depending on the nature of
external impacts can either decrease or increase. If the external conditions where the subsystem is
located vary slowly enough then the entropy remains unchanged (i.e. such processes are reversible)
and called adiabatic [8].

Results obtained

As the subject of our research we choose the population of the earth accepted as a closed
macrosystem. At the same time by physical considerations presented above the individual countries
can be considered as subsystems but at the same time macroscopic ones. In each country the changes
in the existing systems of human values of the society is characterized by social entropy. There are
different interactions between countries such as information, trade, migration, etc.

We are researching those changes in the society that ultimately ensure its sustainability in
connection with the process of international migration. One of the quantitative characteristics of
the social society is social entropy.

We will transfer analogous representations of physical concepts to social systems. As an analogy
the concept of energy in physical systems is the system of universal human values of the society and
temperature as one of the quantitative characteristics of the average level of these values.

As a rule, the flow of migrants is directed at countries that have a high level of the system of
universal human values. According to the laws of physics, energy passes from subsystems with a
higher temperature to subsystems with a lower one. According to this logic, as a result,
international migration / interaction / should lower the level of the universal human values systems
of the host country which in time will lead to the growth of social entropy and, consequently, to
the deviation from existing systems of universal values.

To avoid large deviations in the system of universal values in the existing society due to the
process of international migration, by analogy with physical representations it is necessary to
somehow raise the level of the system of universal human values of migrants since a decrease in
the differences in the levels of the value system leads to a decrease in the number of states of
subsystems ( AI' ). As a result, according to the formula S = In AT the social entropy of society will
decrease to what we strive.

Schematically, we represent different levels of systems of common human values of the host
country and migrants (Fig. 1).
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Fig. 1. Levels of systems of common human values of the host country and migrants
mmm - |evel of human values systems of the host party,

OO - expected level of systems of universal values of the society,

=—— - levels of universal values systems of different groups of migrants.

These results can also be got by another interpretation related to the concept of entropy in
which the relationship between thermodynamic quantities is established, in particular between T’
(temperature), S (entropy) and E (energy):

as _
AE

1
T
The discussion needs further consideration.

Such differences that have arisen in physical systems can be reduced by means of various
external impacts but regarding the social process it is necessary to take into account the property
of self-organization and self-regulation of the society. The latter is an internal impact. The
aforementioned reduction of the difference decreases the time for adaptation of migrants. In work
[4] where the issues of sustainability of countries in the process of international migration are
considered the time of migrants’ adaptation is presented as the sum of two terms:

T=T,+T,
where:
T, is the minimum adaptation time under certain favorable conditions, 7" is the sum of the time

that is added to the minimum adaptation time under different conditions.

To reduce the time of adaptation there required certain flexibility of the migration policy, the
success of which depends not only on the aggregate of those internal and external factors that can
determine the success of the adaptation process but also on many organizational mechanisms and
actions taking into account the specifics of the country itself (population composition, language,
religion, size of the territory, population density, policy, multiculturalism, etc.) [9].

The above-mentioned similarity between physical macrosystems and social society allows us

to put forward the following argument since in physical systems a strong and rapid impact leads
18
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to strong counteractions then in social systems different external and internal impacts should be
weak and long-term.

It is due to the fact that human beliefs, worldviews and traditions cannot be changed quickly
therefore internal and external impacts must be weak and long-term otherwise the impact may
cause migrants to have an inclination for aggression and escape.

The Canadian researcher J. Berry identifies four degrees of adaptation: assimilation (absolute
acceptance of a foreign and rejection of one’s own culture), integration (preservation of one's own
cultural identity and simultaneous adherence to a dominant society), segregation or separation (full
preservation of one's own cultural identity and refusal to accept the culture of majority),
marginalization (loss of cultural and psychological contact both with one’s own traditional culture
and with the culture of a larger society) [10].

Conclusion

Thus, by applying the analogy method the transfer of physical ideas about entropy to migration
processes has been accomplished. It allows modeling and researching these processes at a new
quantitative and qualitative level and, in this connection, making a number of suggestions and
recommendations regarding the preservation of the stability of the society in the process of
international migration.

Generally, it should be said that a new interdisciplinary approach combining results of
humanitarian sciences and mathematical modeling has far-reaching prospects as it helps to confirm
more abstract results of philosophical character.
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Abstract

In the present paper we introduce a wide range of ways to use e-mail and computer-mediated
communication in the classroom and the Internet for communication and for collaborative projects
with students across classes in different parts of the world. We discuss the use of on-line
communication in long-distance interaction — between students and miscellaneous international
contacts, and among two or more classes organized in formal partnerships.

The present paper outlines that until recently the term “Distance Education” brought
correspondence courses to mind. Profit and nonprofit organizations offered a wide variety of
courses for students who were unable to attend, classes for one reason or another. Students could
stay in their own homes, complete the assignments, and mail them to an address at a distant
location. Students could take individual and independent courses for no credit or a series of
courses for a certificate, a diploma, or a degree. Students were sometimes, but not always, required
to complete a portion of the work at the organization’s center. It was possible to receive a
university degree without ever having set foot on a college campus.
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The paper emphasises that the growth of distance learning offers teachers and students many
new opportunities but also presents many challenges. The increasing role of commercial
companies in distance education poses a threat to traditional academic institutions and may create
pressure for mass, low-quality education. There is a concern that a small number of “superstars”
will develop on-line course materials and that courses themselves may be taught by untrained
assistants. Related to this issue is the question of who controls the electronic materials that
teachers develop. If the ownership of the materials passes over to their employers, teachers fear
that they might lose control over who uses the materials and how they are used.

Keywords: Process of Group Discussion, Interclass Projects, Foreign Language Teaching
Technology, Academic Skills, Intercultural Communications

Introduction

It is generally known that computer-assisted language learning was a relatively specialized
field in the 1970s and 1980s, attracting the attention of a small number of educators with a
particular interest in computers. In the 1990s, though, with the popularization of the internet, the
use of computers in language teaching expanded by leaps and bounds. For the first time, learners
of the English language could practice the language 24 hours a day with native speakers or other
learners around the world.

It is not difficult to see that today the significance of computer-mediated communication in
society and the classroom is even greater. It is known as well, that some 3.4 trillion e-mail
messages were sent in the United States alone in 1998, or more than 10,000 for every man, woman
and child in the country. E-mail is also becoming a major form of business communication. In
fact, in one survey of US business managers, e-mail actually ranked higher than telephone comm-
unication or even face-to-face communication as a frequent means of workplace interaction. With
e-mail becoming a principal form of communication for business, academic and civic affairs,
learning how to communicate and collaborate well in this medium must become a goal in its own
right.

I. On Academic SKkills in Distance Education for Intercultural Communications

As we know, there are several important technologies in the long-distance communication,
which are important for successful development of foreign language education. It is known that
keyboard pen pals, or key pals, correspond with each other via e-mail. Key pal exchanges can
provide motivational benefits for beginning- and intermediate-level learners, who get satisfaction
from using their new language in authentic communication. Learners at all levels can benefit from
key pal exchanges if these exchanges have enough structure to keep the students interested and
active. However, key pal exchanges designed without a specific purpose or task may lose their
appeal and benefits over time.

Key pals can be found in partner classes or on Websites where individuals sign up for partners.
We and our students should decide whether we prefer other English learners or native speakers as
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key pals. Here it needs to be noticed that in organizing key pal exchanges, keep in mind that not
all key pals are equally responsive. It can be quite disappointing when a few students in a class
have not received replies from their key pals. As T. Robb points out, “students should thus
correspond with more than one key pal to increase the chance that communication will be ongoing”
[10, pp. 104-105]. Another way to compensate for individual dropout is to have people
communicate in small groups rather than one-to-one.

It is interesting for us that expert interviews are similar to key pal exchanges, but they take
place between learners of English and people who are chosen for their degree of expertise. They
may be informants on cultural issues (e. g., native speakers of English or residents of a particular
country, region, or state under examination) or experts in a topical area (e. g., related to science,
literature, or business). Experts can be located by us or, in high-intermediate or advanced classes,
by the students. We can supply the topics for the interviews, or the students can develop them.
Interviews and discussion can be held on an ongoing basis or during a single on-line appearance
via a Web board or a chat room. For example, a teacher of high school students in Paris who are
interested in space shuttles could invite a scientist at the National Air and Space Museum in
Washington, to meet them in a chat room for a question-and-answer session. A teacher of
elementary school students in Minneapolis who want to learn about minority groups in their
community could ask a local government official to respond to students’ questions on an electronic
bulletin board. Students in Tokyo, Japan, who are studying about Australia might want to carry
out a series of interviews which students in Sydney, Australia. If possible, we can structure such
contacts into a larger set of activities that includes preliminary instruction in the types of language
functions the students will need to conduct the interviews and post interview assignments in which
students actively use the information gathered.

Another way to provide more structure in e-mail writing is through the planning and
implementation of surveys. As Jerry Farber mentions, “We or our students can locate informants in
different parts of the world through key pal sources, through chat rooms and discussion forums on
the World Wide Web, or through our own contacts. Students can than work in groups to design
surveys to conduct via e-mail. After conducting the surveys, the students tabulate the results and
present them to their classmates in written or oral presentations” [2, pp. 127-128].

Based on our specific goal, we think that the potential dangers of commercialized distance
education are catching the attention of educators. In his famous work “Distance Learning: Promise
or Threat?” Andrew Feenberg' writes: “Once the stepchild of the academy, distance learning is
finally taken seriously. But not in precisely the way early innovators like myself had hoped. It is not
faculty who are in the forefront of the movement to network education. Instead politicians, university
administrations and computer and telecommunications companies have decided there is money in

! Based on our scientific interest, we must note here, that Andrew Feenberg is Canada Research Chair in Philosophy
of Technology in the School of Communication, Simon Fraser University, where he directs the Applied Communi-
cation and Technology Lab. He is the author of “Distance Learning: Promise or Threat?”, “My Adventures in Distance
Learning®, and “The Question of Distance Learning Technology”. He is also best recognized as an early innovator in
the field of online education, a field he helped to create in the early 20th century.
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it” [3, pp. 44-45]. In his famous book “Building a Global Network: Computerizing the International
Community” Andrew Feenberg points out: “First, administrators and businessmen should forget the
idea that distance learning systems based on video-conferencing and star professors will replace
face-to-face classroom education. The dream of automating the educational process has failed so
often in the past that there is little reason to take it seriously on this, the nth round. Second, politicians
need to be realistic about the future costs of higher education. Distance learning is not going to be a
cheap replacement for campuses. Some other solution to the parking problem will have to be found.
The campus experience will remain in demand for the foreseeable future. Third, the overselling of
foolish ideas about technology should not be allowed to discredit the whole field of online education.
We as faculty need to get beyond defensive contempt for this significant educational innovation and
look at specific designs with legitimate pedagogical objectives in mind. Fourth, the educational
technologists themselves need to continue to work creatively with faculty and students to devise
truly viable applications that fulfill real needs. There are good reasons for sticking with interactive
text based systems and supplementing them with visual and other online resources, rather than
attempting to duplicate face-to-face education online. The design challenge of improving the original
text based systems is well worth pursuing” [4, pp. 121-122].

It is not difficult to see that some faculty are beginning to protest threatening trends in distance
education. Faculty members at York University in Canada went on strike to defend their ownership
of electronic materials they create. David Franklin Noble?, writing in “Digital Diploma Mills”,
describes a letter signed by several hundred faculty members in the state of Washington, in the
United States, in protest to speeches given by Washington’s governor praising digital education.
The letter reads: “We feel called upon to respond before quixotic ideas harden into disastrous
policies. While costly fantasies of this kind present a mouth-watering bonanza to software
manufacturers and other corporate sponsors, what they bode for education is nothing short of
disastrous... Education is not reducible to the downloading of information, much less to the
passive and solitary activity of staring at a screen. Education is an inter-subjective and social
process, involving hands-on activity, spontaneity, and the communal experience of sharing in the
learning enterprise” [8, pp. 164-165]. In his famous work “Digital Diploma Mills” David Franklin
Noble writes: “The book began life as a series of articles on the automation of higher education,
written from the trenches. Having studied the automation of other industries and its consequences
for the workers of those industries, especially in my book “Forces of Production” and having tried
in my own way to contribute to their struggles, I suddenly and unexpectedly became witness to
the very same assault on the industry in which I worked. What I had learned, what I presumed to
know, would now be put to the test of practice, on my colleagues’ and my own behalf. Did
historical understanding and experience of the trials of others give us any advantage in our own?
What were the lessons of those earlier episodes that might be applied here, to forestall and
potentially reverse this latest offensive on people's lives and livelihoods? First and foremost, my
knowledge endowed me with a small degree of foresight, and the conviction that all too often in

2 Based on our scientific and specific goal, we must note here that David Franklin Noble is a Canadian critical historian
of technology, science and education. He is best known for his seminal work on the social history of automation. He
currently teaches in the Division of Social Science, and the department of Social and Political Thought at York
Humanitarian University in Toronto.
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the past people had only belatedly realized the dimensions of the calamity that had befallen them,
too late to act effectively in their own interest. Thus, above all these papers were written to sound
an early alarm, a warning timely enough to provide some opportunity for defensive preparation
and the envisioning of alternatives™ [8, p. 207].

We may want our students to have the chance to participate in group discussions with other
English learners from around the world. Some students will likely become addicted to these or other
international discussion sites and spend a great deal of time communicating there. Others will
become bored quickly. Either group, though, will most likely benefit from structured activities that
help establish communicative goals or tasks. We can ask students to conduct interviews or surveys,
post a minimal number of messages and report back on them, or otherwise participate in discussions
in a way that feeds into class objectives [13, p. 95]. The types of international communication we
involve our students in will depend a great deal on the level, age, and goals of our students. More
advanced students, such as those at the undergraduate or graduate level, need to learn how to
participate in international communication for professional and academic networking. For example,
graduate students in an intensive English program at the University of Hawai’i were required to find
and join an e-mail discussion list related to their own professional interests and were taught strategies
for using e-mail to network effectively in their fields [9, pp. 110-111]. In this sense, electronic
communication becomes more than a vehicle for practicing general English. For the students, it is a
means for mastering the kinds of professional communication required of them.

I1. Language Teaching Technologies for Student Distance Collaboration

It is best known that interclass projects involve two or more classes from different parts of the
world working together via the Internet toward common goals and objectives. Usually, planning
and implementing interclass projects requires a great deal of time and energy, and in some cases
these projects achieve disappointing results because of logistical or coordination difficulties. Yet,
when long-distance interclass projects are well organized among like-minded partners, the results
can open up students’ lives to forms of international communication, collaboration, action, and
learning that they may have never experienced before. Interclass projects usually involve five
stages: a) planning, b) contact, c¢) investigation, d) finale, and ¢) evaluation.

a) The many logistical and pedagogical challenges in organizing an interclass project make
careful planning essential. After having worked together on several interclass Internet projects, R.
Corio and C. Meloni have developed the following guidelines to take into consideration when
choosing partners and launching an Internet interclass projects [1, pp. 171-172]:

1. Students’ level: The two or more groups of English learners brought together for a project
should be at approximately the same level of English language proficiency.

2. Schedule: The class schedules of the participating classes, including their vacation schedu-
les, should match as closely as possible.

3. Objectives: If possible, the course objectives should be similar. If one course is a writing
course and the other is a conversation course, devising a joint project is difficult though not
impossible [1, pp. 190-191]. (In such a situation, the students could work together but complete
different final products; e. g., an oral presentation for the other.)
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b) Once the partners have been selected and the project planned, the next step is establishing
contact among the students. We can use any of the media discussed in this section — e-mail lists,
Web boards and chat rooms — to facilitate contact. And other non-electronic means should be
considered as well. It is often effective to personalize the project by exchanging culture packets
(through the postal service) that contain items such as school newspapers, or banners. In the early
stages of a project, students should develop teams (at one site or across sites, depending on the
nature of the project) and should be encouraged to engage in friendly introductions. Taking time
for some personal communication will humanize the long-distance partners and establish better
working relations, not to mention making the project a more enjoyable experience for everyone.

Our opinion is that the next stage of the project inevitably involves some kind of collaborative
inquire. This might fall into one of the following categories:

1. Culture: Students exchange experiences about their own cultural backgrounds, looking at
topics such as oral histories of family members; poetry, folklore, or religion in their community;
or religious beliefs and values. For example, S. Gaer organized a project in which adult students
of English shared folktales with middle school students, who used the folktales to write and
illustrate books that they gave back to the adults [5, pp. 134-135].

2. Literature and film: Students read the same books or watch the same films. For example,
B. Soh and Y. Soon organized a project in which English learners in Singapore and in Montreal,
Canada, read and discussed stories in English reflecting each group’s culture [11, pp. 101-102].

3. Community: Students work in teams to investigate and compare social, environmental,
political, cultural aspects of their communities. For example: An American Scientist A. Hess has
organized several “cities projects”, in which students from several locations investigated their
communities and published detailed electronic guides and videos [7, pp. 140-141].

4. Academic research: Students form teams according to their academic interests and share
notes. For example, R. Vilmi organized a project involving joint academic research by teams of
six to eight students with similar academic backgrounds in several countries. Comparing magazine
and newspaper articles on a particular topic from the perspective of eleven different countries was
one of the most interesting aspects of the project [12, pp. 182-183].

5. Simulation: Teams of students work on simulated solutions to real problems, in the process
working together to prepare reports, brochures, curriculum vitae, cover letters, funding proposals,
speeches, and other documents. In one elaborate simulation, students in fourteen countries worked
in teams representing various national delegations and nongovernmental organizations to develop
anew draft treaty for a United Nations conference on the Law of the Sea. They learned negotiation,
writing, communication and language skills as well as many technical skills, such as how to upload
and download documents to and from Internet.

As it turns out, interclass projects should build up to some kind of final product or
presentation. This helps guarantee that “the students not only develop chatting skills but are
strongly encouraged to put all their communication, language and technical skills toward
producing a high-quality package”. This product might be a jointly produced video, a printed
newspaper, an oral presentation for other classes at their school, a simulated newscast, or a written

26



Volume 3, Issue I, March 2018

brochure. In many cases, the final document will be published on-line as a way of sharing it with
the partner class and with others around the world.

It needs to be noticed here, that the final stage of an interclass project is evaluation. The nature
of such projects, which are based on long-distance collaborative work, necessitates alternative
approaches to evaluation. The following are some types of evaluation to consider:

1. Portfolios: Allow the students to submit a portfolio of their work, based on a final product,
documents produced along the way, e-mail messages, and other relevant documents.

2. Self-assessment: Have the students evaluate their own work in groups.

3. Contracts: Have individuals or groups negotiate contracts at the beginning of the process in
which they specify their learning objectives and activities

As Linda Harasim underlines, “evaluation of another sort takes place when students on one
team judge the work of other teams in order to determine the winner of a simulation or a contest”
[6, pp. 211-212]. In such cases, students’ work can be presented on the Web for review and
evaluation by the other international teams.

Also, we need to evaluate the overall project. This can be accomplished by analyzing print or
on-line texts, surveying or interviewing students, and analyzing classroom processes with the
assistance of videotape or observation notes. Including on-line, project-based into class learning
as a central element of language teaching represents a substantial new direction, and interested
teachers should document the strengths and weaknesses of their efforts as completely as possible.
For example: In the US-Siber Link international collaborative project, students at two United
States’ universities (the University of California, Santa Barbara, and George Washington
University in Washington) and one university in Russia (Yakutsk State University, Yakutsk,
Siberia) collaborated on academic and field research. The primary objectives of the project were
to (a) provide students with authentic writing and reading opportunities, (b) inform students about
a particular content area (the Y2K computer problem), (¢) acquaint students with the culture of
three diverse cities, and (d) familiarize students with the use of multimedia on the Internet [12, pp.
170-171]. The project had four phases:

1. The students learned about each other via photos and brief autobiographies posted to the
Web site. They also became familiar with the cultures of the three cities via selected informational
Websites and gained the necessary skills in using e-mail and the Web.

2. The students began to gather general information on a specific content area, potential
computer problems related to the advent of the year 2004. They watched and listened to lectures
and read materials about Y2K for background knowledge.

3. The students were divided into net groups. Each net group focused on a different aspects of
the Y2K problem (e. g., the impact of Y2K on financial institutions, airlines, private citizens).
Members of each group conducted interviews with local residents in their respective cities and
exchanged the results via e-mail.

4. Each net group prepared a final report, which was posted to the project’s Web site.
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Conclusion

We believe that, as shown by the many examples presented in this paper, on-line learning can
be an “inter-subjective and social process, involving spontaneity and the communal experience of
sharing in the learning enterprise”, as the faculty in Washington demand. The technology available
offers exciting possibilities for enhancing interaction at a distance. But such results are not ensured.
Teachers need to actively participate in determining the direction of distance education so that on-
line courses and programs are developed with teachers’ and students’ interests in mind. Teachers
should join together to demand that distance education programs maintain standards of staffing,
program quality and assessment. And educators should certainly work to keep ownership and
creative control of their own products and materials.

Finally, as Simon Yates points out, “education is not the filling of a pail, but the lighting of a
fire” [14, pp. 203-204]. In our experience, there is no better means to light students’ fire than to
involve them in authentic and challenging communication, inquiry, and problem solving using
computers and the Internet. To accomplish this, teachers have to rethink traditional ways of
teaching. They must engage in acts of creative imagination and ask their students to do the same.
The positive results achieved are sometimes matched by the frustrations of technical problems or
the difficulty of trying open-ended tasks in narrowly defined academic time periods. But we
believe the process is worthwhile, and necessary, if teachers are to help students achieve their full
potential in the age of information technology.

From the above-mentioned and taking into consideration history of information technologies
of education we may conclude that most important, as education extends from the classroom to
the computer screen, we should never lose sight of the human factor in foreign language teaching.
Language learning, more than almost any other discipline, is a social endeavor.
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PABPABOTKA MOAYJSA NOUCKA KAK HHCTPYMEHTA
COBEPHIEHCTBOBAHMUA Y3KOITPO®UJIIBHOT'O KOH®UT'YPATOPA

DEVELOPMENT OF THE MODULE OF SEARCH AS AN INSTRUMENT OF
IMPROVEMENT OF THE NARROW-PURPOSE CONFIGURATOR

Abstract

The article is devoted to identification of algorithms that define the optimum search query the
process of developing the information search module. The module is necessary for maintenance
in the current state in the database of a narrow professional configurator. The research has a
cross-disciplinary character and is based on a method of problem-oriented search allowing use
of data of one field of knowledge in the field of another. The presented research allows for the
application of rules of semantics for the realization of system of configuration of mechanical
engineering products, because both of them base on the universal principles of optimization of the
taken and obtained information. The overall performance of search of a narrow-purpose
configurator depends on the principle of work of the algorithm that based on the existing database
of the configurator and using linguistic rules for performance of the tasks, which are almost
impracticable for experts of this professional area. In the article an algorithm of creation of the
qualifier and rules of data using for realization of the most optimal variants of search depending
on user’s requirements are been given; groups of themes that would be of interest for the
realization of the search algorithm and selection of information connected with pipeline fittings
area have been revealed; groups of the inquiries fixed in the database have been defined. The
article also describes the principles of search query optimizing, aimed at finding a new, specifying
and supplementing information for configurator. It was concluded that such a process is freely
realized primarily because the principles of constructing a configurator system do not contradict
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the natural processes taking place in the language. With this approach, information search acts
as a tool for replenishing the database of the information system, that makes the system of the
configurator open and, consequently, constantly relevant.

Keywords: language theory, open information systems, search query, information retrieval
algorithms, search module, semantic rules for information optimization

Introduction

Cratbs sBIsSIETCS MPOAOJDKEHHEM psfa paboT, MOCBAIICHHBIX HCCIEAOBAHHUIO S3bIKA KaK
MH(POPMAIIMOHHON CUCTEMBI M OMMCHIBAIOIIMX HMH(POPMALMOHHBIE KPUTEPUH M BO3MOMXKHOCTH
S3BIKOBOM CHUCTEMBI. B coBpeMeHHOI Hayke MoJoOHBIE HCCIEeIOBaHMS CTAaHOBSTCS BCE Oolee
aKTyaJIbHBIMU, TIOCKOJIbKY IO3BOJISIIOT BBIXOJUTB 32 MIPEIEIIbl TEOPETUYECKOTO U3YUECHHUS SI3bIKA U,
ucnosb3ys (yHIaMeHTalbHble HApAOOTKU B 00JACTU SA3bIKO3HAHUS, pellaTh CIOXHBIE 3aJaud
MparMaTU4eckoro xapaxkrepa. JTO CBSI3aHO C TEM, 4YTO, Oyayduun (EHOMEHOM 4YeJIOBEYECKOU
JEATEIIBHOCTH U OTKPBITOM CJIOKHOW CHCTEMOM, S3BIK, PEANU3ysl KOTHUTHUBHBIE BO3MOXKHOCTH
4eJI0BeKa, MO3BOJISIET TOYHO M YETKO pellaTh NPUKIIAJHbIE 3aJjaul pa3HbIX cep uesoBedecKoil
NesTeIbHOCTH. Maiio Toro, B OOJIBIIMHCTBE CIy4YaeB OH SIBJISETCS €IMHCTBEHHO BO3MOXKHBIM
CPEICTBOM KOHCTPYKTHBHOI'O U a/IEKBaTHOI'O PEILIEHUS ITUX 3a]au.

Methods

CraThsi TOCBAIICHA BBISIBICHUIO AJITOPUTMOB, OMPEACISIIONIAX ONTHUMAIBHBIA TTOMCKOBOM
3anpoc TpH Pa3pabOTKe MOyl TOMCKa HH(GOPMAIMH, HEOOXOAMMOTO Ul TOAICPKAHUS B
aKTyaJIbHOM COCTOSIHMM 0a3bl JIAaHHBIX y3KomnpodeccrnoHabHOro KoH(puryparopa. HMccnenoBanue
MMeeT MEeXIUCIMIUIMHAPHBIA XapakTep M OMUPAeTCs Ha METOJ MpOOIeMHO-OPHEHTHPOBAHHOTO
MOUCKA, JOIMYCKAIOIIEr0 UCTIOIb30BaHUE JaHHBIX OJHOW O0JAaCTH 3HAHUU B IMOJIE JPYroi 00nacTu
3HAHWI, a TaK)Ke Ha METOJ MPOOIIEMHO-OPHEHTHPOBAHHOTO MPOCKTHPOBAHUS (WM MPEIMETHO-
OPUEHTUPOBAHHOTO MPOoeKTUpoBaHus (aHri. domain-driven design (DDD) — TepmuH, BBEICHHBIN B
000poT DpukoMm DBaHcOM [4])), HAMPaABICHHOTO HA CO3JAHHE ONTUMAJIBHBIX MOJIEJICH CHCTEM H
MIPEICTaBIISFOIIETO CO00M HAOOP MPUHIIUIIOB U CXEM, KOTOPBIE TIPECTABIISIIOT JTFO0YIO MTPEIMETHYIO
00JlacTh KaK CHUCTEMY, PEajM30BaHHYIO B BHJIE CETH. OJTOT METOJ MPEAIOoJiaracT CO3IaHue
MPOTPAaMMHBIX a0CTPaKIUi — MOJIeTIel MPEAMETHBIX 00JIACTEH, YCTAHABIMBAIOIINX CBSI3b MEXKILY
peanbHBIMH YCIOBHSIMUA 00JaCTH MPUMEHEHHS SBICHUS ACHCTBUTEIBHOCTH U KojgoM. DDD — 310
mpexae Bcero HaOOp MpaBWJI U aJNTOPUTMOB, KOTOPHIE MO3BOJSIOT MPHUHUMATh MpPAaBUIIBHBIC
MIPOEKTHBIE pelIeHus [5] W 3HAYUTENBHO YCKOPATH MPOIECC MPOCKTUPOBAHHUS B TOW WM WHOU
npeametHoi obmactu. [Ipemiaraemoe ucciieoBaHue MO3BOJISIET IPUMEHHTH TIPABUIA CEMAHTHUKHU B
peanu3aimy CUCTEMbl KOH(MUTYPUPOBAHHS U3ACTHI MAIIMHOCTPOCHUS, TIOCKOJIBKY H Ta, M Jpyras
00JTACTH ONMHPAIOTCS HA YHHBEPCATIBHBIC MPHUHIUITBI ONTHMHU3AIUA W3BJICKACMOW W TIOITy4aeMOn
W3BHE MH(POPMAIIMK U MOTYT MCIIONBL30BATh B CBOMX MCCIICIOBAHUAX TEOPHUIO rpadoB. A 3HAHHE O
HanOoJIee OONIMX MPUHIIMIIAX YEJIOBEYECKOTO MBIIIUICHHS, B CBOIO 0YEPE/Ib, TIO3BOJISIET ONPE/ICIUTh
HavasbHble 0a30BbIE MapaMeTpbl pa3padaThIBAGMOrO MOIYJIsl TIOMCKAa KaK HHCTPYMEHTA
YCOBEPIICHCTBOBAaHUS Y3KOMPO(UIBHOTO KOHPHUTYpaTopa.
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Discussion

Teopust TpaoB OXBaThIBaeT pasivuHble NMpodeccuoHantbHble chEepbl U B HACTOSILEE BPEMs
MIPOJIOJDKACT aKTHBHO pa3BuBaThes [8; 11; 12]. D10 cBA3aHO € TeM, 4TO cucTeMa rpadoB MO3BOJISET
NPEACTaBUTh W OINHUCAaTh Ty WIM HHYI CHCTEMy HE KaK HOMEHKJIATypy MMEIOIIMXCS B Hel
KOMIIOHEHTOB MJIU KakK IepeueHb € B3aMO3aBUCHUMBbIX JIEMEHTOB, a IPEXK/Ie BCEro, Kak ceTh [1, c.
145; 13; 15], xoeii SBIsIETCS B TOM YHUCIIE M €CTECTBEHHBIN S3bIK. IMEHHO OATOMY Teopusi rpadoB
WCITIOJIB3YETCSl JUIsl PelIeHus1 OOJIBIIIOro KOJIMYECTBA CaMbIX pasHbIX 3aaad [2; 3]. B mpormecce
CO3JIaHUs M3/EHsI MAIIMHOCTPOCHHUSI OJTHOW W3 TaKWX 3a/ay sBiseTcss (opMalin3alus CIO0KHBIX
00BEKTOB C NPUMEHEHHEM TpadoB [l KOPPEKTUPOBKH U JOMOJIHEHHS KOHPUIYypaTopa W3IeIHii
MAaIIMHOCTPOEHMS, CO3JAIOLIErocss B paMKax 3aJaud CTPYKTYPHOIO CHHTE3a — IPEXIE BCEro
(opMHpOBaHUS CTPYKTYPHl KOHCTPYKIMH HM3/ENUs, €ro aHanuza u Monuduxauuu [14; 16; 17].
OrpomHy10 pojib B 3TOM BOIIPOCE UIPAIOT JAHHBIE SI3bIKA, BBIIOIHSAIOIIETO CYry0o MpUKIIaIHYIO
(YHKIMIO — SIBJISIFOTCS] BCIIOMOTaTeIbHBIM CPEICTBOM MOKCKA MpodeccnoHaIbHON HHOpMaIHU.

BonsmuucTBO YHUBEPCAJIIBHBIX CHUCTEM aBTOMATHU3allun HH)KeHepHOﬁ ACATCIIbHOCTHU
MO3BOJISIIOT MIPOBEPHUTH BBIOPAHHYIO HH)KEHEPOM KOHCTPYKIIMIO, IPOU3BECTH PacUeThl, 0OPMUTH
TEXHUYECKYI0 JOKYMEHTAIMIO, OJTHAKO MPEJIOKHUTh CTPYKTYPY M3JAEIUSl COTJIACHO 3aJaHHBIM
Tpe6OBaHI/I$IM TCEXHUYCCKOTO 3aJaHusd CYHIECCTBYIOIHUE CUCTEMbI OHHU HE MOTYT. Bo muOTOM 5TO
CBSI3aHO C T€M, 4TO pa3paboTKa HOBOW WJIM aHAIM3 CYHIECTBYIOLIEH CTPYKTYPBI U3EIHS CBSI3aHbI
C TBOPYECKON MPHUPOJION KOHCTPYHUPOBaHMS, HE mojyiexamero dopmanmm3anud. Ho Ttakue
CHUCTCMbI MOT'YT CYHICCTBCHHO 00JIErYUThH ACATCIIBHOCTb KOHCTPYKTOpPA, U MPEKAC BCCTO 3a CUHCT
peanu3alnuy BO3MOXKHOCTENH YaCTUYHOW aBTOMAaTHU3al1H.

Ha ceropnsmnuii 1eHb Ipu JaBUHOOOPAa3HOM pocTe MH(opMaru J1to0ble HH)OPMAIIMOHHbIE
CHCTEMBl OBICTPO TEpSIIOT aKTyaJbHOCTb B CIydae, €CIM OHHU IIOJIBEPraroTCsl CTarHaluH,
OTpeNeNAIomuUM (aKTOPOM KOTOPOW SIBIISETCSl MpPEKpalleHUue MOMOJHEHUS HH()OPMAIMOHHON
6a3bl akTyanbHOM nHpopmanueit. [Ipu s3ToM 6a3a HyKaaeTcsi B IOCTOSHHOM TONOJIHEHUH JIF000H
uH(popmanvend U3 NpeJMEeTHONH 00JacTH, MOCTOJNbKY BapUaHThl HEBO3MOXKHBIE WJIM HEHYXKHBIE
paHblle, C TEYCHHUEM BPEMEHH MOTYT CTaTh HE TOJBKO IMPUEMIIEMBIMHU, HO U BOCTPEOOBaHHBIMHU.
Hanpumep, ¢ pa3paboTKoil HOBBIX MPOYHBIX M JIETKUX MATE€PHUATIOB B MAIIUHOCTPOEHUU MOXKET
ObITh MEPECMOTPEHO MPOU3BOJCTBO MHOTUX JeTajiel, YyTo TpeOyeT OCYIIECTBIEHUS aHajau3a
CTapbIX U MPOBEACHHS HOBBIX PACUETOB.

OcyuiecTBieHHe MOKUCKAa HOBOM MH(OpMaluu U €€ MpUBJIEUEHHUE SBISAETCS CIOXKHOH, HO
BBIMOJIHUMON 3a7aueid. EcTecTBEHHO, Kak U JII0OOM TOUCKE, Pe3yJIbTaT MOUCKAa MOXKET HE ObITh
OJIHO3HAYHO JIOCTOBEPHBIM, OJIHAKO MPHU pa3pabOTKe ONTUMAIBLHOTO aJrOpUTMa U BHEIPEHUH €TI0
B MPAKTUKYy BO3MOXKHA CYIIECTBEHHAs aBTOMATH3alusl MOMOJHEHUS 0a3bl JaHHBIX HOBBIMU
JAHHBIMH, a TaK)Ke NMPUBJICUECHUE HOBBIX 3HAHUN U MX ObICTpOE BHEAPEHUE, ONITUMHU3ALINS 3aa4
CUCTEMBI M CO3JIaHKE MIMPOKOH T1aT(GOpMbI 1Jisi POPMUPOBAHUS ONBITHON 0a3bl, B MUHUMATHHOU
CTENEHH 3aBHUCALICH OT ONbITa CHelMaiucTa B JaHHON obnmacTu. B cBsi3um ¢ 3TMM Bo3pacTaer
aKTyaJIbHOCTb Pa3padOTKHU M yCOBEPILIEHCTBOBAHUS MOJyJIi MHCTPYMEHTA yCOBEPIIIEHCTBOBAHUS
y3KOnpopuiabHOrO  KOH(pUryparopa, B OCHOBY KOTOPOTO HaMH IIOJIOKE€HA  MOJENb
KjaccupuKaTopa, BBIMOIHSIONIEH poib 0a3bl JAaHHBIX MOAYJIS MH(MOPMAILMOHHOTO IOUCKa B
y3KONpOo(heCCHOHATBHBIX IKCIEPTHBIX TOUCKOBBIX CUCTEMAX.
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Results
Kaaccudukarop kak 6a3a 1aHHbIX MOAYJIs1 MHPOPMAIIHOHHOIO MOUCKA

B cBoeit pabore B KadecTBe 0a3bl J@HHBIX MBI HCIIOJIB3yeM pa3pabOTaHHBIM paHee
KJIacCU(PUKATOP PEAYKTOPHBIX CUCTeM [6]. DTOT knaccuduxatop siBisiercs WHGOOPMAIMOHHOU
0a30ii 17151 CHHTE3a U3/IeNHii (PEIYKTOPOB) CpEIHEH 1 BRICOKOM CTENEHH CIIOKHOCTH. B ero ocHoBe
JICKUT Fpa(l)OBO-Taﬁ]II/I‘{Ha}I MOZCIIb MMPEACTABICHUA CJIOKHBIX 00BEKTOB MallInHOCTPOCHHUA.

Knaccudukarop uzaenuii MammHOCTPOSHUS CTPOUTCS IO CIAEAYIOLIEMY aITOPUTMY:

1. Pasnoxenue ¢uznueckoro o0ObEKTa Ha COCTABISIONIME SJIEMEHTHI (JIEKOMIO3UIIMS) B
HepapXUUeCcKOM TOpsAJIKE OT CJIOXHOTO K mpoctroMmy. Haubonee ynaunoil peanuzauuein u
MIPEICTABICHUEM CIIOKHBIX CUCTEM U PEIyKTOpa B YACTHOCTH SIBIISIETCS Tpad-IepeBo.

2. XapakTepucTUKa Ka)XJ0ro 3jJeMeHTa rpada ¢ yka3aHHEM OINMCATeIbHOM KaTeropuu M
3HaueHus. OOBEKT, KaK MPaBUJIO, OMUCHIBACTCS MHOTHMH MapaMeTpaMu, HAIpUMEp, KaTeropuei
Mmacca W 3HaueHueM 27500 ke WIM KaTeropus 6ud coeduHeHuss W 3HAUYCHUEM Nalikd.
XapakTepUCTUKH, TaK ke Kak U (PuU3NUecKrue OOBEKThI, MOTYT OOpa30BBIBATh HEPAPXHUECKYIO
CTPYKTYDY.

3. O0beHEHNE HECKOJIbKUX JIEKOMIIO3UIUI B 0000IIEHHYIO MO/I€/b, OMMCHIBAIOILYIO yKe
LeNblid  KIacc, OOBEAMHEHHBIX OOmMM (YHKIMOHAIOM, OOBEKTOB. Takas MOJENb Takxke
mpeJicTaBiIeHa rpad-1epeBoM, COACPKAIUM HE TOIBKO (DYHKIIMOHAIBLHBIC BEPIITNHBI, HO U CBSI3U
tuna U-NJIN, npuzHaku, 00beIMHAIOIINE 110 CMBICITY HECKOJIBKO 3HAaYEHUM KaTeropuil U3 pa3HbIX
nexomno3unuii. O6o0LIeHHast MOJIeb IPEICTaBlIeHa B BUJE Ipad-aepeBa, KOPHEBOM BEPIIMHON
KOTOPOTO SIBIIICTCS CJIOXKHBIN 00bekT. Kpome Toro, B 0000IMICHHOW MOAENTH COIEPKATCS
XapaKTEPUCTUKU KaXKJI0TO JIEMEHTA.

4. ®opmupoBaHue KiIaccu(UKaTopa, MPeACTaBICHHOTO B TAOJIMYHOM BHjIE. B Kax10i CTpoke
TaONIUIBI TIPE/ICTaBICHA OT/eNbHas (DyHKIMOHAIbHAS BepIIMHA rpada, a mo cTondiamM yKa3aHbl
3HAYEHUS MPU3HAKOB ATOM JeTany. 3aroJHEHUE CTOIOIOB 3aBUCUT OT HAJIMYMS TOTO WJIM HHOTO
3HAQUYEHHS] B TOM WM MHOU JEKOMNO3ULUU. TaOMUYHBIM BUJI BBISBISET IyCTOTHI B ONMHCAHUSIX
OTJICNTBHBIX KOHCTPYKIIMH M TIO3BOJISIET B ONTUMAIBHOU (JOPME XPaHUTh U JOMOIHATH MOJCIb
KJ1acca OObEKTOB.

Takum o0Opa3zoMm, kinaccudpukarop, obnagas wHpopManueid 000 BceM Kiacce OOBEKTOB,
ABISICTCS MH(POPMALMOHHOW 0a30H, COCOOHOW BBIMOJIHATH MHOTHME TPOLECCHl, B YaCTHOCTH
OCYILECTBIISATh CHUHTE3, KOH(DUTYpUpOBaHME W3AETUH, MOIU(HUKAKUIO U T.I. AKTyaJbHOE B
I/IH(l)OpMaIII/IOHHOM IJIaHE COCTOSHUC KJ'IaCCPI(bHKaTOpa U C€ro IIOIOJHCEHUE CTAaHOBUTCHA
00s13aTeIbHBIM YCIIOBHEM KAa4ueCTBa MPOCKTUPYEMBIX, HCCIICAYEMbIX M OOCITY)KUBACMBIX H3ICIHH
MAaIIMHOCTPOCHUSI.

[Tpu TakoM ycinoBUM KiIacCU(PUKATOP SABISETCS OTKPHITOW CUCTEMOM, CBSI3aHHOM C BHELTHEH
cpeoif He0OXO0AMMOCTBIO MOCTOSHHOTO MOMOIHEeHUs nHopMannen. « OTKPBIThIE CUCTEMBI MOTYT
OOMEHHUBAThCA C OKPYXKAIOIIUMHU TeJaMH SHEpruei, BElIeCTBOM U, UYTO TakKe BechMa
CyliecTBeHHO, uHpopManuen» [7, c. 444]. Bo3MOXHBI HECKOJbKO BapUaHTOB H3BICUCHUS
uHpOpMALUU U3 OKPYXKAIOLIEH cpeibl, cpelud KOTOPbIX OCHOBHBIMHU SIBJISIFOTCS, BO-TIEPBBIX,
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HETIOCPCACTBCHHOC HCIIOJIBb30BAHUC 3HaHUH OKCIICPTa, a BO-BTOPbIX, ABTOMATU3UPOBAHHOC
MN3BJICYCHUC JJaHHBIX U3 I/IH(bOpMaI_II/IOHHBIX cpea, 1 MpeKAC BCEro M3 MHTCPHETA, NTOCPECACTBOM
CIICUAJIM3UPOBAHHBIX HHCTPYMCHTOB.

OCHOBHOW OTJIMYUTEIBLHOH OCOOCHHOCTBIO DPAa0OTHI AKCHEpTa ABIsETCSs €€ TOYHOCTh M
KOMIETEHTHOCTh. [lpu poGaBneHnn wWHGOpPMAIMK HKCHEPTOM TpeOOBAaHHE JOCTOBEPHOCTH
BBITIOJIHSAETCSL a priori: Kak TNpaBWIO, SKCIEPT J00aBIIET YETKO PETIaMEHTHPOBAHHYIO H
IBPUCTHYECKH TIPOBEPEHHYI0 HWH(POPMALUIO, HO TPU 3TOM HHPOPMAIHIO, OTPAHUYCHHYIO
HEOOJIbIIMMU OObeMaMH. ABTOMAaTHU3MpPOBAHHBIE >K€ WHCTPYMEHTHl cOopa HHOpMaIuH,
HaIPOTHB, JISTAIOT YIIOP Ha 00pabOTKy OOJIBIIIOrO MAaCCHBA TPYIHO OXBAaThIBAEMOI HH(POPMAIIHH,
OJTHAKO MpPU 1TOM CJEIyeT YYHMThIBaTh, YTO MAalIMHA HE CHOCOOHA aJeKBAaTHO OLEHUBATH
3HaYMMOCTb M aJIeKBaTHOCTb JAHHBIX, [T0O3TOMY Ha 3Tane ordopa MH(pOpMalMU OHA B JIIOOOM
cllyyae Hy>KJaeTcsl B IOMOIIH KCIIepTa.

IIpy AOCTWIKEHMM ONpPENEICHHOIO — JOCTaTOYHOTO B JAHHBIM MOMEHT — IIOKa3aTess
COZIepKaHMs TaHHBIX KJIACCU(PHUKATOP MOKHO CUMTATh IPUBEJCHHBIM K PABHOBECHOMY COCTOSIHUIO.
[Ipn paBHOBECHOM COCTOSIHUM CHCTEMa CIOCOOHA pelaTh 3a/aud, IOCTAaBJICHHBIC MEepes HeH, C
3aJ]aHHON CTENEHBI0 TOYHOCTH. OCOOEHHOCTHIO M3BJICUCHHUS JaHHBIX U3 MH()OPMALMOHHBIX CPel
SIBJIIETCS BBICOKAsl CTEICHb HEOIPEIEICHHOCTH PE3yJbTaTOB MX B3aMUMOJCHUCTBHS, CBSI3aHHAs C
OO0JIBIION PHTpONMEN BHEIIHEH cpelpl M «OOJE3HEHHOH» YIMOPSIOYCHHOCThIO HCKYCCTBEHHOM
cucteMbl. Crienuguka UCKYCCTBEHHBIX CHUCTEM 3aKIIOYAeTCs B TOM, YTO OHM MMEIOT BBICOKUI
YPOBEHb OpraHU3allM, CJEeI0BaTeIbHO, M3HAYaJbHO MMEIOT SKBU(HUHAIBHOE COCTOSIHUE, T.€.
COCTOSIHUE, ONPEAEISIEMOE JIMILIb BHYTPEHHEN CTPYKTYPOW CaAMOM CUCTEMBI, BHE 3aBUCHMOCTH OT
COCTOSIHUSA cpenibl. Takue CUCTEMBI pa3BUBAIOTCS B CTOPOHY YBEJIMYECHUS TOPSIIKA CIIOKHOCTH.

VBe/ln4yeHne YpOBHS CIIOKHOCTH IPOUCXOAMT 3a cueT J00aBJI€HHS U M3MEHEHUs B
kinaccudukarope naHHbIX. Ecnm ucxoauts u3 rpadoBoi MOJENN NPEACTaBICHUS AAHHBIX, TO
clleyeT MPEAOoI0KHTh, YTO MONOIHEHUIO WU CKITFOUEHUIO (Hanpumep, HH(popMalys o norepe
aKTyaJbHOCTH COEIUHEHHUs JeTaned mnaikoB) mojuiexar: 1) (yHKIMOHAIbHBIE BEpIIMHBI,
KOTOPBIE SIBJISIIOTCS OJIMLIETBOPEHUEM (PU3UUECKOro 00BEeKTa, 2) MPU3HAKU M UCXO/bI (3HAYECHUS),
OMMHCHIBAIONINE OOBEKT, 3) W3MCHCHHE THUIIOB CBsi3ed (Hampumep, oO0s3aTenbHbIC paHEe
KOHCTPYKTHBHBIE JIEMEHTHI MOTYT CTaTh HEOOA3aTEIbHBIMHU IO Pe3yJIbTaTaM pa3paboTOK HOBBIX
u3nenuit), 4) sanpeuieHHble BapUaHTbl COUETAHUS TEX WJIM MHBIX AJIEMEHTOB MOJIENM Kiacca
00BEKTOB, KOTOPBIE TAK)KE MOXKHO M3BJI€Ub U3 Kilaccu(UKaTopa.

Bce nannbie knaccudpukatopa u KoHGUryparopa, HeOOXOAUMBIE 11l PAOOTHI C CUCTEMOM U C
BHEIIHEW CpeIoW, IPEACTABIECHBI Ha $A3bIKE, MW HMEHHO II03TOMY S3BIKOBOM IIapamerp,
oOecnieunBarOmMi pabOTy TOUCKOBBIX CHCTEM, SIBIISIETCS B 3TOM IPOLECCE KIHOUEBBIM.
[locraBnenHast 3agaua TpeOyeT B CBOEM PpELICHUM HCIHOJIb30BAHUE METOAA MPOOIEMHO-
OPUEHTUPOBAHHOI'O IOMCKA, IAIOIIEro OAHOM 00JacTH 3HAHMH BOCIOJB30BaThCA JAHHBIMU
Jpyroil 061acTu B OCHOBHOM IOTOMY, YTO SI3bIK SIBJISIETCS Kiaccu(UKalUe BBICOKOH CTENeHH
HanexHOCTH [ 10] 1 Bce 13bIKOBBIE OIIEPALIMKA OCHOBAHBI ITPEK/IE BCEIO HA JIOTHYECKUX ONEPaLMIX:
CUHTE3€ U aHAJIU3E.
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AJITOPUTM MHPOPMAITMOHHOT0 MOUCKA

OngHYM U3 OCHOBHBIX HCTOYHMKOB 3HAaHUS SIBISIETCS MHTEPHET, C OJHOM CTOPOHBI,
[peUIaraloluil Juis aHajau3a OrpoOMHBIA MaccuB MH(QOpPMALMHU, a C APYrol — Jaromuil Takoil
MaTepuall, KOTOPBIX SBJISIETCS HanOoJIee CI0KHBIM IS aHalu3a 1 00pabOoTKH.

ClOXHOCTb M3BJICUECHUS 3HAHUM ONpEAEISAIOT: BO-IEPBBIX, 00bEM U HEYNOPSI0YEHHOCTh
MocTynaromiei nHhopMaIuu, BO-BTOPBIX, HECIIOCOOHOCTh TEXHUYECKHX CHCTEM 00padaThiBaTh
WHYI0, KpOME€ KOHKPETHOHM u cTporo (opMann30BaHHONW (TEXHHUECKHE CIPABOYHHKH,
cnenuduKanuu), MHPOPMALUIO, B-TPETbUX, CKOPOCTH IMOSBJICHHUS HOBOW HHpOpMalUu, B-
YEeTBEPThIX, HEOOXOJUMOCTh pa3pabOTKU CHEUAIbHBIX aJrOPUTMOB Ul IpEeBpallleHus
nHpopManuu B maHHble. Bece 3TH mpoOiaeMbl U 3a/1auu HAMPSAMYIO CBSI3aHBI C OCOOCHHOCTSMH
npeBpaieHus: uHGOpMalMu B JIaHHBIE SI3bIKa, CMOCOOAMU XpaHEHUS S3TUX JAHHBIX M HX
ucnoJibzoBanus [ 18, c. 80-82].

C 11e1bI0 U3BJICUCHHS U3 BHEIIHEH CPeIbl aKTyaIbHOM HH(POPMAIIUU B TIOUCKOBBIX CHCTEMAaX
3aJ1af0TCS 3aMPOCHI, KOTOPHIE 110 BHIY TPEOYyEeMOro KOHEYHOTO PE3yJIbTaTa, MOXKHO Pa3/IC/IuTh Ha
CJICAYIOIIME THUIIBL: 1) TOMCK JIaHHBIX, JOTMOJHSIONIMX HUMEIOIIYIOCS 0a3y JaHHbBIX; 2) MOUCK
JIAHHBIX, YTOYHSFOIIUX YK€ UMCIOIIUECS JaHHBIC, 3) MOMCK YTOYHSIONUX JTaHHBIX, BEIYIIUX K
MOTIOJIHEHHUIO CYIIECTBYIOIIEH 0a3bl; 4) TOUCK YTOYHSIONUX JAHHBIX, BEAYIIHMH K W3MECHCHHIO
HAMEIOIIENCS 0a3bl.

B naHHOM HccienoBaHUU IIPEAIaracMblii aITOPUTM HE NPELyCMATPUBACT IIOUCK 3aBEIOMO
HOBOM, HEM3BECTHOW paHee MH(oOpMaIuy, c1ado CBA3aHHOW C JaHHBIMU KiaccudukaTopa. Hac
MPEX/Ie BCEr0 HMHTEPECYeT IOMCK, OCYIIECTBISIEMBbIH TOUEYHO, C OIpEJeIeHUEM OO0JIACTH
KEJIAEMBIX PE3yJIbTaTOB, HAIPUMED, 803MONICHOCIb UCNOTIb308AHUS ONPEOENEHHOU MAPKU CMA3KU
WA 803MOJICHOCHb UCNONIb308AHUSA AHALO208 YEPBAKA, GbIUEOULE20 U3 CIPOS.

PaboTa skcriepToB ¢ KOH(UIYypaTopoMm peayKTopa IMO3BOJNIMJIA HaM BBISIBUTH, KO BCEMY
poueMy, eie OJHy MpoOJaeMy, HEMAJOBAXHYIO JUIsl 3TOM y3KOMpOUILHON 00J1aCTH 3HAHUM:
CaMHU 3KCIEPThI, UCIIOJB3YIOIHE IroJaMi OTIIAXKCHHYIO CXEMY pa60TI>I, CMOI'JIX JINIIb 3a4ABUTH O
CYIIECTBYIOIIUX B 3TOW 00JIaCTH TpoOeMax, HO OHH HE CMOTJIM BBISIBUTH MPUEMIIEMBIC ITyTH
pEeIIeHHsSI ATHX MTPOOIIEM, U TIPEIKIE BCETO MMOTOMY, YTO MHOTHE U3 BO3MOXHBIX PEIICHUH CBS3aHbI
C HE3HAKOMOM JIs1 HUX DKCIIEPTHOM 0071aCThIO — IMHTBUCTHKOM. OJIHAKO COBMECTHO MPOBEICHHAS
paboTa SKCIEepTOB pa3HbIX MPOPECCHOHATBHBIX c(hep MO3BOIHIA BRISIBUTh U OMPEACTUTh TOUKH
COTIPUKOCHOBEHHUS ITHX cep.

[Ipu ananuze cnenuuKU TEMATHKK TPyOONPOBOIHONW apMaTypbl HAMH ObUIM BBISBIICHBI
clenyromume OOJbIlIke TPYMIBI TeM, MPEACTABIAIONINE HHTEPEC MPHU pealu3aliy airopurMa
MoKCKa 1 0TOOpa nH(popmamu:

1) 3HAaHUA O TCXHUYCCKUX U KAYCCTBCHHBIX XAPAKTCPUCTUKAX CYHICCTBYIOIIHUX 3JICMCHTOB
TpyOONPOBOIHON apMaTyphbl, MO3BOJISIOLUIMX MPOU3BECTH X CPABHEHHE U BEIOPATh ONTUMAJIBbHBIN
BapUaHT ISl PACUYCTOB;

2) 3HaHUS O CIOCO0ax U OCOOEHHOCTSX MCIIOJIb30BAHMS TEXHOJIOTHI: PEMOHT ¥ U3MEHEHHE
KOH(UTypaIu yCTPOUCTB, yCTPAHEHUE HETIOJIAI0K | T.I1.;
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3) 3HaHHUA O HOBBIX YCTPOWCTBAxX: HOBBIE MPHUHIIUIIBI Pa0OThHI, OMUCAHUE TECTOB, OTUYETHI
UCIIBITAHUN U T.II.

Bce 3T 3HaHUS MOTYT OBITh TIPECTABICHBI B PA3IMYHOM BUE U MPEJICTABIATH COOOM:

— yTBEpXKICHHs, Hampumep: /i1 npouzsoocmea uy2yHHO20 Jumbs MOdcem Oblmb
ucnonvzosan uyeyn mapox CU-15, CH-20 u aumuppurxyuonnvle yyeymns;

— (paxTsl, HatipuMep: Momop-pedykmopul npouszsoocmsa King Right Motor komnaiexmyromcs
NJIAHEMAaPHLIM, YUTUHOPUHLECKUM UTU YePBAUHBIM PeOyKMOPOM;

— JOMBICHBI, Hampumep: A oymaro, umo P3AM-C-50 moowcem evioasamv momeHm Ha
8bIX00HOM 6any boavue 750 Hu;

— COBOKYMHOCTb BCEro BHIICTICPEUNCICHHOTO, Hanpumep: Ilpuobpen Blueweld 185.
Obuapyoicun, ymo RNOOKIOYUMb HANpAMYI0 e2o K 40-xa numposomy OanioHy apeoHa He
NOJYYUMCS, MAK KaK pedyKmop paccuuman Ha MeHbuull ouamemp pe3vool.

3amaya pa3pabaTblBA€MOr0 aJIropuT™Ma COCTOMT B TOM, 4YTOOBI IO MHTEPECYIOLIEMY
M0JIb30BATENsl 3alpocy HalTH HauboJiee peleBaHTHYIO HMH(pOpMAIMIO, & TaKXKe OLICHUTh ee
conepxanue. OlEHKa copep)kaHUsl BO3MOXHA C MOMOUIbIO (DOPMHUPOBAHUS TPaBHJ, a TaKXKe
(dopmupoBanus 06a3bl JAHHBIX 3aMPOCa, B KOTOPYIO BXOJUT U 0a3a kiaccu(ukaropa Kak HOCUTEINb
TOYHON MH(OpMAIUK, HO JJIs aHajJu3a TeKCTa TPeOyroTCa U crienupUIecKue KaTerOpuH, TaKue
KakK OILICHKA, ACUCTBHUS U T.[I.

Wuorna mpousBecTH OLICGHKY HH(QOpPMAIMK B aBTOMAaTHYECKOM pPEXHUME OBIBA€T HEMPOCTO.
[Ipoananu3upyem CIeAyIOUMid TeKCT: [{ununopo-konuueckue momop-pedykmopwl cepuu K
ABNAIOMCA Y2N08bIMU pedyKmopamu. Ban osueamensi u 6blxo0HOU 6an obpa3yiom npsamotl y2ol.
Momop-pedykmop modcem ycmanHasiu8amsbcs NPOU3BOIbHO 8 UWeCmu NO3UYUAX HA CMAHUHE.
Buvixoounou ean moocem dvimv yununopudeckuti uau noavii. IlepBoe M BTOpOE BBICKA3bIBAHUS
ABIstOTCA aktaMu: L{ununopo-koHuueckue momop-pedykmopul cepuu K sengiomes yenosvimu
pedykmopamu. Ban 0sueamens u 8blxo0HOU 84 00pa3yViom npsamoul y2oi. ITOMy CIOCOOCTBYET
ynotpebaeHe HeaKIIMOHATBHBIX TJ1aroJioB A61A10Mcsi 1 00pa3yom, CBUACTEIbCTBYIOIIUX O TOM,
41O nepea Hamu dakTudeckas nuaopmanus. TpeTbe BbICKa3bIBAaHUE HAPSTY C [JIaroJIOM JIeHCTBUS
YCMAaHABIUBAMbCS COAEPKUT MOJIAIbHBIN IJ1ar0J1 MOJ/Ccem, BBIPAXKaroIUi OTTEHOK BO3MOKHOCTH:
Momop-pedykmop modcem ycmanasiueamspcsi NPOU38OIbHO 8 Wecmu NO3UYUAX HA CMAHUHE.

ConeprxaHue 3HAYCHHUs TPEATONIAraeT TaKyl0 BO3MOXHOCTh, B KOTOPOH SKCIEPT MOXKET U HE
HYKIAThCsl — BBIOOP 3/1€Ch HEOUEBHICH. UeTBEpTOE BHICKA3bIBAHUE TAKKE COJIEPIKUT MOTIATBHBIN
TJIarojl Moodicem, HO B DTOM BBICKA3bIBAHUU BbIpaK€Ha HE BO3MOMKHOCTh KakK TaKoOBas, a
HEOOXOIUMOCTh BBIOOpA: Bwvixoouou ean moxcem Oblmb YUIUHOPUYECKUL UTU  NOJIbLLL.
Jlocturaercs 3TO 3Ha4YeHHE, OE3yCIOBHO, KOHCTPYKLHEH C OJHOPOAHBIMM YJIEHAMH,
COCJIMHEHHBIMHU PAa3/IeIUTEIbHBIM COIO30M unu. Takum o0pa3oMm, TO, YTO Uil MALIMHBI MOXET
OBITh HEOYEBHUJHBIM, CTAHOBUTCS OYEBHIHBIM JUIS SKCIIEPTa, aHATU3UPYIOMIETO IOJyYECHHYIO
MH(POPMAIIHIO U TOTIOIHSIONMIETO / KOPPEKTUPYIOIIETO HMEIOITY0Ccs 0a3y JaHHBIX B COOTBETCTBUH
C aHAJIM30M MOJYYEHHOU U3 BHELIHEH cpebl HHPOopMaIiei.

Takum 00Opa3oM, K OCHOBHBIM TpymmaM (DUKCHpPyeMBbIX B 0a3e JaHHBIX 3alPOCOB 3HAHHMA
oTHOCsTCS: 1) manHbIe U3 Ki1accudukaTopa u 2) qaHHbIe, HEOOXOAMMOCTh KOTOPBIX 00YCIOBIICHA
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TpeGoBaHUEM MaKCHMaJIbHOM 3P PEKTUBHOCTH U3BJICUEHUS uHpopMauu u3
HedOopMaTU30BaHHON MH(POPMAIIMOHHOHN CPEJIbI.

K manHBIM U3 KIaccupukaTopa OTHOCSTCS:

— Ha3BaHUS DJIEMEHTOB KOHCTPYKIIMH U OMMMCAHUS WX (DyHKIIMOHAIIA;

— MapKH, CEpUU, MOJICTTH, MOAU(DHUKAIINY HIIEMEHTOB U U3JIEIHNA TPYyOOIIPOBOIHON apMaTyphl;

— pa3IMYHBIC XAPAKTEPUCTUKHN M OMHCAHHS JJICMEHTOB TPYOOIIPOBOIHON apMaTyphl: YuCIO
000pOMO8, CKOPOCMb PAOOMbL, PACUEMHAS 2PY30N00bEMHOCIb, YOOOCMEBO U JP.

Jlanubie, HEOOXOAMMOCTh  KOTOpPHIX  OOyCJIOBJieHa TpeOOBaHWEM  MaKCHUMAaJIbHOU
s¢dexTUBHOCTH H3BJIeUEHUS MH(DOpMaLUK U3 He)OpMaTU30BaHHOW MH(POPMALMOHHON Cpelibl,
BKJIIOYAIOT B ce0sl:

— HasBaHus npousBogureneit: SHAYANGYEINDUSTRIAL, KingRightMotor, OAO «Pedykmopy» u 1p.;

— Ha3BaHUe KOMIIaHWH, opranuzanuii morpeduteneit: OAO « Hudcnemazunbckui Memaniypeuieckul
xomounamy, OAO «Espaszpyoay, OAO «Taoxcmawy, @I'YII HIIO um. Jlasouxuna, @I'VII KHIII] um.
Xpynuuesa ¥ T.11.;

— OLICHOYHBIE KayecTBa 3JEMEHTOB TPYOONPOBOAHOW apMaTyphl: COBPEMENHbll, KPYMOU, XOpOul,
NONOMKA, 2MOUHbIL, HeNnpUeMIeMblli U T.11.;

— CTETNEHb BEPOSTHOCTH: BO3MONHCHO, BEPOSMHO, MONCEM ObIMb, HEBO3MONHCHO U T.I1.;

— SMOIIMOHAIBHO-OIIEHOYHbIC XapaKTEPUCTUKHU TOJIb30BATENCH: HPAGUIMCS, NONbL3YIOCh, 3AMYUUICS,
NpUIAOUI, HACMPOUN U T.IL.;

—  OTPacilb UCIIONB30BAHUS: 8 HPOU3BOOCMEE, 8 MAUUHOCIPOCHUU, OISl OOMAUIHE20 NONb306AHUA Y T.11.;

— CIIMCOK AEUCTBHH: UCHONb306AN, NPOU3EEOEH, NPOMECMUpPO8ams 1 T.11.;

— CITHCOK OOMIETIPUHATHIX ¥ HHINBHIYAIBHBIX COKPAICHUH: m/X, ¢/X U T.I1.;

— BO3MOKHBIE TPO(ECCHOHATFHO-00MXOAHbIC BAPHAHTHl HA3BAaHWH 3JEMEHTOB: KOPOOKA BMECTO
Kopnyc.

['pamMOTHO peann30BaHHBIE CEMAHTHYECKHE TMPaBHJIa MOWCKOBOTO 3alpoca BBISBISIOT U
(UKCUPYIOT HMHTEpECYIOIIyI0 TOJb30BaTeNid HMHPOpPMAIMIO, OpraHu3ys CBSI3UM  MEXIy
MIPe/ICTaBJICHHBIMU BBIILE TPYIIIAMHU.

[Tpumep 0OpabOTKH TEKCTA C UCIOJIb30BAHUEM CEMAaHTHUECKUX MPABUIL:

1. Pacmno3HaBaHMe TEKCTa, BBIJEICHHE KIIOYEBBIX CJOB. /[lnd BbICKasbBaHus: /4
npou3eo0Cmea 4y2yHHO20 JUmbs Modcem Obimsb ucnonvzogan uyeyn mapox CH-15, CH-20 u
aHmMupukyuonHsle Yyy2yHol, aKTyalIbHBIMU OyJIyT CIIeTyIOIINe KII0UYEBbIE TapaMeTPhl: 0mpaciv
UCNONb306AHUSL, MEXHOIO2UYECKULL NPpoYyecc, OYeHKd, Oelicmeue, Xapakmepucmuxd.

2. AHanu3 KJIIOYEBOIO CJIOBA C IIOMOULIbI0 CEMAHTUYECKUX IpaBWI. Y TBEPKACHUS:
1) Yepsaunvie, yurunopo-uepéaunvie U YUIUHOPUYECKUE COOCHblE MOMOP-PeOyKmMopbl
INNOVARI mowmnocmoro 0,06-15 xBm omauuaromces HaA0eHcHOCMbIo, NIABHOCHbIO pabomul,
nosviuenuvim KIIJ[, a maxoce nuskum yposuem wiyma u seubdpayut, 2) OOnocmynenuamoie
uepeaunvie momop-pedykmopur SITI (CUTH) cepuu MI, xomniekmyromcs acunxpoHHulMu
ogueamensamu mowHocmoto om 0,09 kBm oo 18,5 kBm ¢ kpymsawum momernmom om 4 Hwu 0o 2000
Hwm u nepeoamounvim omunowenuem om 5:1 0o 100:1 m 3) /lgyxcmynenuamoiii uepssaunviii MOMop-
peoykmop DRV omauuaiomes MoOepHU3uUpOBaAHHbIM YHUBEPCATbHIM KOPHYCOM, NO360AIOUUM
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ocyujecmeums MOHMANC pedyKmopa 6 11000M Noaodicenuy — MOTYT ObITh POAHATU3UPOBAHbI U
Pas3II0kKEHBI HA COCTABIIAIOIINE CIIEAYIOMNM 00pa3oM:

A0Il. Xapak- o
BU/J HMMCHOBAaHHEC Mapka JACUCTBUC Ka4veCTBO
TCPUCTHKA

HaJIeKHOCTBIO,
LWIMHIPO TUTABHOCTBIO Pa0OTHI,
P MOTOp- MOIITHOCTBIO nioBbitieHHBIM KIT/I,

YEPBSIYHBIE U INNOVARI OTJINYAKOTCS
PEAYKTOPHI 0,06-15 kBt a TaKKe HA3KUM
LHUITHHIPUYECKHE

YpOBHEM IIIyMa U
COOCHBIE .
BHOpaImii
ACHHXPOHHBIMH
JIBUTATEIIAMU
MoIHOCThIO 0T 0,09
kBt 10 18,5 kBt ¢
KPYTAIIHM
MoMeHTOM oT 4 Hm
1o 2000 Hm u
nepeaaToOYHbIM
OTHOIIIEHHEM OT 5:1
1o 100:1
MOJIEPHU3NPOBAHHBIM
YHHBEPCATBEHBIM
KOPITyCOM,
OTJINYAIOTCS [TO3BOJISIOIIUM
OCYIIECTBUTH
MOHTaX PEIyKTOpa B
JIF000M ITOJIOKEHUH

YCPBAYHBIC,

SITI
(CUTN) - KOMIUIEKTYIOTCS
cepun MI

OAHOCTYIICHYATLIC MOTOp-
YCPBAYHBIC PEAYKTOPBI

JIByXCTYII€HYATbIH MOTOP-

N DRV
YEepBAYHBIN penyKTOp

Kakwue-to kinroueBble mapaMeTpbl MOTYT OBITh OIYIIEHbI KAaK BPEMEHHO HEaKTyallbHbIE.

Kak npaBuio, KITIOYEBBIMH SIBISIOTCS JICKCHYECKHE EIUHMIBI JCHCTBUS (OTIMYArOTCH,
KOMIUIEKTYIOTCs1), TO4YHble 3HadeHus (M12), Ha3BaHus (pelyKTOp), CBA3KM W3 NpPU3HAKA U
3Ha4eHUs1 (PyHKIMOHAIBHOW BepIIMHBI Trpada 0000IIEHHONH MoJenu U3 KiIaccupUKaTopa
(xommuecTBO cryneHeit — 2). C yueToM JaHHOH crnienn(uKd MOKHO MPOCTPOUTh aHATUTUYECKHE
MpaBWJIa aHAIM3a UH()OPMAIIHH.

be3yciioBHO, aHanuM3UpOBaTh BBICKA3bIBAHMSI, TOCTPOEHHBIE O MPABWIIAM Pa3BOpauMBaHUs
TEKCTa, UCTIOJIB3YEMOr0 B HAIlIEM ClIy4ae JJii MAIIMHOCTPOCHHUSI, MPOIIE HE TOJIBKO IKCHEPTY, HO
u MamuHe. ['opa3no cliokHee BBIWICHSATh 3HAYUMYIO0 WH(POPMAIUIO B TEKCTaX Pa3rOBOPHOTO
XapakTepa, CHOHTaHHOT0, 00BIBATEIbCKOT0, HAIpUMED: [lpakmuyecku ce npouzsooumenu Cmanu
MAcco80 NpUMEHAMb NOIUMEPHbIE ULeCEPHU 8 PeOVKIMOPAxX, MakK KaK ux Hem HyHcObl 8blpe3ambs
8 MOKapuvlX, (pezepHulx, 3Y00pe3HbiX cmaukax, waugoeamsv u 3axaramo. Lllecmepns u3
NOIUMEPHO20 MAMEPUANd BbLIUBAEMCSA HA CUUMAHHble CeKYHObl HA npecc asmomame U ee
cebecmoumMocms 8 0ecsimKU Ul COMHU pa3 HUMCEe KA4eCMBeHHO 00pabomaHHoU CmManibHOU Uil
JnamyHHou wecmepHu. Ilpumenenue naacmuxosvix oemanell NPUOOPeNo MAaxou pasmax, Ymo
ecmpemums Memaniuieckull pedykmop 6 31eKmponpueo0e Mo*CHO € MAKOU Jice 8ePOAMHOCIDIO,
KaKk u ecmpemums OUHO3A8pA UlU Mamouma ua yauye. M Oasxce docmamouyHo Hedeuiesvie
npueooa cmoumMocmovio Ha OOHY COMHIO €8P0 (Komopvle npou3eooumentt NO3UYUOHUPYIOM KaK
CYNepaiummble) Yacmo — 2yCcmo 2peuiam YyCmaHosKou uecmepet U3 noIUMepHblX Mamepuanos.
Wmn: Eouncmeennvim nawocom npumeHenus NOTUMEPHBIX uwecmeper 6 peodyKmope MOdcem
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A6IAMBCA UX Oonee muxas paboma 6 cpasHenuu ¢ memaniudeckumu. Ho u xauecmeenmwiii
CMAnbHOU pedyKmop 0cobo He Hanpseaem 36YK JUHUMU Oeyuberamu. Bac 6edv ne nanpsieaem
80U wecmepeHn Kopoodoxu nepeday asemomoouns? Cospemennvie KOCo3yovle nepeoadu He 80Im,
Kak Opesnuii I'’A30H, 6 KOMOPOM NPUMEHAIOCHL NPAMO3YO0e 3ayeniieHue wecmeper. imm: [lepeo
00po2oll MAuuHa NOOKUHYIA CIOPNPU3, OMKA3AL 800UMENbCKULL CMEKI0N00bEMHUK, CHAYald
noimancs nepebpamo... Illomozano, no ne nadoneo. 3a oenvb 00 NOE30KU NAIOHYI U KYNUIL HOBbIIL
momop-pedykmop 3a 600 py6., nomensn 3a 30 mun., 6cé pabomaem. Unu: Mol nowinu nascmpeuy
KAUeHmy U Kynuau wecmepnio cmoumocmovito 50 eepo 3a ceou cuem. 3ameHunu nidcmuKosbvie
8MYNIKU HA NOOWUNHUKY, 3ANPABUNU PEOYKMOp CMA3KOU 00 omeana — C mex nop MOMmOop
pabomaem yoice mpu 200a U HUKaKux npoonem. He mewaem nu «uznowennas ¢ypuumypa», nu
«npeevlulenue 6eca CMeOpKUy, HU «omcymcmeue 3a30pa». B BbICKa3bIBaHUSAX MOAOOHOTO THIA
COJICPXKUTCSL MEHBIIE TOYHOW WH(OpManuu W Oonbine WHOpPMAIMK OIICHOYHOM, HO 9Ta
nH(popMalUs TOXKE SBISETCS aKTyallbHOM, MOCKOJIbKY COJIEPXKUT HEAOCTYMHBIN AJisl dKCIepTa
onbIT. 1 BO MHOTOM UMEHHO Takoi MHGOpMaIueit n300MITyeT HHTEPHET.

B s13p1K€ B 11€710M OYEHBb BaKHBIMU SIBJISTFOTCS MEXaHU3MBI onTuMu3anuu [9, c. 243-302], u B
9TOM OTHOILIEHUWU CHCTEeMa KOH(QUrypaTOopa HE MPOTUBOPEUYUT ECTECTBEHHBIM SI3BIKOBBIM
npoueccam. [TonckoBoil TEKCT ONTUMHUZUPYETCS CHEAYIOUMMHU ICHUCTBUSIMU:

1. Ymorpebnsercs TOYEUYHBIA 3ampoc C TPUBICYCHHEM Y3KOIO Kpyra JaHHBIX U3
knaccudukaropa A 3a7add MOMOJHEHUsl caMoro KiaccudukaTopa; Hampumep, Mpu 3amnpoce,
COOTBETCTBYIOIEM (YHKYUOHANLHOU BEPULUHE C YKA3AHUEM POOUMENbCKOU 8epUlUHbL + NPUSHAK
Y UMEIONIEM BUI: Mamepuan Koieca pedykmopd, Mbl B TIEPBYIO OYEPE/lb MOJYyUYUM CBEACHHS O
BO3MOJKHBIX 3HAUEHUSX MPU3HAKA KOJIeCa: CMailb, KANPOH W T.11.

2. OcymecTBisieTcss UCTOJIb30BAaHUE KIFOYEBBIX TPYIT KATerOpUid B 3aBHCHMOCTH OT
KEJIaeMOoro pe3yjbTaTa U 3a/lay: oyeHOouHvle Kayecmea pabomuvl mexanusma (HapuMmep, Npu
3aMpoce uLecmepHs KaiecmeeHHAs: MOXKHO TMOJNYyYWUTh BapHaHTBI, PACKPHIBAIOIIME KadecTBO
HIECTEPHM), 6apuarwmsl Oeticmseusi (3aMPOC: X0006asi YACMb PEMOHMUPOBAN), CMENeHb
seposimHocmu (3a1poc: 8eposamuo npopadbomaent) v T.11.

3. JlomyckaeTcsi aBTOMaTUYECKOE MPEJIOKEHUS TMOJIb30BATEN0 ONTHUMAIBHBIX BapHAHTOB
MMOCTPOCHHUS 3aIIPOCOB MPU BHIOOPE MHTEPECYIONICH JIETaIN U3 KIacCH(PUKATOpa WIH KEITaeMOro
JIEUCTBUSA C HEW: MOUCK QJIbTEPHATUB, MOUCK MPOU3BOJIUTEINICH, PpPACUETOB, JOIOJHEHHE
(GyHKIMOHANA U T.II.

4. Vicionb3yeTcss OTCEB M3BECTHBIX KIACCH(DHUKATOPY MAHHBIX MPH JKEJIAHWH HAWTH YTO-TO
HOBOE; HaNpuMep, NMPU MOUCKE AIbTEPHATUB OTCEB TAKUX ajJbTEPHATHB, KOTOPbIE MOMEYEHHI B
KJIacCU(UKATOpPe KaK allbTEPHATUBHBICE HMCKOMOMY OOBEKTY TpH OOOOIICHHH HECKOIbKUX
0eKOMNO3UYUIL.

5. Beibopka nH(popmammu cornacHO JaHHBIM, U3BECTHBIM KIACCU(PUKATOPY, MPHU KEITAHUU
T0JIb30BATENIs MOATBEPIUTH TaHHbIC U3 0a3bl Kiaccudukaropa.

PaGotel mo co3gaHuio Monyns MH(DOPMAIIMOHHOTO TMOWCKa pa3pabaThiBaeTcs Kak 4acTb
KoH(UTypaTopa U3IeNuii MalllMHOCTPOCHHUS, IEPBOHAYATBHO — PEAyKTOpa, Ha Oaze «MHcTUTyTa
MeXaHUKN»  MKEBCKOro roCylIapCTBEHHOIO TEXHUYECKOro yHuBepcurera umM. M.T.
KanamnukoBa, KOTOpBII Ha NPOTSKEHUM MHOTMX JIET SABJISETCS OJHOW W3 BEAYLIUX
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OTEYECTBEHHBIX HaYYHBIX IIKOJ B 00JaCTH 3yOuUaThiX Nepeaayd NpU3HAHHBIM JIMIEPOM B HalleH
CTpaHe U 3a pyOexoM B 00JacTW M3y4eHHs, pa3pabOTKU M BHEAPEHHS B pa3iMyHbIe 00JacTu
TEXHUKU CIIMUPOUAHBIX Nepeaay U PeayKTOPOB. 3a KaXKIbIM HM3/EIHEM CETOJHS CTOST IiTyOoKue
WCCIICZIOBAaHUSI W CEpbe3Has HaykKa, I[I03BOJSIONIME CO3[aBaTh COBPEMEHHBIE OOpa3libl
peaykTopHoi TexHUKHU. Kaxxaplit U3 pa3paOboTaHHBIX M OCBOCHHBIX B IIPOU3BOJICTBE PEAYKTOPOB
SIBJIIETCS HAYKOEMKUM U KOHKYPEHTOCIOCOOHBIM. [Ipu 3TOM mporiecc ux coBepLIEHCTBOBAHUS U
CO3JIaHMsI HOBBIX ITPOIPECCUBHBIX 00Pa3Ll0B BCE BPEMsI TPOAOIIKACTCH.

Implication

D¢ dexTuBHOCTH pabOTHI MOKMCKA Y3KONPO(UIBHOTO KOHPUTYypaTOpa 3aBUCUT OT MPUHIIMIIA
paboThI AIropruTMa, UMEIOIEr0 CBOEH OCHOBOM CYIIECTBYIOIIYIO 0a3y JaHHBIX KOHQUrypaTtopa U
HCIIOJIb3YIOIIET0 JIMHIBUCTHUECKHE TIPAaBUJIA JIJISl BBIIIOJIHEHUS 3a]1a4, SIBJISIFOIIMXCS IPAKTUYECKU
HEBBIIOJHUMBIMU Ul 3KCIIEPTOB 3TOW NpodeccuoHanbHoll obnactu. B cTatbe naH anroputm
MOCTPOEHMsI KJlaccu(UKaTopa M IMpaBHiia MCIOJIb30BaHMs JAHHBIX Ui pealu3aluu Haubosee
ONTUMAJIbHBIX BApHAHTOB IMOMUCKAa B 3aBUCHUMOCTH OT TpeOOBaHMI IOJIb30BATEINS; BbISBICHBI
IpyNIbl TEM, MNPEJCTaBIAIOIINE HMHTEpeC MNpH peanu3aliy alropurMa IMOUCKa M oTOopa
uHpOpMaIMY, CBSI3aHHOH C TEMaTHKOW TpPyOONpPOBOAHON apMaTypbl; OINpPEAENICHbl TPYIIIbI
¢ukcupyeMbIX B 0a3e JaHHBIX 3alpocoB. B craThe Takke MpUBEIEHbI MPUHIIUITBI ONITUMH3AINN
IOMCKOBOI'O 3alpoca, OPUEHTUPOBAHHOIO HA MOMCK HOBOW, YTOUHSAIOLIEH M JONOJIHSIOLIECH
KoH(urypaTtop uHpopmauuu. [Ipu 3TOM crenan BbIBOJ, YTO MOAOOHBIN MPOILIECC OKAa3bIBAETCS
CBOOOJHO peajlu3yeMbIM MPEeXkAEe BCEro IOTOMY, 4YTO MPUHUUIBI HNOCTPOCHUS CHUCTEMBI
KOH(pUrypaTopa He MPOTHBOPEUYMT ECTECTBEHHBIM IIpoleccaM, MPOTEKaroIuM B s3bike. [lpu
TaKOM I10/1X0/1€ MH(POPMALMOHHBIN MOUCK BBICTYIAET KAaK HHCTPYMEHT HOMOJHEHUs 0a3bl JaHHBIX
MH(POPMALIMOHHOM CHCTEMBI, YTO JIeJIaeT CUCTEMY KOH(UTypaTopa OTKPBITOMH, a CIIeI0BATENbHO,
IIOCTOSIHHO aKTyaJbHOM.

D¢ (eKTUBHBIX AITOPUTMOB IOMCKAa MHGOPMALMM M TONBITOK €ro aHajlnu3a aKTUBHO
UCIOJB3YETCsl celuac JOCTaTOYHO MHOIO, HEKOTOPHIE U3 TAaKUX AJITOPUTMOB JIEKAaT B OCHOBE
BCEMUPHO M3BECTHBIX M MOITYJSPHBIX MOUCKOBBIX CHCTEM, TaKUX Kak cucteMbl Google, Yandex,
Bing, Yahoo u 1. OpHako paccMOTpEHHE IOMCKOBOTO MOJIYJSl KaK 4YacTH CJIOXKHOM
poQeCcCHOHATIBHOM CUCTEMBI, B paMKaxX KOTOPOW 3TOT MOAYJb MOAJCPKHUBACT aKTYaJIbHOCTb
CYLIECTBYIOIIEH W MOCTOSIHHO MOMNOJHsOIIENHCs 0a3bl JAHHBIX, C TEYEHHEM BPEMEHHU JejacT
HCCIIEZIOBAaHUS B 3TOM 00s1acT BCE OoJiee MepCeKTUBHBIMU U BOCTPEOOBaHHBIMHU, a Pa3padOTKU B
00J1aCTH COBEPIIIEHCTBOBAHMS aJITOPUTMA MH(DOPMAIIMOHHOTO MTOUCKa BCE Ooee 2 (HEeKTHBHBIMH.
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PYCCKU SI3BIK B KUTAE: BBI3OBbI 1 OTBEThHI

RUSSIAN LANGUAGE IN CHINA: CHALLENGES AND SOLUTIONS

Abstract

Currently, partnership relations between Russia and China are developing rapidly in all
spheres of life of the both countries. As a result, it creates great demand for specialists who have
a mastery of Russian. The necessity to train such a type of professionals in different fields gave
impetus to the expansion of learning Russian in Chinese universities. The authors of the article
attempt to analyze the situation with the Russian language in modern Chinese universities in order
to identify the main problems and suggest ways to solve them. The following positive trends in
teaching Russian as a foreign language were revealed during the research: stirring interest in
learning Russian, the growth of understanding the importance of intercultural dialogue,
internationalization and interdisciplinarity as the most important characteristics of the modern
learning process. Based on the reflection of as their own experience in pedagogical and
organizational activity at some Chinese universities and the first joint Russian-Chinese University,
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the authors make the optimistic conclusions, that joint efforts of both countries’ experts in Russian
in designing joint educational programs and the organization of academic training and
interchange between teachers and students will stimulate improved quality of teaching Russian in
China. At the same time, the authors note a number of unresolved methodological and pedagogical
issues that can slow down the process of promoting the Russian language and culture in the PRC.

Keywords: teaching, intercultural dialog, internationalization, interdisciplinarity, the main
characteristics, methodological, pedagogical problems

BBeaenue

N3zyuenue pycckoro si3pika B Kurae nmeer 06osee yeM TPEXCOTIETHIOI MCTOPHUIO. 3a 3TO
BpEMs JAaHHBIN IPOLECC LIl HEPOBHO, NEPEKUBAs MOABEMBI U CHaJbl, IEPUOABI CTarHALUU U
OypHoro pasButus. Bc€ 3TO sBIsieTcs Ui HAC LIEHHBIM OIBITOM, KOTOPBIH HEOOXOIUMO
aHaJM3UPOBATh U OpaTh U3 HETO JyyYllee.

Ucropus uzyuenus pycckoro sa3pika B Kutae Hauanace ¢ nepuona auHactuii Mus u Lun u
nenutcst Ha 4 ocHOoBHBIX ATana. [lepoiit aTan - 10 1912 1, To €cTh A0 KOHLIA IPABJICHUS TUHACTUH
Hun; BTOpO# ATam - 10 1949 r., 1o coznanust Kuraiickoit HapogHo#t pecryonuku (KHP); Tperuii
atan - nocie 1949 r. u go 70-x rr. XX cronetus; 4eTBEPTHINA dTan - mocie 1978 r., a umeHHo,
MOCJI€ TPOBEJCHUS TMOJUTUKA pedopM U OTKPHITOCTH. M Temeph MOXKHO BBIACIHUTH TSTHIN,
COBPEMEHHBI, 3Tall B Pa3BUTUU IPENOJABAHMS PYCCKOro si3bika B KuTtae, KoTopblil Havaics, ¢
onHou croponsl, ¢ pacnagom CCCP u oOpa3oBaHMEeM Ha MOCTCOBETCKOM MPOCTPAHCTBE HOBBIX
HE3aBUCHUMBIX I'OCYJIApPCTB, & C APYroll CTOPOHbI, C U3BMEHEHUEM T'€OIMOJIMTHYECKOW CUTYyallud B
mupe ¢ HagasioM XXI Beka.

KpaTkoe onucanue 3TarnoB U3y4eHHUsl PYCCKOrO s3bIKa, €ro yclexax U Heynadax JOCTaTOYHO
00BEKTHBHO TIpeJcTaBieHo B pabortax JIto JIMMuHA, KOTOPBI Ha NPOTSKEHUHM MHOTHUX JIET
Bosruiasisl  KAIIPAJL - Kuralickyro acconuanyio NpenoaaBaTeieil pycCKOro s3blka U
autepatypsl [Liu Liming 2017]. C npunsartuem 8 KHP HoBoro nonutiueckoro xkypca - «[lonmutuku
pedopm u oTkpeITOCTH» (1978) - cuTyanus ¢ M3y4eHHEM PYCCKOTO si3blKa Hayajla MEHITHCA K
JAyYIIEMY.

B 1981 r. 8 KHP Obuto co3mano Bceekuraiickoe o6miectBo (Accoruanusi) mo oOy4eHUIo
pycckomy sisbiky (P EHRIEZF RS Zhongguo eyu jiaoxue yanjiuhui), KoTopoe B HacTosIIIEE

BpeMs 00benuHseT 6osee 100 KOpOpaTUBHBIX YWICHOB, B OCHOBHOM BY3bI, /1€ U3YUYalOT PyCCKUN
s3Ik [Liu Liming 2017:4]. 3a 6onee yem 30-neTHuii nepuoy padotel BeekuTaiickoe 0011ecTBO
(Acconmanusi) 3HAUMTENBHO pAcCHIMPUIO MacmTadbl W (OPMBI  B3aUMOJCUCTBUS C
PYCCKOSI3BIYHBIM HAyYHBIM COOOIIECTBOM HE TOJIBKO B PD, HO U B ApyTUX 3apyOCIKHBIX CTpaHaX.

B 80-¢ rr. KUTaliCKO-POCCUICKNE OTHOILIEHNUS IOCTENIEHHO HOPMAaJIM3UPOBAIUCH. B TO Bpems
o0111ee YMCI0 KUTAWCKUX IIKOJIbHUKOB, M3yYaBUIMX PYCCKUH A3bIK, TpeBbIcuio 300 ThIC. YETOBEK.
Bo Bropoii nonosune 1980-x - nayane 1990-x rr. 6onee 50 yauBepcureroB KHP ocymecTsisiim
exerogHo npuém mnopsaka 800 aOUTypHEHTOB - OyayIIUX PYyCHUCTOB-(PHIOIOTOB U PyCHCTOB-

9KOHOMHUCTOB. (OIIee dYHCIO CTYJCHTOB, H3YYaBIIUX PYCCKUM S3BIK KaK OCHOBHYIO
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CHENUANTBHOCTD (BKIIIOYAst (PUIIOJIOTOB U HE(PHUIIOIOTOB), COCTABUIIO B 3TH I'oJibl MpuMepHO 10 ThIC.
yenoBek [Tenchurina L.Z., Li Ximei 2016]. Hecmotpst Ha HeratuBHoe BiusiHue pacrnaga CCCP,
corpyaauuectBo KHP ¢ Poccueit u crpanamu OswiBmiero CoBerckoro Coro3a B 00sacTsx
SHEPreTHKH, KYyJbTYpbl, 00pa30BaHHUS M TOProBiIM aKTHBH3UpOBajochk. B 1992 romy ObLi10
MOJIMCAHO COIJIAIIEHUE O KyJbTYpPHOM COTPYIAHHMYECTBE, KOTOPOE BKIIIOYAIO OOONOIHBIE
00s13aTeNIbCTBA CTPAH MO PACIIPOCTPAHEHHUIO A3BIKOB JPYT Apyra.

C xonua 80-x 1o cepearnbl 90-X IT. OrpaHUYHask TOPToBJI BO MHOTMX MPOBUHIUX, IPEXKIE
BCEro B X3WIyHI3SHH, CTUMYJIHPOBaja MOTPEOHOCTh B Kaapax, BIaJICIONINX PYCCKUM S3BIKOM, UTO
MOBJIMAJIO Ha Tporecc ux oOyueHus W BocnuTaHus. OCHOBHBIMHM YYEOHBIMU 3aBEICHHSIMU
SBJISUITUCh TOCYJIapCTBEHHbIE MHCTUTYTHI, YHUBEPCUTETHl W YacTHbIE HIKOJBL. B TO ke Bpems
MIPABUTEJILCTBO AKTUBHO MPOJBUTAI0 MPOILECC COTPYAHUYECTBA KUTAHCKMX BY30B C PYCCKUMH,
YKPaWHCKUMH M OEJIOPYCCKUMH YHUBEPCUTETaMH, 4TOOBI OOYYHTH BBHICOKOMPO(ECCHOHATIBHBIX
CTELUAINCTOB, BIAJICIOIIUX PYCCKUM SI3BIKOM.

B xonue 90-x rr. Hadasucs mpouecc pecTpyKTypu3aluu By30B. M3yueHue pyccKkoro si3blka B
KHP nosyuniio HoBoe passutue. Heckonbko cienualin3upoBaHHbIX MHCTUTYTOB IIPEBPATUINCH B
YHHUBEPCHUTETHI, @ B HUX HOSBUINCH (DaKyJIbTEThI PyCCKOTO SI3BIKA.

B 21 Beke pacmMpeHM0 TyMaHHTapHOro B3auMonenctsus wmexny PO u  KHP
CIOCOOCTBOBAJIO 3aK/IIOUEHHE JABYCTOPOHHHX J0roBopoB: «O mobpococenctse, npyxbe u
corpyaaundectse» oT 2001 roga u «OO6 m3ydeHum pycckoro sizeika B Kwuraiickoit Hapomnoii
Pecniybnuke u kurtaiickoro sizeika B Poccuiickoit denepaunn» ot 2005 rona. Mx uensio crano
pacnpoCTpaHEHUE PYCCKOTO s3blKa W PYCCKOM KyabTyphl B KwurTae, moaroroBka KaJpos,
BJIAJICIOIUX PYCCKUM SI3BIKOM, COACHCTBHE PA3BUTHIO JPYKECKHUX OTHOLICHUN MEXIY IBYyMs
CTpaHaMH.

B 2006 roxy cocrosicst 'og Poccun B Kurae, a B 2007 rony — 'og Kutas B Poccun. Benen
3a TeM MPOUUIM Takue Mepornpuarus, kak ['og momoaéxu, I'ox typusma, I'og kynbTypel. B
2009 rony - B I'om pycckoro sizeika — B KHP Obuto opranmsoBano oxosio 150 maccoBbIx
MEPOIPHUATHI, TOPKECTB M HAYYHBIX KOH(EpEeHIUH, 3HAKOMSIIUX C KyJIbTYypOH, UCKYCCTBOM,
TpaauuusamMu japyxectBeHHoM Poccun. B 2014 romy rocyaapcTtBa JOrOBOPHIMCH —Janee
pacmupsATh KyapTypHbIi quanor [Golik 2016].

B mnocnennue rogsl nposogumas npasurensctBoM KHP nomurtuka npuHOCHT HeManyro
[0JIb3Y B NPOABWKEHHUU PYCCKOTO s3bIKa. IIpuMepoM MOMKET CIly>)KUThb IPOBO3IVIAILEHHBIN
npencenatenem KHP Cu L[3uabpnunom ocensio 2013 roga MHOrOCTOpOHHUN 1 MHOTO(OpPMATHBIH
npoekT «OauH MosiC - OOWH MyTh». braromaps Onm30cTH Teorpaduyeckoro MOJOXKEHHS H
B3aMMO/IONIOIHSIEMOCTH SKOHOMUYECKOT0 pa3BuTusi, Poccus sBisercs ogHON U3 CaMbIX Ba)KHBIX
cTpaH apeayia 3koHOoMHMueckoro mnosica IllénkoBoro nmytu. ¥ Kwuras m Poccum cymecTByroT
OosblIMEe MOTEHLMANbHbIE BO3MOXXHOCTH M IIUPOKUE HEPCHEKTHBBI U COTPYIHUYECTBA B
00J1aCTsAX SKOHOMHUKHU, HAYKH U TEXHUKH, KyJIbTypbl U 00pa3oBaHMs, CIIOPTA M TypU3Ma MU T.1.
HecomHeHHO, 3Ta nosiuTHKa OyJeT CTUMYJIUpPOBAaTh POCT MOTPEOHOCTH B KaJpax, BIIAICHOIIUX
PYCCKHUM SI3BIKOM.
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B HacTosmiee Bpemst pycckomy s3bIKy Kak nHocTpaHHOMY (PKI) oOyuatot B 6011ee yem 300
By3ax KHP, B wacTHOCTH, pyCCKUI A3BIK NMPENONAETCS U JJI CTYJEHTOB HESA3BIKOBBIX BY30B, a
TaKXKe B pAJE CPEJAHUX IIKOJI CEBEPO-BOCTOKA cTpaHbl: Ooyee 30 TakMX MIKOJ JEHCTBYIOT B
npoBuHIUAX JIsonuH u [[3unuae [Pan Shuguang 2006].

Kuralickue pyCcHUCTBI OTMEUAIOT, YTO PYCCKHH SI3bIK KAK OCHOBHAS CIIELIMAJIBHOCTD U3Y4aeTCs B
140 xuTaiickux By3ax. OOIIee YMCIIO KUTAHCKUX CTYAEHTOB, OOYYAIOIIUXCS MO CHEIMATbHOCTH
«Pycckmii s1361k», coctaBisieT 0koso 30 000 gern., B Tom yucie cBoimie 4000 ygarcs B MarucTparype
u okojio 600 yenoBek B gokropantype [Liu Liming 2017:3]. Kpome Toro, B 98 kuTaiickux By3ax
PYCCKHH SI3bIK KaK MHOCTPAHHBIN M3y4aroT cTyAeHThI-Hedutonoru. Tonsko B [lekune O6omee yem
900 KuTANCKUX CTYACHTOB 00ydJaeTcs 1o crienuanbHOCTH «Pycckuii si3p1k» [Xiao Jingyu 2017:35].
Taxxxe ObUTH OTKPBITHI B TeUeHHE MTOocsieqHUX 15 et 19 LleHTpoB 1Mo u3yueHuIo pyccKoro s3bIka, B
TOM 4Kclie U pu ['yaHyHCKOM YHUBEPCUTETE MHOCTPAHHBIX SI3bIKOB U MEKTyHAPOIHOM TOPrOBIIH.
Taxue neHTpbl 3aHUMAIOTCS OpTaHU3aIMel CeMUHAPOB, KOH(GEPEHIUH, pa3pabaThiBalOT METOAUKH,
ocoOMsl, 3aHMMAIOTCSI COBEPIIEHCTBOBAHUEM METOANYECKOW IMOArOTOBKH IPETOIaBaTEIbCKUX
KaJIpOB, MIPOBOASAT KYJIbTYPHBIC MEPOIIPUATHS U T.J.

B Hamewm nccneoBaHUU Mbl AaHAJIM3UPYEM T€ ITO3UTUBHBIE TEHICHIIMH, KOTOPbIE HAMETUIIUCH
B Hacrosiiiee BpeMsi B 00y4eHHH PYCCKOMY SI3bIKY B BhICIIMX yueOHbIX 3aBeneHusix KHP [Xiao
Jingyu 2017: 31-36].

Teopus

1. TenaeHUMH MOABEMA PYCHCTHKH U OCO3HAHHS HEOOXOAMMOCTH MEKKYJIbTYPHOI O
AMAJI0ra.

Bbime ™Mbl yxke roBopuid 00 HCTOPUYECKOM ONBITE HM3YUYCHHMsS PYCCKOIO s3blKa U
Ha0II0AaeMOM B XOJI€ COLMANIbHO-?KOHOMMYECKOW MozepHu3anmu Kutas pocte mHTepeca K
pyccKoMy s3bIKy M KynbType. Ha Ham B3risj, 3TO NPOMCXOAUT Orjaronaps pa3BUTHIO
MH(POPMAIMOHHBIX TEXHOJIOTHA, 3(pPEKTUBHOM rocy1apcTBEHHON MOJIUTUKE U YCHIIUSAM YUEHBIX-
PYCHCTOB JIBYX CTpaH.

Jlis coBeplIeHCTBOBaHMSI Mpoliecca M3y4YeHHs pyccKoro si3blka B HosiOpe 1980 roma Obut
co3nan Komurer no perakTHpoBaHMIO BCEKUTAWCKUX BY30BCKHX y4eOHBIX MaTepuanoB. B 1987
T. CIeLHUalIbHAs TPYIIA 3TOr0 KOMHUTETa MPHUCTYNHUIA K PelIaKTUPOBAHHIO YYEOHBIX MPOrpamMmm
3JIEMEHTAPHOTO YPOBHS I (PaKyJIbTETOB PyCCKOTO si3bika. B 1994 rony rpymma pycckoro sizpika
KoncynbraTuBHOro KomMuTeTa 1mo oOy4eHHI0O MHOCTpaHHBIM s3blkaM (Advisory committee of
foreign language teaching vocational education, ministry of education. Pr. China) navaa
MIPOBOJIUTH AaHAJIOTHYHYIO PabOTy JJI MPOJABUHYTOTO dTana B 00y4eHUU pyccKkomy s3bIky [1]. B
2003 r. ObUTH W3JAHBI M YTBEPXKJACHBI HOBbIE Y4eOHBIE MPOrPaMMBbI, KOTOPHIE JIETJIH B OCHOBY
yu4eOHBIX IUIAHOB 1151 (DaKyJIbTETOB PyCCKOTo si3bIka. UTOOBI 00yueHHEe pycCKOMY SI3bIKY OTBEYAIIO
noTpeOHOCTSAM O0IIeCTBA M PAa3BUTUIO SKOHOMHKH, B TIOCJIEIHHE TOJbl aKIEHT ObUI cIenaH Ha
BBEJICHUE HOBBIX, NPAKTUKO-OPUEHTHPOBAHHBIX IPEIMETOB, TAKUX, Kak «Jlumiomarnueckui
pycckuii s3bIK», «/lemoBoil pycckuit s3bik» U « TexHudeckuili pycckuit si3bik». OTHOBPEMEHHO
CO3/1aBaJlach CUCTEMA TECTUPOBAHMUSI IO PyCCKOMY s3bIKY. B HacTosiiiee Bpemst B KUTalCKUX By3ax
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Ha (haKyJIbTETaX PyCCKOrO S3bIKa POBOIUTCS BeeoOee TecTupoBanue Ha ypoBHU: TPS-4 (TecTsr
10 pyccKoMy si3bIKy-4-i1 ypoBeHb) 1 TPA-8 (TecTbl o pycckomy sI3bIKY-8-i YPOBEHb).

C pasButueM BbICIIEro 00pa3oBaHUs B cTpaHe (aKyJbTEThl PYCCKOTO s3bIKa OOJIBIIMHCTBA
YHUBEPCUTETOB OTKPBLIN MPOrpamMMbl OATOTOBKA MaruCTPOB U JOKTOPAHTOB. JTO 3HAYUTEIBHO
MOJIHAJIO YPOBEHb M3Yy4YeHMs pycckoro sizbika B Kurae. B Hacrosiimiee Bpemsi yu€HyIO CTENEHb
JOKTOpa (PUIIOIOTUYECKUX HAYK M0 PYCCKOMY SI3bIKY IOJIy4alOT B TaKUX YHHBEpPCUTETaX, Kak
[IexknHCKMIT YHHMBEPCUTET HMHOCTPAHHBIX A3BIKOB, lllaHXalCKWIl YHMBEPCUTET HHOCTPAHHBIX
A3bIKOB, XAMIYHIBIHCKUM yHUBEPCUTET, [leknHckuil yauBepcuret, [IeKMHCKUI Te1aroru4ecKuil
yHuBepcuTeT, [[eKWHCKMI WHCTUTYT WHOCTPAaHHBIX s3bIKOB. B cenTsaope 2000 roma IlenTp
PYCCKOTO S3bIKa U KyJIbTYpbl X3WIYHI3THCKOTO YHUBEPCUTETA BOILIEN B YMCIIO CTA KJIFOUYEBBIX 0a3
U1 UCCIIeIoBaHMs OOIIECTBEHHBIX HaYK.

B mae 2001 rona o cornamennto MunucrepctB oopazoanust KHP u Poccuu B [lekuHckom
YHUBEPCUTETE WHOCTPAHHBIX A3bIKOB, [[laHXalicCkoM YHMBEPCUTETE HHOCTPAHHBIX S3BIKOB HU
X3UIYHIBSIHCKOM yHMBEpcHUTeTe ObUIM co3fanbl TpH LleHTpa pycckoro si3pika. B despane 2002
roga gucuuimHa «Pycckuit s3bik» IIlaHXalCKOro YHHMBEPCUTETa HMHOCTPAHHBIX S3BIKOB U
XOUMYHIBSIHCKOTO yHHMBEpPCHTETa OBUIM BKJIIOUEHBI B YHCJIO TOCYNAPCTBEHHBIX OCHOBHBIX
JucHUIuInH. Be€ 310 cozmelicTBOBaNO JanbHEHIIEMY Pa3sBUTHIO B M3YYEHMM PYCCKOTO s3bIKa B
Kutae [Wang Mingyu, Meng Xia 2005].

Ha MexnyHapoqHOM KOHKypce «JIyummid y4uurtenb pycCKO CIOBECHOCTH 3apyOexbs» B
2017 r. npenonaBarenb [leknMHCKOro yHHMBepcuTeTa MHOCTpaHHBIX A3bIKOB [lait Xy# 3aHsuia
nepBoe Mecto. AHanuz CMMU B conmanbHbIX ceTsX, Kak, Hanpumep, WeChat, BBISIBUI TTOJIE3HBIC
pecypcbl, Takue, kak «Russian club», «Rucluby, «Pemakius pycckoro sizpikay, «Magazetay,
«Russian Center» u Ap., KOTOpbIE MpeajaraloT HaM pa3HOOOpa3Hble MaTepHUalbl JUJIsl U3yUEHUs
PYCCKOTO sA3bIKa U 3HAKOMCTBA C PyCCKOM KyJIbTYPOU U )KU3HBIO POCCHSH.

Bce 310 cBUIETENBCTBA TOTO, UTO N3YYEHUE PYCCKOTO SI3bIKA HAXOAUTCS B (DOKYCE BHUMAaHUS
KHTaHCKOTO pPYKOBOJCTBA W HAay4YHO-TIEJarOrM4eckor OOINECTBEHHOCTH CTpaHbl. [lombem
pyCHCTHKH, HaONIOAamoIMiics B COBpeMeHHOM Kwurae, HampsMyr0 CBs3aH C TaKUM
[MBUJIM3AIMOHHBIM TPOILIECCOM, KaK MEXKYJIbTYPHBIN auanor. YacTo pacxoxAeHHe KyIbTyp
BBI3BIBACT HEMOHUMAHUE MEXKIY HAPOAAMH, «KYJIbTYPHBIM LIOK», KOTOPBIM B HAIEM CIIydae
TaK)Ke MOXKET CTaTh 0apbePOM BO B3aMMOIIOHMMAHUN MEKy PYCCKUM M KHTaliCKUM HapoaoM. «B
HACTOSIIee BPEMsI JUAJIOT KUTAWCKOM M PYyCCKOM KyJBTYp TakK Ba)K€H, YTO IMPOOJIEMbl pa3BUTHUS
PYCCKOTOo Si3bIKa YacTO SBJISIOTCA MPEAMETOM JIUCKYCCHHM  S3BIKOBENOB, (UiI0codoB,
KYJIbTYpOJIOTOB, COITMOJIOTOB, KYpHAIUCTOB, JTUTEPATYPOBEIOB, YUUTEICH MperoiaBaTenei ...»
[Xiao Jingyu 2017:34].

2. TenaeHuMs MeKIUCHUILINHAPHOCTH.

I'oBopss 0 mogbeMe MHTEpECa K PYCCKOMY SI3bIKY, MBI YK€ YIIOMHUHAIN O BKIIFOUEHUM HOBBIX
KypcoB M JMCUMIUIMH B yueOHble IJIaHbl (haKyJbTETOB PYCCKOro si3blka. [laHHas TeHIeHIMs
MPOSIBIISIETCSI B BBIXO/I€ 32 PAMKH JIMHTBUCTUKHU U BO3MOKHOCTH MOJIOTOBKH «PEKOMONHALIMOHHBIX)
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CMELHAINCTOB B O0JIACTU MHOCTPAHHBIX S3BIKOB, UYTO TpeOyeT oO0ydyeHHe TakuM OOIIECTBEHHBIM
HayKaM, KaK UCTOpus, GUI0CO(DUs, STHOIOTHS, COLIMOIIOTHS, KYJIbTYpa U T.JI.

Kypc Ha olmiee rymanutapHoe odpa3oBanue O0bu1 B3T B Kutae nocne 3-oro Ilnenyma LK
11-ro co3biBa U nepexone K pedopMam OTKPHITOCTU. [IpuMepoM MOryT CIIyKMTh MPOrpPaMMbl
HanpkuHckoro n Y>xa3stHCKOro yHUBEPCUTETOB, BXOJAIIMX B IECATKY JIydinux By30B Kuras. Otu
By3bl Ha4yalu NepBbIMU B 80-X IT. MPOBOAUTH OOIIee T'yMaHUTapHOE 00pazoBaHHE MO (Gopmam
«1epBas CleUUaIbHOCTh + BTOpas CIELMAIbHOCTb» U «OCHOBHBIE KypChl + BCIOMOIaTeIbHbIE
Kypcs» [Xiao Jingyu 2017:33]. Mx mnporpammbl CHOCOOCTBOBAjIM CTAaHOBJIEHUIO HOBBIX
(aKkyJIbTETOB PyCCKOI'O SI3blKa B PYTUX By3ax.

Tak, B ynuBepcutere uM. CyHpb SITCeHa, Takke BXOJIAIIEM B YMCIIO Beaylux By30B Kuras,
CTYJICHTBI, OyIyIlIHe TIEPEBOTUYUKHA, MOTYT BBIOMpATh PYCCKUMU SI3BIK KaK BTOPON WHOCTPAHHBIN
S3bIK, (PaKyJIbTAaTUBHO U3y4ash IUCHUIUIHHBI «JlemoBoit pycckuii si3bik», «CTpaHOBEICHHE
Poccumy, «Pycckoe mucbMo»  T.1. [2].> JINuHBIH OMBIT Mearornueckoi U agiMUHUCTPATHBHON
paboThl B 3TOM YHUBEPCHUTETE aBTOPOB CTAaThbU MO3BOJSET YBEPEHHO TOBOPUTH, YTO BBEICHHE
HOBBIX NIPEJIMETOB, HMMEIOLIUX MPAKTUKO-OPUEHTUPOBAHHYIO HAIPABIECHHOCTh, IOBBIIIAET
MOTHUBAIIMIO KUTAUCKUX CTYJIEHTOB K U3YUYEHHUIO PYCCKOTO S3bIKA.

3. TeHaeHINA UHTECPHAIIMOHAIU3AIIUH

TenneHuMs HHTEpHALIMOHATU3AMY CBSI3aHA C YBEIMYMBAIOIUMCS OOMEHOM MHOCTPAaHHBIMU
CTYZCHTaMH, pacIIUPEHUEM aKaIEMUYECKOr0 COTPYIHUYECTBA, KaK 10 rOCYAapCTBEHHON JIMHUU
U MEXBY30BCKMM JBYCTOPOHHHMM JIOrOBOpaM, TaK U B YAaCTHOM Iopszke. B kadecTBe npumepa
npuBoAMM uHpopManuioo ¢ caiita yHuBepcurera uM. CyHb SITCeHa, TJe NpeACTaBICHBI
pe3yabTaThl 0OMeHa cryaeHTamu ¢ 2015 roga ¢ mecTbio pOCCHICKUMU By3aMHU-TIApTHEPAMH, B TO
yucie, ¢ MI'Y umenu M. B. Jlomonocoga, PI'TIY um. I'epuena, PocHOYVY [6] [7] [8]. B pamkax
norosopa o cotpyanuuectse mexay AHO BO «Poccuiickuit HoBbI yHUBepcuTeT» (PocHOY) u
yHuBepcuretoM UM. CyHb SITceHa B3auMOOOMEH CTyJIeHTaMH, OyIyIIMMHU KHTauCTaMu U
pycucramu, ocyumectpisiercs ¢ 2007 roga. Ilo ganHbIM KuTaiickoro yHusepcuteta, ¢ 2015 mo
2017 ron craxupoBky B PocHOVY nponum 31 ctyaent. [1o ganubiM MexyHapoaHOTro oTAena
PocHOY, Bcero ¢ 2007 roga 6su10 00yueHo 295 kuTalickux cTakepoB, U3 HUX mpuMepHo 60 %
(170 yenosek) u3 ynusepcurera uM. CyHp SITceHa. OTo xopouuii mokasaresnb i1 HEOOIbIIOTO
poccuiickoro By3a. Ha cerogHsmHuii J€Hb MOJOXHUTEIbHBIMH CTald (DAaKThl MPOBEICHHS
COBMECTHBIX HAy4YHBIX HCCJIEIOBaHUH, oOOMeHa uHQOpManueil B O00JACTH TOBBILICHUS
kBamukamu nenarorudeckux kaapos [Jie Deng, Antropova 2017]. 3aech Takke BaxHO
MOTYEPKHYTh, YTO U3 BOCBbMH KUTAHCKUX IIPENoAaBaTeNei-pycUcTOB (PaKyJIbTETa pyCCKOTO A3bIKa
LIeCTEepO MPOILLIU AOJITOCPOUHYIO CTAXHUPOBKY B Poccru, okoHUMB acnivpaHTypy u noinyqus Ph.D.
B BEAYIIMX POCCUUCKUX YHUBEpCUTETAX [4].

3 TIpogeccop Csio Lzunnioii ¢ 2006 . ObLIa OJHUM U3 OPraHM3aTOPOB MPENOAABAHMS PYCCKOTO A3bIKA KAK BTOPOIO
MHOCTpaHHOTrO, a ¢ 2009 - 2014 rT. pyKoBoAMIa (pakyIbTETOM PycCKOTo si3bika B yHHBepcuteTe uM. CyHb SITceHa,
UCTIONHSISE 00S13aHHOCTH 3aMECTUTENsI AUPEKTopa MHCTUTYTa MeXIyHapOIHbBIX HccienoBaHuid. AntpornoBa M.IO. ¢
ceHTs10pst 2017 r. mo HacT. Bp. paboTaeT B Ka4eCTBE HHOCTPAHHOTO MTPENOAaBATENS-PYCHUCTA B 3TOM XKE YHUBEPCUTETE
W TIperoJiaeT B HACTOsIEe BpeMsi OyAylIIMM KHTAaHCKUM pyCHCTaM TaKue IMCLHIUIMHBI, Kak «JlemoBoit pycckuit
s3BIKY, «CounHeHne, «CtpanoBenenne Poccum» u fip.
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4. TeHnaeHIUSI BOCCTAHOBJICHUS] U CO3aHHSA CIENHAJBHOCTH PYCCKOI0 A3bIKA B BY3aX
KHP.

HeraTtuBHbIN ONBIT COKPAILEHUS U3YYEHHUsI PYCCKOTO si3blka ¢ cepenuHbl 1960-x mo 1970-e
TOZIBI MIPHUBEN K MOCIEAYIomEMY IeUINTY KaJpOB KUTAHCKUX PyCHCTOB, KOTOPBIE BHIHYKICHBI
ObUIM TIepEeKBATM(UIIMPOBATECS HA Apyrue cHenuanbHOcTH. B Hawame 21 Beka HameTwiics
oOpatsbIil nporiecc. [logbemM B U3yueHUHN PyCCKOTrO fA3bIKa B MOCIIEHEE NECATHIIETUE TPUBEI K
OTKPBITHIO UM BoccTaHoBIeHHIO B 103 By3ax Kurasi, B Tom uucine Ha rore Kuras, cnenuansHocTu
«PyccKkuil A3bIK».

1. C 2006 rona B yauBepcutete uM. CyHb Stcena ¢ 2006 roga ObU10 OpraHu30BaHO 00yUYeHNE
PYCCKOMY SI3BIKYy Kak BTOpOMY HHOCTpaHHOMYy, a ¢ 2009 roma Oblm OTKpHIT HabOp Ha
CIENMANBHOCTh PYCCKOTO fA3bIKa KakK mepBoro mHoctpannoro [5].4 B 2011 rogy 6wl cosman
(bakynbTeT pyccKoro s3bika. Ero 1enpio sBiisieTcst MoAroToBKa pyCCKO-aHIIMUCKHUX ABYSI3bIYHBIX
0akanaBpoOB, UMEIOLIMX XOPOIIHNE S3bIKOBBIE CIIOCOOHOCTH M 00JIaAAI0NMX 3HAHUSIMHU, KOTOpBIE
OyIyT OTBEYaTh COBPEMEHHOMY CIIPOCY Ha PhIHKE TPy/a U PA3BUTHIO CTpaHsbI [3].°

2. CoznatoTcst HOBbIe (POPMBI B3aUMOJICHCTBUSI POCCUICKMX U KMUTAHCKUX 00pa3oBaTeIbHBIX

CTPYKTYP.

Taxk, B 2017r. B [lIsHpWKIHE, OTHOM U3 CaMbIX MHHOBALIMOHHBIX TOpofoB Kuras, oTKpbuICS
MIEPBBII POCCUNHCKO-KUTANUCKUI YHUBEPCUTET, MOMYYUBIINN O(QHUIIMAIBHOE HAa3BaHWE TIO UMEHH
yHuBepcuteToB-yupeaurenei - Yuusepcurer MI'YV-IIIIH (MSU-BIT) [9]. B nefictBuTenbHOCTH,
3TOT YHUBEPCUTET ObLT co3/an TpeMs naptHepamu: MI'Y umenu M. B. Jlomonocosa, [lekuackum
[Honurexunueckum HHcTuTyTOM (YHHMBEPCHUTETOM) M IPAaBUTEILCTBOM ropoaa llIsHbuxosHS.
MI'VY kak By3 ¢ BbIcOYaHIIEl HAYYHOU U aKaJeMUUYECKON pemyTalueld UrpaeT BeAyIlyl0 pojib B
MMOCTPOCHUH MHTEJUIEKTYaIbHOTO (PYH/IaMEHTa COBMECTHOTO Y HUBEpCcHUTETa, oiHako Bkias [TTTH,
KOTOpBIM BXOAMT B aecaTtky ton-By3oB KHP, a taxxke mnpasurensctBa r. IlI3HBUMXOIHI,
SBJISIFOLLErOCs TJIaBHBIM HHBECTOPOM JAaHHOIO IIPOEKTa, HEIb3s HEAOOLEeHUBaTb. XOTd B
poccuiickux CMU coBMecTHbI YHUBEpCUTET WHOT/AA Ha3biBalOT (uuanom MI'Y, momgobHoro
poAa yTBEpKACHHUS HE COOTBETCTBYIOT 3aMBbICIIy CO3JaHUsl COBMECTHOrO By3a. IIpeamnonaraercs
HE MEXaHM4YeCcKMii mepeHoc mnporpamm MIY, a ciousHHe TpaaulUil POCCHUNCKOU
(yHIaMeHTaIbHON HayKu U 00pa30BaHus ¢ HayuyHO-TexHu4YeckuM noteHuuanom KHP, 6naroxaps
4eMY POCCUMCKO-KMTAalCKUM YHUBEPCUTET MOKET U JOJDKEH IIPEBPATUTHCS B OJJTHOTO U3 MUPOBBIX
JAUJIEPOB MHHOBALIMOHHOT'O BBICILIEr0 00pa30BaHMsl B OJIMKalIINe AeCATUIICTHS.

OTAMYUTENbHON XapaKTePUCTUKOM COBMECTHOTO Y HUBEPCUTETA SIBJISIETCSI OOYUCHHE Ha TPEX
A3BIKAX: PyCCKOM, aHIVIMMCKOM M KUTalCKOM, HO IIPH 3TOM HPUOPUTET B MPENOAABAHUU OTAAH
PYCCKOMY SI3bIKY. DTO O0YCIOBJICHO PSAOM MPUUKUH.

4 Sun Yat-sen University (SYSU) - rocymapctBeHHoe Beiciiee yueOHOe 3aBenende B Kurae. Hauan Bectu
aKazeMruyeckyro aesrenbHocTh kKak SYSU B 1924 rony. B Yuusepcutere ob0ygaercs 51639 cryaenros, paboraeT
3596 mnpenomaBareneii. Mmeercst 126 dakyabreroB. Bxomur B 12 ayuymux By3oB Kwuras. CormacHo
YHHUBEPCUTETCKOMY PEUTHHTY KypHana «TaiimMc» oneHnBaeTcs Kak oauH n3 400 Myqnivx yHUBEPCHUTETOB MUDA.

5 Undopmanus Ha caiite yHMBEpPCHUTETa INpEICTaBICHa Ha KUTAHCKOM f3bIKE, JJISI TAHHOW CTaThbM OBUI CclesaH
BOJIbHBII IEPEBOJ] HA PYCCKUU S3BIK.
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Bo-nepBbIX, CTyIE€HTBI COBMECTHOrO YHMBEpcHTeTa OOy4yaroTcsi MO 00pazoBaTeIbHBIM
nporpammaM MI'Y, ycnemHoe OCBOEHME KOTOPBIX ITO3BOJUT MM Hapsay C JIUITIOMOM
COBMECTHOI'O YHUBEPCUTETA OJHOBPEMEHHO NOJIYYUTh AUILIoM MI'Y.

Bo-BTophIX, nojaasistomiee OOJNBIIMHCTBO MpEnoaBaTesicii COBMECTHOIO YHMBEPCHUTETA -
3TO BeAyIME IIPernogaBarenn u yuensie MI'Y.

n B-TPETbUX, HCCMOTPA Ha JOMHUHUPOBAHHUC B COBPEMCHHOM HAYYHOM MHPC AHTJIUHCKOTO
sA3bIKa, pyCcCKas (I)yHI[aMeHTaHLHaH HayKa MMO-NMPEKHEMY 110JIYIACT BBICOKNEC OLICHKH B peﬁTHHl"aX,
COCTAaBJIACMBIX ABTOPUTCTHBIMU HAYUYHBIMHU SKCIICPTAMU.

I[aHHI)Ie H METO/bI

MeTto/1p1 aHANIM3a U JaHHBIE UCCIIE0BAaHUS YUYEOHBIX TUIaHOB, TPOrPaMM M yUeOHBIX TOCOOMIt
COBMECTHOTO YHUBEpCHUTETa U (aKyJbTeTa PyCCKOro s3blka yHUBepcuteTa uMeHu CyHb SITceHa
BBISIBUJIM TPYJHOCTH, BO3HUKAIOIIUE B MPOIecCe OOYUCHHUS.

O0603HaYUM OCHOBHBIC ITPOOJIEMBI B 3TOM HANPABJICHUH: MPOOJIEMY CO/IepKaHUsI 0OyUEHUS B
L[EJISIX OCBOCHHSI BEIOpAaHHOM cTielnaibHOCTH (TIpobiieMa OBJIaIeH!sI HAYYHBIM CTUJIEM PEUH, €CIIU
TOBOPHUTH TOYHEE); MPOOIEMy MCHUXOJIOTHYECKON aJanTainuu; nmpodieMy y4eOHbIX TOCOOUi s
MIpPeToJaBaHus PyCCKOTO sI3bIKa B KuTaiickoM By3e. [Ipodiiema comep:xanusi 00y4eHUs B LeJIAX
OCBOEHHsI BLIOPAHHOH CTIENHATbHOCTH WIH NMPOdIeMa OBJIAIeHNs] HAYYHBIM CTHJIEM pedm.

O4eBUAHO, YTO OCHOBHAS 3a7ja4ya COJAEPIKaHMS Mpoliecca 00YYEHHUSI COCTOUT B TOM, YTOOBI
YUUTh KUTAMCKUX CTYJCHTOB TOBOPUTH HA SI3bIKE ONpEICNCHHON Hayku. UToObl BBIpaOOTAThH
Hay4yHOE MHUPOBO33pEHHE, C(HOPMHPOBATH IOJHOLECHHYIO HAYYHYIO KApTHHY MHUpA, CTYICHT
AOJDKCH OBJIAAC€Th COOTBCTCTBYIOIIMM HMHCTPYMCHTAPUCM IIO3HAHUA, B TOM YHCIIC S3BIKOM
Hay4yHOM peun. OTa 3ajmaya TpeOyeT OT KUTAHCKUX CTYJIEHTOB IMEPEKIIOYEHUS Ha IPYrod Koj
MBIIIUICHUS, C YeM OHH IUIOXO CIIPABJISIOTCS CAMOCTOSTEIIHHO 0O€3 TOMOIIU TpEernoaaBaTels
[Harnisch&Mashkina 2009:147]. BosHukawomue Yy KHTAHCKUX CTYJIEHTOB TPYIHOCTH
00YCJIOBJICHBI HE TOJIBKO CIIOKHOCTBIO CAMOTO PYCCKOTO $I3bIKA, HO U CIIEHU(PUKON KUTAHCKOTO
SI3BIKA.

Hepornugbl, Kak H3BECTHO, MEpelaloT HE 3By4yaHHE CJIOBA, a €ro 3HauyeHue, Npuydas
KUTallleB K JAPYyromMy THIy BoOcTHpusiTHsS uH(popmammu. J[ias KuTaiilla OYyeHb BaXKHO HMETh
3pUTEIBHBIN 00pa3 TOTro, YTO OH CIIBIIIUT, IOTOMY YTO CIBILIIMT OH COBCEM HE 00s3aTeibHO TO,
4TO Npou3HOCAT. KuTaiiipl mi10xo yjaaBiIMBarOT pa3HUILY MEXIY PYCCKUMH 3ByKaMHu «JI-p, I-T, O-
I, -3, I-3, WI-C», TaK KaK B KHUTAWCKOM S3bIKE€ 3TH 3BYKH DPA3JIUYANOTCSA 110 HAJIUYUIO WIH
OTCYTCTBHUIO NPUABIXaHUS U pAAY APYTUX, OTIUYHBIX OT PYCCKOM apTHUKYJISALUHU, NPU3HAKOB
[Mashkina 2010:10]. CumBonuueckoe nUCBMO (QOPMHUPYET OCOOBI THUI  MBIIUIEHUS,
(dbparmenTapHblii U Bu3yanbHbIN. KuTalickas nmucbMeHHasi pedb Oorata MOoATEKCTOM U 3pUMBIMU
oOpa3amu, B TO BpeMs KaK yCTHasi JocTaTouHo npocta. B Kutae MHOro q1anekToB U JTOKaIbHBIX
A3BIKOBBIX BBIPAKEHUM, HE BBIXOJSIIMX 3a NpPENeSbl OYEHb Y3KOrO COLMyMa, IMO3TOMY B
PasroOBOPHOH peun MpeBATUPYIOT KOPOTKHE (pa3bl W IMPOCTbIE I'paMMaTU4YecKHe (OPMBI.
JUTMHHBIE pPYCCKHE TPEAJIOKEHUS ¢ OOJBIIMM KOJIMYECTBOM MPUYACTHBIX OOOPOTOB H

50



Volume 3, Issue I, March 2018

NpUAATOYHBIMHA MPCAJIOKCHUAMU IJI0OXO BOCHIPUHUMAKOTCA KHTafIL[aMI/I Ha CIIyX. Ecmm rOBOPHUTH
O HAy4YHOM A3BIKEC, TO KATaNCKUM CTYACHTaM TpPYJAHO OCBAaWBATb HAYYHBIC IIOHATHUA H3-3a
0coOeHHOCTEN cOoOCTBEeHHON muchMeHHOW peun. Hepornmdsr mMHOrosHaunel. HoBble ciioBa
POXKIAIOTCS 32 CUET KOMOMHAIIMY IBYX-TPEX ueporiudoB-mopdhem, coueTaHne KOTOPBIX MepeaacT
CMBICJI IaHHOTO MOHATHS. M B KuTaliCKOM s3bIKE B OTJIMYME OT PYCCKOrO s3bIKAa OYEHb Majo
3aMMCTBOBAaHUN W3 IPyTUX s3bIKOB [Mashkina 2016:13].

Bce 3TH 0COOEHHOCTM HAIO YYHUTHIBaTh NpPU OOYUYEHHM KHUTAMCKUX CTYIEHTOB S3bIKY
BbIOPAHHOMN CIELIUATBHOCTH.

IIpo0OJsiema ncUX0JIOrNYecKoOil aganTanuu

Jlpyroit Gapbep, MPEMmsSITCTBYIONUI aJanTallud KATAHCKUX CTYJIEHTOB, — IICHXOJIOTUYCCKUH.
TpaguionHble HOPMBI MOBEAECHUS TPEOYIOT OT KUTaillla HE MOKa3blBaThb CBOM AMOLIMHU U HE
BBIpa)KaTh CBOE OTHOILIEHUS B KaTErOPUYHBIX BbIpakeHHUsAX. [lcuxosormueckas 3aKpbITOCTb
MPENSITCTBYET aKTUBHOMY B3aMMOJICHCTBHIO KUTANIIEB B Ipoliecce 00yUYeHHUsI C IpenogaBaTessiMu
n apyrumu crtyneHtamu. B Kutae, kak y»e roBOpWIIOCH, CIOXWICS 3TUKET NOBEACHUS, B
COOTBETCTBUH C KOTOPBIM «IIOTEPSThH JIUI[O», TO €CTh MyOJIUYHO OMO30PUTHCS, — OJTHO U3 CaMbIX
HEeNpUATHBIX Ui KuTaileB cocTossHUMA. Kutailipl cTecHAIOTCS OOIIAThCS ¢ MOCTOPOHHUMM,
0COOEHHO MpPEeICTaBUTEISAIMH JAPYTMX KyJbTyp, €CIIM HE yBEpeHbl B HUX OJaroxkeiaTellbHOM
otHomeHnH Kk cede [Mashkina 2016:14]. Eciau HOBbIE pealinil HE BIUCHIBAIOTCS B IPUBBIYHYO 115
HUX CHUCTEMY KOODJIMHAT, HEYBEpEHHblE B ce0€ KHUTAMCKUE CTYJIEHTBhl OTIOPAKHUBAIOTCS OT
BHEIIHET0 MUpPa U CTapaloTCs MUHUMHU3UPOBATh KOHTAKTHI C OKPY’KaIOIIEH Cpeloil, BbI3bIBAIOIIEH
y HUX TPEBOT'Y, a MHOI/Ia U OTTOp>KE€HUE. DTO HAllMOHAJIbHAS yepTa 00yCIOBHIIA 3aKPHITOCTh MX
coobmiectBa. OnucaHHble OCOOCHHOCTHM KHTAWIEB — O3TO BCEro JIMIIL OINpeelieHHbIe
HallMOHAJIbHBIE XApAKTEPUCTUKH, MOHUMAHHE KOTOPBIX II03BOJIUT MPENOJABATEII0 JIyYlle
CIUIAaHMPOBATh LEAM M 3aJauyd NPOBOAMMBIX 3aHATHH. Kak mnpaBuino, 3HaHHUA PYCCKHX
npenogasateneil o Kurae, Tpanunusx, HacEIsAIOUIMX €ro HapoJ0B, ICUXO0JIOTUU U MEHTAJILHOCTU
KUTAHIIeB OTpaHUYMBAIOTCS CaMBbIMH OOIIMMH CBEACHUSMH, B PE3YJIbTAaTE YEro CKIIAJBIBAIOTCS
MIOBEPXHOCTHBIE CY)KJICHHS M OIIMOOYHBIE cTepeoTHIbl. Kak mpu3HaoTCs KUTalCKUe CTYICHTHI,
OHU OOSITCSI MJIM CTECHSIFOTCS 3aJjaBaTh BONPOCHI, KOTJa IpErnojaBaTellb CIPAIIUBAET, BCE JIU
MOHATHO B U3y4aeMOM MaTepuaje. ITO NOPOKIAET Y HUX HEYAOBIETBOPEHHOCTh pe3ybTaTaMu
CBOEr0 00YUYEHUS U CHIKAET JINYHYIO MOTHUBALMIO KUTAWCKUX CTYJIEHTOB K OBJIAJICHUIO PYCCKUM
A36IKOM. OYEBHUIHO, UTO CIOKHUBIIEECS MOJI0KEHHUE JOKHO OBITh HE TOJIBKO 00bEKTOM U3YUYEeHHS,
HO M KOppPeKTUPOBKU. Kirou K yCHEmHOMY pELICHHIO 3THX MNpoOjeM — JOBEPHUTEIbHOE,
OCHOBAaHHOE€ Ha B3aMMHOM YBa)KEHUHU OTHOILEHUE NIPENIOAABATENSA U CTYACHTA.

IIpo0seMa y4eOHBIX MOCOOMI /151 IPENOJABAHNS PYCCKOI0 A3bIKA B KHTAalCKOM BYy3e.

[Ipobnema yueOHBIX TOCOOMIA, TOATOTOBICHHBIX I 00yUEHUs KUTANCKUX CTYJIEHTOB, TO-
MPEKHEMY aKTyallbHa, BBI3bIBAsK OOJIBIION HHTEPEC Y MPO(EeCCHOHATBLHOTO COO0IIEeCTBa PYCUCTOB
o0enx cTpaH.

B kwuraiickux By3ax CTajJ0 TpaAWIMEN HCIOJb30BaTh YK€ H3BECTHbIE KOMIUIEKCHI IO
PYCCKOMY $I3bIKY, CO3JJaHHbIE B OCHOBHOM KHTalCKUMH pycucTamu. Hampumep, B yHUBEpCUTETE
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uM. CyHp SITceHa MBI MCHOJB3YyEeM, B YaCTHOCTH, ciedyrouiue nocobus: 1) «Pycckuil s3bIk.
Bocrok». Astopsl: Illu Teuwan, Jlro Cymdii, HMuctuTyT pycckoro sssika IlexknHckoro
YHHUBEPCUTETa MHOCTPAHHBIX s3bIKOB. M3nmatenberBo: Foreign language Teaching and Research
Press. T'on: 02.2010. 2) «ba3oBblii ayaMoBU3yalbHbI Kypc pycckoro si3pika». ABTop: CyHb
Viiixya. UsmarensctBo: Ilexunckuit yauBepcutet. ['ox: 08.2011. 3) Kak mucare nenoBbie
Oymaru u HayuHble paboTsl. ABTOp: I'0 lllydaus. U3natenscTBo: Foreign language Teaching and
Research Press. Tox: 10.2009.°

B omimume ot kuTalickux By30B B coBMeCTHOM yHuBepcutere MI'V-IIIIN ucnone3yrorcs
ydeOHbIe 1MocoOusi, MOArOTOBJIEHHbIE NpenoAaBarensiMu-pycuctamu MIY cnenuanbHo Asist
POCCUICKO-KUTAMCKOTO Y HUBEPCUTETA. DTO €IUHBINA KOMIUIEKC MO OOIIIMM Ha3BaHUEM « Y YMCS
BMecte B [II3HbpwKIHE». B HEM mosTamHo pemaroTcs 3ajadd, HauMHas ¢ (OPMUPOBAHUS OCHOB
MPaBUJILHOTO YETKOI'O0 MPOM3HOILIEHHUS /0 Pa3BUTHS HABBIKOB M YMEHUW BIAJICHUS S3BIKOM
CHEIHMAIbHOCTH, HEOOXOAUMBIX Jsi MPOo(ecCHOHABHOTO OOIIEHUS B YCTHOM M MUCHMEHHOU
dopmax peun. ' Bce yue6Hble 10co6us cHabKeHbI OOIBIINM KOIMUYECTBOM yIPAaKHEHHUH, KOTOPhIE
00ecrevYnBarOT TOCIEI0BATEIbHOE MHOTOKPATHOE MOBTOPCHHE M 3aKPEIUICHHE H3y4aeMOro
JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO MaTepuaiga U JOBOJAAT PEUYCBHIE HABBIKM N0 aBTOMaTu3amuu. K
COKaJICHUIO, B YUYCOHHKAX BCTPEUAIOTCS HETOYHOCTH B MEPEBOJIC TEPMHUHOJIOTUM HA KHUTAUCKUN
a3bIk. Ha Hamn B3risi], MoOnbITKa 4epe3 OTOPBAHHBIN OT TekcTa «CBOJHBIN CIIOBApb AKTHBHOMN
JIEKCUKU» OOBSICHATH 3HAYEHUS PYCCKUX CJIOB BPSi JIM MIOMOKET CTYJCHTaM Ha Ha4aJIbHOM JTarie
YCHEUIHO YCBOUTH NPOXOAUMbIN MaTepHual.

Jlis coopa MHPOpMALUMU O COCTOSHUM NpenoJaBaHUs PYyCCKOro s3blka Ha tore Kurtas, B
gactHocTH B YHuBepcutere MI'Y-IIIIM B IIsHBpukAHE, OBUT MCIOJB30BaH METOJ OIPOCOB.
OTBeuast Ha BONPOCHI, YeM OOYCIIOBJIEH BHIOOP COBMECTHOIO Y HUBEPCUTETA, MHOTHE KUTalCKUe
aOuUTYpHEHTHl B KayecTBE MPUYMH Ha3bIBaJM: BBHICOKUH MMHIK MI'Y; yBepeHHOCTb, UTO OHHU
OyayT 00y4aThCs 10 HOBEHIIUM 00pa30BaTeIbHBIM IIPOrpaMMaM U TEXHOJIOTHUSAM M CMOTYT CTaTh
npodeccuoHaTaMu-UHTEIUIEKTyallaMH, BOCTpeOboBaHHbIME HE ToJibko B KHP u P®, Ho u apyrux
CTpaHax MHpa; JKeJIaHHE JIydllle Y3HATh PYCCKYIO UCTOPHIO U KYJIbTYpY; UMETh BO3MOXHOCTH
yacTo npueskath B Poccuio, cTpaHy, KOTOpast OHU YXKe 3a0YHO MOJIFOOMIIH.

CTOUT OTMETUTH, YTO MPOXOAHOM Oayut ans nmoctynaonmx B 2017 r. ObL1 OUY€Hb BBHICOKUM,
MO3TOMY TOJIBKO JIyYIIM€ BBIMYCKHMKH KUTAHCKUX IIKOJ CMOIJM MOOEIUTh B OCTPOMH
KOHKYpPEHTHOI 0OopbhOe 3a MOCTyIUIEHHE B COBMECTHbI YHuBepcureT. [loaromy MOXxHO
YTBEPKAATh, YTO CPEAH HOBBIX CTYIEHTOB HET CIIyYalHBIX JIML. DTO BBICOKOMOTUBUPOBAHHBIEC HA

SLAARPHIE iR FERT. LP8aE M ; NEBIMER ; LRABTEAZHRIEZ; SMERZES
W bR At; 2010.2

2 R TERIAT Ul AR 0V T D AL SRR 22 HH AR #E52011.8

3 RIETFRBARRAZ M I S E S ZE AR AE:2009.10

7 1. BBezieHue B A3bIK cleluanbHOCTH. MaTemaTtuka. Xumus: YueGHoe nocobue nox pen. Kaprasa T.B, Oauunosoit
N.B. mnepesomuuk: Pagyc JI.LA. Hayu. pen.matepuanos no xumun MemepsikoBa E.B. — M: 13-Bo MOCKOBCKOTo
yauBepcureta; Makc-Ilpece, 2017, 136 c. (cepusi «Yuumcst BMecte B llIoHbwkoHE).2. BBemeHune B S3bIK
CIeaIbHOCTH. JKOHOMUKA: Y4eOHoe nocobue nox pen. Kaprasa T.B, Onunnosoit U.B. nepesoguunk: Pagyc JI.A.
— M: U3-Bo MockoBckoro yHuBepcuteta,; Makc-IIpece, 2017, 136 c. (cepust «Yummcs BMecte B [1I3HBWKIHE) U 1p.
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ycnemHyo y4de0y M npoecCHOHAIbHYI0 HAayuyHYIO Kapbepy MOJIOJbIE JIOJH, 00JIafarolye
XOPOIIMMHU KOTHUTHBHBIMH CHOCOOHOCTSIMH M JKEJIaHHUEM OCBOUTH PYCCKHH S3BIK, KOTOPBIH
OTKpPOET UM JIBEPb B 0OraThlii MUP PYyCCKOW KYJIbTYpBHI.

OcBoeHHe CTyJIE€HTaMH COBMECTHOTO YHHUBEpcuUTeTa (POHETHUECKUX U  JIEKCHUKO-
rpaMMaTH4YeCKHX a30B PyCCKOIO s3bIKa Hauasaoch B aBrycte 2017 r. B paMKax JIETHETO S3bIKOBOI'O
Kypca. IIpeosoners orpoMHy10 0 MHTEHCUBHOCTH yueOHYI0 Harpy3ky (cBbiie 30 ayaUTOPHBIX
4acoB B HEJENI0) M HE MOYYBCTBOBATH CTPECC M YCTAJIOCTh IOMOTajid pa3iMyHble (POpPMbI
BHEYUYEOHON AEATENbHOCTU: KPYKKH, YACITUTHsI IO BBIXOJHBIM JIHAM U T.11. Kurtaiickue yyamuecs
MOJyYMJIM BO3MOXXHOCTb IIO3HAKOMHUTBCSA C PYCCKUMHU OObIYAsMHU M TPAAULHUSAMHU, BUPTYaJIbHO
IyTelecTBOBaTh 10 Poccuu, NpuUHMMATh ydacTHE B BHUKTOPMHAX M Pa3HBIX TBOPYECKHUX
KOHKypcax. Y€ B KOHLE aBsrycra CTYIEHTbl BBICTYNWIM I€pPE] IPUIIAIIEHHBIMU
POJICTBEHHUKAMHU, COTPYJHUKAMU YHHUBEPCUTETA U MECTHBIMU JKUTEISIMU C IPKUM KOHLIEPTOM-
110y, COCTOSILIIMM U3 TaHIIEB, IECEH, AEKIAMallul CTUXOB HA PyCCKOM si3bIKe. VX BBICTYIIIEHUS HE
OCTaBMJIM HUKAKWX COMHEHHI, YTO OHM YCHEIIHO OCBOWIN ypoBeHb Al U cIOCOOHBI YBEPEHHO
JIBUTATbCS JaJblie.

ITosryyeHHbIE pe3yJIbTAThI

1. Ilpaktuka nanbpHelniero o0yyeHHs, B YaCTHOCTH, B COBMECTHOM yHHBepcurere MI'Y-
IITIIA, noaTBepawsia IOJIOKHUTENIBbHBIE IIPOTHO3BI, CHEJIAHHBIE IPU IOATOTOBKE IIpolecca
oO0yuenus. B konne nepsoro cemectpa 2017/2018 yu. roga 109 kuTaiickux CTyJIEHTOB IEPBOTO
roga oOydeHHs BBIIOJHUIM HK3aMEHALIMOHHbIE 3aJlaHusl, COOTBETCTBYIOIIME YpPOBHIO A2
(bazoBblil), MONTYYHB OLIEHKU «XOPOLIO» U «OTIUYHO», U JIUILb 4 CTyIeHTa HE CMOTJIN CIPABUTHCS
C 3aJaHusAMHU. be3yclaoBHO, CTOJIb CTPEMMTENbHBIM INporpecc O0y4arolUXCs B OBJIAJCHUU
MHOCTPaHHBIM SI3bIKOM BHE NPOKUBAHMS B SI3IKOBOM cpezie ObLI IOCTUTHYT HE TOJIBKO OJ1aroaapst
CIOCOOHOCTSIM CaMMX ydalluxcs. bomblnas 3aciayra B 3TOM NPHUHAUIEKHUT NPENofaBaTesIsiM-
pycucTam ¢ GuII0I0ru4eckoro ¢paxkyaprera U IHCTUTYTa pycCKOro si3bIKa M KyJIbTypsl MI'Y. OH1
CYMeJIM CBOMM CaMOOTBEP)KEHHBIM U BBICOKO MPO()ECCHOHAIBHBIM TPYAOM CO3/aTh YCIOBHS JIS
r7TyOOKOTO TOTPY>KEHUSI B PYCCKUH SI3BIK U KYJbTYpY. MIMes 26 yacoB ayJUTOPHOM Harpy3kH B
HEJCN0, OHU, TEM HE MEHEE, Ha IPOTKEHUU BCEro IEPBOTO CEMECTPa JOIOJHHUTEIBHO
OpPraHM30BBIBAJIM Pa3IMYHbIE BHEAYJUTOPHBIE MEPONPUATHS, CIIOCOOCTBYIOIIME YCBOEHUIO
A3BIKOBOTO KOJIa U HOPM PYCCKOT'0 JIMTEPATYPHOTO SI3bIKA.

2. Pabota no yueOGHOMY ITOCOOMIO Ui MPOJIBUHYTOIrO 3Tana oO0y4eHUs pyCCKOMY SI3bIKY Kak
HHOCTpaHHOMY, HAallTMCAHHOMY COBMCCTHBIMU YCUIIMAMHU PYCCKUX U KUTAUCKHUX CIICNUaJINCTOB,
obecrieunsa XopouIue pe3yJbTaThl TecTUpoBaHus 1Mo poccuiickoi cucteme (TPKW) Ha ypoBeHs
B2 (mpoaBuHYTBHI M JIOCTATOYHO CJIOXKHBIM) 1O acnekTy «l'oBopeHue», KOTOphIM Hambosee
TpyJeH IPU U3yYEHUH A3bIKA BHE A3BIKOBOM cpesibl.’ 11 denoBek u3 rpymisl 3 Kypca cTyJeHTOB-

8«51 xouy Te6s CIPOCHTE». YUeOHOE HOCOOUE MO Pa3BUTHIO peu (IPOIBUHYTHIHA 3TaI). ABTopsL: P. A. KymbkoBa, bait
Mun, Lza Hannyn. Msnarensctso: [lekunckuii yHUBEpCUTET A3bIKa M KynbTyphl. Tom: 05.2010. 15 B HFE; (K

DD EARHE, A, KRS AERE S R HAREE;2010.5
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cTakepoB yHuBepcuTeToB CyHb SITceHa u ['yaHyHCKOro yHUBEpPCUTETAa HHOCTPAHHBIX A3BIKOB U
MEXJyHapoAHOH ToproBiu caanu «l'oBopeHue» B cpeaHeM Ha Oami, Bbime 66 %, dTo
3aCUMTHIBACTCS NPU CYMMHPOBAHMU OOIIMX pe3yibTaroB. CleayeT 3aMeTHTh, 4TO Y4eOHBIX
MocOOMH 1O Ppa3BUTHIO pedyd sl MpojaBUHYTOro stama oOydenus PKW, B Tom wmce,
OpPUEHTHUPOBAHHBIX Ha KUTANCKYyIO ayJIWTOPHUIO, OYE€Hb Majo, M03TOMY padoTa Haja MOoA0OHBIMU
COBMECTHBIMHU MaTepHallaMy HaM KaxeTcs 3Q(PEeKTUBHON U NepCIIeKTUBHOM.

3akJjarouyeHue

ITponenanHoe KUccie10BaHUE 110 331aHHOM TEME BBISIBUIIO HE TOJIBKO OCHOBHbBIE TEHICHIUH B
pa3BUTHUH IIpeNojaBaHUs PYCCKOro s3bika B Kurae, HO M MOKa3ajao, 4TO €ro COBPEMEHHOE
COCTOSIHUE, C OJIHOM CTOPOHBI, COOTBETCTBYET BHI30BaM COBPEMEHHOI'0 OOIIECTBA U UJIET B pycClie
riodanu3anuu  00pa30BaTEIbLHOTO MPOCTPAHCTBA, C JPYrod CTOPOHBI, 3aBHUCUT OT BOJIU
KOHKPETHBIX T'OCYJapCTB U MPABUTEIIHCTB.

1. Mcropust u3yueHus pycckoro s3bika B Knrae 1mokasslBaeT, 4TO Ha 3TOT MPOLECC aKTUBHO
BJIMSICT SI3bIKOBAasi IOJIMTUKA CTpaHbl, KOTOpash 3aBHUCUT OT COLMAJIbHO-IKOHOMHUYECKHX U
00I11€CTBEHHO-TIOJINTUYECKUX YCIOBUM B TOT WJIM MHOH MEpPHOJ CYLIECTBOBAaHHS roCydapcTBa
[Harnisch&Mashkina 2009:145]. BoccranoBieHue 100pOCOCENCKUX U MAPTHEPCKUX OTHOIICHUH
mexay Kuraem m Poccueil, a Takke MOJMTHKA MOOLIPEHUS U MPOJBMIKEHUS 00pa3oBaHUs Ha
PYCCKOM sI3bIKE C 00€MX CTOPOH BBI3BAJIM MOATANHBIA MOABEM U MHTepec B Kurae k uzyueHuro
PYCCKOTo si3bIKa: ObUTM OTKPBITHI (PaKyJIbTE€Thl PYCCKOTO $3bIKa, B TOM 4YHCie, U Ha tore Kutas
(ynuBepcuter uM. CyHb SITCeHa); MOSBUICS COBMECTHBIM YHUBEPCHUTET; pEaU3yIOTCs
COBMECTHbIE 00pa30BaTENIbHbIE IPOTrPAMMBbl, KOTOPbIE TIO3BOJISAT KUTAHCKUM CTyJE€HTaM MoJIy4arhb
JTUTUIOMBI POCCUNCKHUX YHUBEPCUTETOB.

Taxum 00pa3om, B IpoLecce pa3BUTHsI U3yUEHUS PyCCKOTO si3blka B KnTae npaBUTENbCTBO Ha
MPOTS)KEHNHN BCEW HCTOPHUH UIPAJIO U UTPAET BAXKHYIO POJIb, KOTOPAsI MOXKET KaK IIPOJBUTATh 3TOT
MIPOLIECC, TAK U IPUOCTAHABINBATh €TI0 PA3BUTHE.

2. VI3MeHMJICST B CTOPOHY IUBEPCU(PUKAIMHM KOHTEHT y4YEOHBIX IJIAHOB M MPOTPAMM II0
PYCCKOMY SI3bIKY JJIsi KUTaWCKuX ywamuxcs. [losBunuce HOBbIE (haKyJIbTaTUBHBIE KypChl U
IIPeIMETHI 10 BBIOOPY; 0053aTEIbHBIM CTAJI0 TECTUPOBAHNE 3HAHUN yUallluXCsl IEPBOrO U BTOPOIO
Kypca ¥ 0akallaBpOB-BBIITYCKHUKOB Ha YPOBHU 4 U 8 B COOTBETCTBUHU C KHUTAHCKOH CHUCTEMOM
TECTUPOBAHUSI.

3. Pacter 3HaueHHE MEXKYJIbTYPHOTO JHAlIOra, KOTOPbII UIpaeT BaKHYIO pOJib B Mpoliecce
BbIOOpa OyTy1Iel CrelnaaIbHOCTH, B TOM YHCIIE, B 00JIACTH U3yUEHUS! PYCCKOTO SI3bIKA.

4. TloMmuMO MEXIpeIMETHBIX CBSI3€H B Ipolecce 00yYeHUs! pyCCKOMY SI3bIKY B KUTaHCKOM
BYy3€ Ha pe3yJibTaThl 00y4YEHHUs BIUSIOT CIOCOOHOCTH, YyueOHas MOTUBALIMS y4alllerocs, BjaJeHue
A3bIKOM, HA KOTOPOM BEAETCS NpENoJilaBaHHe, YCIOBHS OOYyYEHHUs, B3aUMOOTHOILEHUS C
IIPEIoIaBaTesIMU U CTYZCHTaMH U HEKOTOPBIE IPyTHe COMMyTCTBYIOILIME yueOe SBICHUS, KOTOPbIE
CO3JIAI0T OJIaroNpHUATHBIA WIN HEOIAaronpUATHBIA COLUOKYIBTYPHBINA (POH 00yUeHHUS.
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5. DddextuBHbIMU U1 (HOPMUPOBAHUS S3BIKOBBIX KOMIIETEHLIMH B COOTBETCTBHU C
TEHJICHIIMeW WHTEPHALMOHATIM3AIMA OOpa30BaHUS CUUTAEM CTAKUPOBKU ydalluxcs, OOMEH
CTYJIEHTAMM U IPENOAABATEISIMHU, CO3[JaHUE COBMECTHBIX NPOIPaMM M IPOEKTOB, YTO TaK¥kKe
CIOCOOCTBYET POCTY MHTEpEca K U3YUEHUIO PYCCKOIO S3bIKA.

6. [To-ipe’kHEMY aKTyalIbHBIM SIBIISIETCSI BBIOOP YUEOHBIX TOCOOMIA /It OCBOCHHSI PYCCKOTO
sI3bIKa BHE SI3BIKOBOM cpenbl. [lo Hamemy yOexnenuto, mist dQQpekTuBHOM pabOTHI CleayeT
BBIJICIISATH TPAHTHI HA TIPOSKTHI IO CO3AHHIO COBMECTHBIX YYEOHBIX ITOCOOUH, B IEPBYIO O4epe/lb,
110 OCBOCHHIO SI3bIKA CIICIIMATBHOCTH U (PaKyJIbTaATUBHBIM IPEAMETaM.

Oo0cy:xnenne u npenioxenus st BHeapenus (Discussion and Implication)

Jlist Toro 4TOOBI KUTAMCKUE CTYJIEHTBI CMOTIH YCICIIHO BKJIIOYHTHCS B y4éOy, Ha HaIll
B3IJISAJI, HEOOXOAMMO CJIOMaTh HEKOTOPHIE MPUBBIYHBIE CTEPEOTHIBI MOBE/CHUS, MBIIICHHUS,
M3MEHUTD MOJIXObI K B3aUMOJIEHCTBUIO 000UM CyOBEKTaM yueOHOro IpoLecca, a ijIsi 3TOro Hajo
MOHSATh, B YEM OTJIMYMS U UTO HAZ0 MEHSTh.

Bo-nepBbix, oNTHMaIbHBIM CPOKOM JUIsl OCBOCHUS KUTAaHCKUMU CTYJ€HTaAMU PYCCKOTO sSI3bIKa
JI0 TOT0, KaK OHM MPUCTYTIAIOT K OCBOEHUIO OCHOBHOM IPO(heCCHOHATIBLHON POrpaMMbl 00y4YeHHUS,
Ha Halll B3IV, SBISETCd HAa OJHOTOJMYHOE, a MHUHUMYM [IBYXJIETHEE «IIOTPYKEHHE» B
CIELUAIBHO OPraHU30BaHHYIO PYCCKOSA3BIYHYIO Cpey.

Bo-BTOpBIX, YUET HAIIMOHANBHBIX ICUXOJOTUYECKUX OCOOEHHOCTEN KUTaWCKHX CTYJIEHTOB,
0oJiee MPUCTAITBHOE 3HAKOMCTBO C KHUTAWCKOW KYJBTYPOW M CHCTEMOW IIEHHOCTEH IO3BOJISCT
3HAYUTENIBHO TOBBICUTH A(P(EKTUBHOCT, 00ydeHHs. 3/1ech YMECTHO BBICKAa3bIBaHUE
aMEpPUKAHCKOI0 HCCIeloBaTess, KOTOpPOe MO3BOJMUT JIydlle HOHATh CHELU(HUKY YCBOCHHUS
KdTalillaMu u3ydaemoro wmarepuana: «lIpu pemenun mr060i yueOHOHM 3amaum KuTaiickue
ydalecs: IpoXOoAsaT YEThIPE pa3IUYHbIX 3Tana. 3HAKOMSIChb C HOBBIM MaTe€pHalioM, OHU CHavaia
3alIOMHMHAIOT €ro. 3aTeéM OHM CTaparoTcsi MOHATh Ha3HAu€HHE, CIIOCOO BBIPAKEHHS U CMBICIH
Matepuana. [lociie 3Toro oHu NbITalOTCS NPUMEHUTH CBOE IOHUMAaHUE B CUTYalUsIX, TJI€ YMECTHO
HCIIOJIb30BaHNWE Takoro 3HaHusA. HakoHen, oHu mnepexondar Ha Oojee BBICOKUHA YpPOBEHb
OClapuBaHUsi M JOpPaOOTKM OpUTHHAJIBHOrO Marepuana... OYeBHAHO, 3TOT METOJA He
MpeArnojaracT MOMEHTAJIBHOTO U HEMOCPEACTBEHHO BepOaIbHOTO B3awMoJeWcTBHs...» [Jin Li
2017:117]. Kak BuIuMM, TMOATAaHOCTh OCBOCHHUS MaTepuana, 4YacTo TpeOyeT HE TOJIBKO
3HAQUYUTEINIbHBIX YCUJIIUHM, HO U JUIUTEIIbHOIO BPEMEHH.

CunraeM, 4TO UCCIIENOBAHNE, COJIEPKAILEEe aHAIM3 CUTYallul C U3yYEHUEM PYCCKOIO sI3bIKa
B Kutae Ha coBpeMeHHOM 3Tare, OyJeT criocoOCTBOBATH:

- pacIpOCTPAHEHUIO PYCCKOTO S3BIKA;

- YKPEIUICHUIO IOJUTUYECKUX, SKOHOMHYECKMX W KYyJIbTYPHBIX CBS3€d MEKIY JBYMS
CTpaHaMmu;

- 3¢ (peKTUBHOM 1 KaU€CTBEHHOU MOJITOTOBKE KUTANCKUX CIICIIMAIMCTOB BHE S3LIKOBOM CPEIbI
110 BOCTPEOOBAHHBIM CIEIUATBLHOCTSIM C UCIIOJIB30BAHUEM PYCCKOTO SI3BIKA;

- pacIIMPEHHIO TOCTYITHOCTH POCCUHCKOro oOpa3oBaHus Ha TeppuTopuu Kuras;
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- B3aUMOIIPOHUKHOBCHHUIO [JIBYX PAa3HbIX KYJIbTYp IJId HAJIAXUBAHUA MCKKYJIBTYPHOI'O

JAajora.

B KoHTEKkcTe Halllero HCCIeIOBaHUSI CICAYCT paCcCMOTPETh B TEPCIICKTUBC BO3MOXHOCTHU

OTKPBITOT'O 06pa3OBaHI/IH JJIA ITOBBIIICHUA KBaJ’II/I(I)I/IKaI_II/II/I ncaaroros, 06yan01u1/1x 6y,HyIJ_[I/IX

KHTaNlCKUX PYCHUCTOB, B TOM YUCJIC, B JUCTAHIIMOHHBIX 1 CMCIIaHHBIX (bopMax 06y‘-IeHI/ISI.
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KYJBbTYPHASA TAMATD I''TAZAMH ®UJIOJIOT'A
CULTURAL MEMORY IN THE EYE OF THE PHILOLOGIST

(Based on the EU-funded scientific research project
«Politics of Memory and Memory Cultures of the Russian-Ottoman War 1877/1878:
From Divergence to Dialogue» - MEMORYROW)

Abstract

The development of the social studies and humanities, in the past years has demonstrated the
topicality of elaborating the basic concepts and categories of an interdisciplinary nature. Such
notions undoubtedly include the term ‘cultural memory’ through which the humankind started to
realize what roads a society took in its development. From 2011 to 2014, in the frame of the
aforementioned project, experts from eight countries conducted significant research into the
cultural memory of the Russian-Ottoman War of 1877/78. These studies were especially valuable
for the Georgian experts since the phenomenon of the cultural memory still requires profound
study by Georgian science and culture.

We believe, special attention should be paid to markers of the cultural memory from a
philological perspective, and thus would like to summarize the studies implemented by linguists
(researchers and doctoral students) of Batumi Shota Rustaveli State University under the
aforementioned project. The research into the linguistic aspects of the interdisciplinary issue
resulted in multiple articles and doctoral dissertations, and seminars aimed at analyzing the
problems below:

1) Peculiarities of the linguistic reflection of the cultural concepts;
2) Dynamics of the cultural concepts in the context of the revised anthropocentric paradigm
and their ‘aging’ for the following generations;
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3) State policy for eradicating the collective memory, accelerating the archaicizing of the
entire lexical, phraseological, etc. layer:

a) urban names (renaming the streets and squares),;

b) archaicizing of the lexical units as a result of losing the referential material objects,

¢) change of the state calendar of public holiday,

d) forgetting of precedent names of the previous era and popularization of new characters in
mass media,

4) Language policy as a mean of manipulating the collective memory.

1t is a far not exhaustive list of those linguo-socio-cultural problems that are directly related
to the cultural memory, though, they perfectly demonstrate an already axiomatic link of the
language, society, and the culture.

Keywords: cultural memory, linguistic aspects, dynamics of cultural concepts, urban names,
language policy, manipulation of the collective memory

Kynemypa — céoeobpasnas ucmopuieckas namsms Hapooa.
U 5301k, 6raco0apst e20 KyMyIsImueHoU QyHKyuu, XxpaHum ee,
obecneuusas OUAI02 NOKOAEHUL He MOJIbKO U3 NPOULIo20 6 Hacmosiwee,
HO U U3 Hacmoswezo 8 6yoyueey
B.H.Tenus [1].
BBenenue

PasBuTHe COLMOryMaHMTAapHBIX HAayK B IOCIEAHEE BpeMs MPOACMOHCTPUPOBAIIO
aKTyaJIbHOCTh ~ pa3paboTKW  0a30BBIX  MOHATUH M KAaTeropud, KOTOpbIE  HOCAT
UHTEpIUCIUIUIMHAPHBIA XapakTep. K HuM, OeccriopHO, OTHOCUTCS MHOTOTPaHHBIH TEPMUH
«KyJbTYpHasi TMaMsTh», 4Yepe3 NpU3My KOTOPOM 4YEIOBEK CTAJl OCMBICIMBATh MPOUIECHHBIN
oOmiecTBOM MyTh. ABTOpPbl MoOHOrpaduu «bonrapus ryazamMu Tpy3HH» OTMEYAlOT, YTO OT
OCMBICJIEHHSI CBOETO IMPOLUIOr0 KyJIbTYPHOT'O OIBITA BO MHOI'OM 3aBHCHUT CETOJIHSIUHSASA KU3Hb
o0111ecTBa, ero NpoIBMKEHUE BIIEPE]], a IO MEPe MPOABMKEHUS BIIEpe ] KYJIbTYPHBIH OIBIT HApoaa
MIEPEOCMBICITUBACTCS 3aHOBO B CBETE HOBBIX OOCTOSITEIILCTB M C BHICOTHI HOBOT'O YPOBHS 3HAHUI

[2, c.35].

B 2011 roxy B pamkax eBpomeickoil cenpMoii pamounoii nporpammel (FP7 SEVENTH
FRAMEWORK PROGRAMME) crapToBan MeXIyHapOJIHBIH Hay4YHO-HUCCIIEI0BATEIbCKUN
npoekT «Politics of Memory and Memory Cultures of the Russian-Ottoman War 1877/1878: From
Divergence to Dialogue» - MEMORYROW», kotopslii Obu1 cybcuaupoBan ¢oHmom Mapuu
CxnonoBckoi-Kropu. B Hay4HBIN KOHCOPIIMYM, OCYIIECTBIISIONINNA UCCIEIOBAHUS 110 JAHHOMY
IIPOEKTY, BXOJWIM YUYEHBIE M3 HAy4YHBIX YYPEXICHHUN BOCBMHU CTpaH: I'panknii yHUBEpPCUTET
nmenn Kapna u ®@panna (I'pan, Actpus), FOro-3amanueiii yausepcuteT «Heodut Poimbckuiiy
(bnaroesrpan, bonrapus), Yuupepcutrer Apucrtotens (Camonuku, I['pernus), HWHCTHUTYT
HaioHansHOU uctopuu (Cxomnbe, Makenonust), CramOynbckuii ynuBepcutet bunru (CramOya,
Typuus), Haunonansnas Axanemuss Hayk Apmenun (EpeBan, Apmenus), I'ocyaapcTBeHHBIN
yauBepcurer Illota Pycrasenmu (barymm, I'pysus), Cesepo-KaBkasckuii —QenepanbHblii
yausepcureT (CtaBponoas, Poccus).
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CoBMecTHBIE HCCIE0BAHNS, KOOPAUHUPYEMbIE U3BECTHBIM YUEHBIM OJJTHOTO U3 APEBHEUIINX
yHuBepcuteTtoB EBpombel — mpodeccopom Kaprmom Kacepom u ero MojoasiM  KOJUIETOM
JomuaukoMm ['yTMmeiiepom, cTaBuiIn nepei co00M JOCTIKEHUE CIASAYIOIMMNX 3a/1ay:

1) HaumnonanbHas Mozenp namMsaTH Ha MaTepuaie Pyccko-Typenkoii BoiiHel 1877-1878 rr.;

2) Mecra namsatu u repou Pyccko-Typernkoii Boiinel 1877-1878 rr.;

3) «MomyanuBas» NaMsTh O BOMHE — MaMsTh SMUTPAHTOB U MEHBIINHCTB;

4) I'enaepHble aclieKThl BOWHBI, TaMSATh )KEHILUH O BOITHE;

5) JIlnHamMuKa MOMTHKY NTaMATH O PyCCKO-Typenkoi BOWHE U «XOJI0IHAsI BOWHAY;

6) OOcyx/eHrne MCTOPUUECKUX M IOJIUTHYECKUX MHU(DOB, CTEPEOTHIIOB — IOUCKH
MpOCTpaHCTBa s Auanora [3].

bouta mnpoBemena Oousbliasi ucclenoBaTeNbCKas paboTa yCHWIMSIMHM — YYEHBIX BCeX
BBIIICTIEPEUNCIICHHBIX CTpPaH, CHUCTEMAaTHU3HPOBAaH OOLIMPHBINA TEOPETHUECKUH MaTepHall 1o
npobiaemMaM ColManbHOM, KOJIEKTUBHOM, KYJIbTYPHOM MaMsATH, CO3AaHbl IPAKTHYECKUE TTOCOOHS
JUI YYUTEJIeH U 1p., HO 0co00e 3HAaUeHUE y4yacTHe B MPOEKTE UMEJIO Ui TPY3UHCKUX YUEHBIX,
100 KyJIbTypHasi HaMsTh — MAJIOMCCIICIOBAaHHBIM (DEHOMEH JIJIsl TPY3WHCKOW HAYKU U KYJIBTYPBI.

Teopus

[IpoGneMbl mamsATH/3a0BEHUST HMHTEPECOBAJIM 4YEJIOBEKa C JPEBHEHIIMX BpPEMEH, B
COLIMOJIMHITBUCTUYECKOM aCIIEKTe€ OHU CTaJIM UCCIIEI0BAaThCSl OTHOCUTENIBHO HElaBHO. biaroaaps
tpyaam JO.Jlropkreiima, A.BapOypra, M.Xans6Bakca, SI.AccMaHHa U JPYI'MX YYEHbIX MaMsTh B
KayecTBe COIMAILHOrO (peHOMEHa ObuIa MepeHeceHa B KyJbTypy. Hacrosmmii ,,MmeMopuaibHbIi
OyM* HayasCcsi B BOCBMHJECSTBIE T'OJbl JBA/ALATOIO CTOJETHS, KOTJa TOSBISAETCS LENbId psil
paboT, B KOTOPBIX MaMATh paccMaTpUBAETCA KaK COLMAIBHBIA, KYJbTYpPHBIM, KOJIJIEKTUBHBIN
(eHOMEH, HEMOCPEJICTBEHHO CBSI3aHHBIM C HAllMOHAIBHOM HMJIEHTUYHOCThIO. Ilo ompenenenuto
S1.AccmaHHa, «KyJbTypHas MaMATh HalpaBieHa Ha (PUKCHUPOBAHHBIE MOMEHTHI B MPOIIJIOM. ...
Jlnist KynbTypHOU MaMsITH BakHa He (PaKTUUeCKas, a BOCCO3/JaHHAsl B BOCIIOMUHAHUH MCTOPUS, U
TOJBKO OHay [4, ¢.54-55].

KonnextuBHas namsth (GOpMUPYET CUMBOJIMUYECKUI YHUBEPCYM, OYEPUHUBAIOLINI IPAHUIIBI
OOIIHOCTU. DTH 3HAKM CTAHOBATCS 3HAKAMHM WACHTHU(HKAIMU, OTIMYUTEIbHBIMU MapKepamu
«CBOMX». MaHHMIyIAIMM [aMATBIO  SBIIFOTCS  OJHOBPEMEHHO W MAaHUNYJSILHASIMHU €
UAEHTUYHOCThI0. CerogHs B CBSI3M C Pa3BUTHEM MYJIbTHKYJbTypajiu3Ma U IJo0anu3aliuu
aKTyaJbHOCTb 3TOH MPOOJEMATUKU HE TOJIBKO BO3pOCia, HO U MOIy4HJIa HOBbIE TEOPETUYECKHE
n3Mepenus. [lamsare o61anaer cnocoOHOCTBIO CTPYKTYPUPOBATh CEPUM PAa3PO3HEHHBIX COOBITHI
B DPa3JIMYHbIE CTPYKTypUpOBaHHble HappaTHBbl. OIHO M TO K€ COOBITHE NPU ITOM MOXKET
npuoOpeTaTs pasHOe 3HaYCHHE, B 3aBUCUMOCTH OT TOTO, B KaKyIO CIOKETHYIO CTPYKTYpPY OHO
OKa3ajoch BKIOYEHO. CouuanbHas OOLUIHOCTh HAXOAUT B MCTOPUM TEX WJIM HHBIX IPEIKOB,
BBIJICJISIET PUHIUIHAIBHO Ba)KHBIE JUI WACHTU(GHUKAILMH TPyl HCTOPUYECKUE COOBITHS MIIH
nepuoasl. A.I'. BacwiibeB, uccrnenyst npoOiaemMy MaHUIYJISIUUM MaMsThbiO, OTMedas, 4yTo o0pa3
MIPOILJIOTO SIBJISIETCS COLMOKYJIBTYPHBIM KOHCTPYKTOM, @ HE JAHHOCTBIO, CETOAHS 3TO MOJI0KEHHE
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MPAKTUYECKH HUKEM He ocmapuBaercs. [IpobieMoil sBisieTcs, 0JJHaKO, CTENEHb MOAATINBOCTU
3TOr0 o0pasa K MaHUMyJIALUIM [35, c. 26].

MexaHu3Mbl MEMOpHUAIH3aui U 3a0BEHUSI WUTPAIOT BAKHEUIIYIO posib B (DOPMHUPOBAHHUH
0000 3THOCA M KYJbTYPbl, UMEHHO MOATOMY CTOJb MHOTOTPAaHHYIO MPOOJIEMYy HCCIEI0BAIN
NpPEICTaBUTENM Ppa3HBIX HAyK: (uiocodbl, HCTOPUKH, KYyJIbTYypOJOTH, AaHTPOIOJIOTH,
counoauHrBUCThl. OCcoObIil MHTEpec, ¢ Hallel TOYKM 3pEHHs, IMPEICTaBISET HCCIEIOBaHHE
SA3BIKOBBIX MAapKEpPOB KYHBTypHOﬁ MaMATH, IIO3TOMY MBI XOTHM IPCJIOKHUTh BAlIEMY BHUMAHUTIO
B3MIA (pritonora Ha JaHHYKO MPoOJeMy, TOJBITOKUTH T€ KCCIEIOBAHUSA, KOTOPBIC ObLIH
MIPOBEJICHBI B PAMKaX BBIIICHa3BAHHOTO MPOEKTA JUHIBUCTAMU (YUEHBIMU U JJOKTOPaHTAMH) U3
barymckoro rocyaapcrBenHoro yauepcuteta [llota PyctaBenu u kotopbie 00beAMHIET 00NN
MOJIX0JI K JaHHOM mpobieme.

KyneTypHast mamsaTe Hapoaa (UKCHPYETCS B Pa3HOTO POJa MaTepUAbHBIX NMaMITHHUKAX,
94acTO BOIUIONIAETCS B MaMATHBIX MeCTaxX M Bellax, HO, N0 HamleMy IiyOOKOMYy YOeXICHHIO,
WHTCHCUBHBIE  HCCIICJIOBAHUS  B3aUMOJICHCTBHMA  sI3bIKa M KYJBTYpbl  yO€AUTENIBHO
CBHUJIETEJILCTBYIOT O TOM, 4YTO YHHMBEpCaJbHOW (OPMON KyJIbTYpPHOH NaMATH, BaXKHEUIIMM
CpeACTBOM €€ (hUKCcaluM, 3aKpeIyICHUs M COXPAaHEHMs SBIACTCS s3bIK. [l MOATBEpKICHUS
JAHHOTO Te3Hca 00paTuMmcs K KopudesM UCCIe0BaHUs MEXaHU3MOB 3alIOMUHAHUS TIPOIIUIOTO U
pas3sbIx (opm ero nepepaun. K. Bypk Beigenser mate OCHOBHBIX CPEJCTB Iepeaad namsrtu: 1)
YCTHYIO Tpaauiuio; 2) pabory ucTopuka; 3) mzobpaxeHus u ¢ororpaguu; 4) puTyaibHbe
NeicTBUs; 5) MecTa Jokanu3anuu oopa3oB mamsita [6, ¢. 100-101].

ITeep Hopa oTmedaeTr yeTwhlpe THIA «MECT HaMATH»: 1) 00JacTb CUMBOJIOB (TIpa3fgHUKH,
puTyaibl, 100MIeH U Tp.); 2) 001acTh PyHKUMOHUPOBaHUS (yueOHUKH, aBToOnorpaduu u mp.); 3)
00J1aCTh MOHYMEHTOB (MOTWJIBI, IAMSATHHUKH, BEIIM M 1p.); 4) obmactb Tomorpaduu (apXuBbl,
oubnmoreku, my3eu u mp.) [7, ¢.102].

Ho Benp Bce Bblllle IEPEUUCIIEHHBIE CPEICTBA MOJPAa3yMEBAIOT AKTUBHOE YYaCTHUE SI3bIKOBBIX
CpEeZCTB, JJaXKe TaKHe, Ka3aJoch Obl, HeBepOAIbHBIE CPECTBA XPAHEHUS MAMSTH, KaK MaMsATHUKH,
CTPOCHHS, MOHYMEHTbI, BU3YyaJbHbIE BOIUIOIICHUS — BCE OHM HOMHUHHPYIOTCS U HX SI3BIKOBBIE
MapKepbl CTAaHOBSITCSI KIJIFOUOM JIOCTYIa K COOTBETCTBYIOIIMM BOCIIOMHUHAHMSIM. B CBS3M ¢ 3TUM
X0Tenock Obl BCIOMHUTH ciioBa Benukoro K. Tamumra, KOoTOpblil yTBepkaan B «AHHaJIax», 4To
«BMECTE C TOJIOCOM MBI YTpaTHIM ObI camoe mamsTh» [8].

MpbI cuMTaeMm, 4TO YHUKAJIbHOCTH SI3BIKOBBIX CPEICTB BBIPAXKCHUS WM XPaHEHMs KyJbTYPHOH
MaMSITH 3aKJIF0YAeTCsl B OTPOMHOM MOTEHIMAJIE KyMYJISITUBHON (DYHKIIMY 53bIKa — B €70 CHOCOOHOCTH
XpaHUTh a0COJIIOTHO BCE, UTO KOT'1a-TO ObLIO 3a(MKCUPOBAHO BepOAIbHBIMH CPEICTBAMHU, OTPAXKEHO
B Te3aypyce [TaHHOIO Hapoja. SI3pIKOBas KapTHMHA MHpa KaKIONO HApPOJAa OTPAXKAET BECh
HCTOPUUYECKUH OIIBIT JAaHHOTO HAPO/A, XPAaHUT B CBOMX HEpaxX BCE TO, UTO EMY IIPUIIIIOCH IEPEXKUTD,
OTPa’KaeT €ro OLIEHKY IMPOUCXOAALINX COOBITUMH, €r0 MEHTAIUTET. MBI pazfienseM Touky 3peHus b.A.
JlymikoBa, KOTOPbI MIOHUMAET MEHTAIUTET KaK «OOLIYI0 TyXOBHY HACTPOEHHOCTh, OTHOCUTEIBHO
LEJIOCTHYK0 COBOKYITHOCTb MBICJIEH, BEPOBAHUM, HABBIKOB», KOTOPAsi CO3AAET LIEJOCTHYIO KapTHHY
MHUpa MMEIOIIYIO SI3bIKOBOE BOIUIOLICHUE (S3bIKOBasl KapTHHA MHUPA) U MPEJICTABISIONLYI0 COOO0M
«CcBOEOOPa3HyI0 MaMsTh HapoJa O MPOILIOM, NMCUXOJIOTHYECKYI0 NETEPMUHAHTY MOBEACHUs» [9,
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c.13]. B kxaxnplii cyap00HOCHBIN JUIsl 3THOCA NEpHoA (BOWHBI, 3aXBaT TEPPUTOPUM, COLMAIbHBIE
PEBOIIOLIUK, HAYYHO-TEXHHUUYECKHE PEBOJIOLMH, MPHUPOAHBIC KATAKIM3Mbl M Tp.) MPOHCXOASAT
W3MEHEHUs] B SI3BIKOBOM BOIUIOIICHWH KapTUHBI MHUpa, €€ OOHOBJICHHE, TPUYEM B pPa3HBIX
00IIECTBEHHO-TTOJUTHYECKUX YCIOBHUSX 3TOT MPOLecC MPOTeKaeT Mo-pasHoMY.

JlaHHbIe 1 MeTOABbI

Poct konmmuecTBa MCClIeOBaHUN B 00JACTH KyJIBTYPHOM MaMsATH TpeOyeT MHTEHCHUBHOIO
noucka 3¢ peKTUBHON MeToH0IOTHH. SIBISAACH CIOXKHBIM MPOLIECCOM KYJIBTYPHOTO MPOU3BOJCTBA
U TOTpeOJieHns, KyJbTypHasi MaMsATh HCCIEAYETCS C IOMOIIbIO IIUPOKOTO aCCOPTHUMEHTA
MHCTPYMEHTOB HHTEpIIpETalun oT TPaAULIMOHHON ucropuorpaduu o
MIOCTCTPYKTYPATUCTUYECKUX TMOAXOA0B. VHTEpIMCHUIIIMHAPHBIA  XapakTep HCCIECI0BAaHUN
COIMAJbHOW JTUHAMHUKH KOJUICKTMBHOW TMaMSTH NpEAINojiaraeT HIMPOKOE HCIOJIb30BaHNE
METO/IOJIOTHYECKUX MNPUHIMIOB, TPHMEHSIEMBIX B O0JACTH TEOPHHM KOMMYHHUKAIWH, U
STHONCUXOJMHIBUCTHYECKUX METOJIOB HCCIEIOBaHMs SI3bIKOBOTO CO3HaHUA. B kauecTBe
OCHOBHOI'O MHCTPYMEHTa UCCIIEI0BaHHUs HaMU Obljla UCIOJIb30BaHa MIMPOKO U3BECTHAS METOAMKA
cBOOOIHOTO accomnuatuBHOro skcrnepumenta (CAD), pa3paboranHas aBTopamu «CIaBSHCKOTO
accoraTuBHoro ciosaps» [10, c.3].

Py6esx Beka ABaIIaTOro C BEKOM JBAIIATh MIEPBHIM CTaJl IEPUOIOM OOHOBIICHHUS COITMAILHOM
napaJgurmsl 1o HEJIOMYy psAay NpUYUH COUAIBHO-3KOHOMHWYCCKOI'O U TEXHUYCCKOTIO XapaKTepa:
OUYepEeTHOM BUTOK TEXHUIECKOTO MPOTPecca, rI00aIbHBIE COMATLHO-I)KOHOMUYECKUE U3MEHEHUS
obOmecTtBa B pycie Bceobmel mnobanu3anuu, paszBasi COBETCKONH UMIIEPUH, OYEPEIHOE
nepekpanBanue kaptel EBporbl, nHpOpMalnOHHBINH OyM, CEpbe3HbIE MUTPALIMOHHBIE TPOLECCHI
KoHIa XX B.- Havanma XXI B. — Bce 3T0 000CTpHIIO MPOOJIeMbl OCO3HAHMSI CBOETO IPOIIIOTO,
yCYryOmiIo TpaBMaTUYECKUH IIOK, aKTyaJU3WPOBAJIO HHTEPIUCIHUILUIMHAPHBIE HCCIEA0BaHUS
MEXaHH3MOB KOJUICKTUBHOW MaMSITH.

CoBerckasi mapajaurma yiuia B IPOLUIOE, HO MAMATh O HEH NO-IPEKHEMY AaKTyallbHA H
NPOJIOJKAET OKas3blBaTh BIMSHUE Ha Hacrosiee M Oyfnyliee, NpUYEM HE TOJbKO CTpaH
MIOCTCOBETCKOI'0 POCTPAHCTBA, HO M BCET'O MUPA, YTO MOTUEPKUBACT HEOOXOJUMOCTh UCCIICIOBAHUS
MeXaHHU3Ma KOJUIEKTUBHOM «1aMsATH/3a0BEHHUS», MEXaHU3Ma MAaHUITYJISILIMU KOJUIEKTUBHON aMSThIO
o0111eCcTBa, MEXaHU3Ma CO3/1aHUSI CEMUOTHUYECKOIO YHUBEPCYMa, OYEPUMBAIOIIETO ITPaHUIIb] JAHHOU
JIMHTBOKYJITYPHOW OOILIHOCTH IyTeM HMCCIICIOBAHUS MX S3BIKOBBIX BOIUIOIIEHHMH. B mepByro
ouepe/ib Mbl XOTUM O0paTUTh BHUMAHHUE Ha TaKUE SBJICHUS, KaK:

1) cBoeoOpasue sI3bIKOBOTO BOIUIOIIEHUS KYJIbTYPHBIX KOHIIEITOB!

2) mMHaMMKA KyJbTYpHBIX KOHIIETITOB B YCJIOBHUSX OOHOBJICHHS COLMAIBHOM MapagurMbl U
WX arHOHUMHAYHOCTb IS TIOCJIETYFOIIUX TOKOJICHUH;

3) rocynapcTBeHHasi MOJUTHKA MO0 YHHUYTOKCHUIO KOJJICKTHBHOM MaMSTH, MPUBOASAIIAS K
YCKOPEHHIO apXau3alliy IEeJbIX IIACTOB JIEKCUKH, Ppa3eosIorHy, IePCOHATHNA:

a) TOPOJICKHE «AJTUMIICECThI» (MIEPEUMEHOBAHHS YIIHI] M TUIOIIAICH);

0) apxau3anus JIEKCUKU B pe3yJIbTaTe yTpaThl MaTepUaIbHbIX OObEKTOB;

B) U3MEHEHHUE roCy1apCTBEHHOI0 MPA3THUYHOTO KaJeHaaps;
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r) 3a0BeHME NPELEACHTHBIX MMEH Mpeblaylied 3MOXM W THPaKUPOBAaHHE B CPEICTBAaX
MaccoBOi HH(OPMAIIMU HOBBIX ITEPCOHAIIHIA,

4) s13pIKOBAs MOJUTHKA KAaK CPEICTBO MAHUITYJISIIMM KOJUIEKTUBHOM MaMSThIO:

a) 3anpeT (IJIaCHbII UM HETJIaCHbIN) Ha N3y4EHHE HHOCTPAHHOIO SA3bIKA;

0) nepecMOTp TEKCTOBOT'O HappaTHBa, KaCaIoLIETrocs JaHHOTO UCTOPUUYECKOT0 MEPUoIa;

B) CO3/IaHHE HOBBIX IIKOJIbHBIX U By30BCKUX YUYEOHUKOB;

5) moauTHKA «yMad4MBaHUs/3aMadYMBAHU» OTAEIBHBIX COOBITHH, AeTanel W LeH3ypa Ha
[I€YaTHOE CJIOBO.

OTOT nepeveHb JaIeKo HE UCUEPIIBIBAET T€X JIMHIBO-COLMO-KYJIbTYPOJIOTHUECKUX MPOOiIeM,
KOTOpBIE HEMOCPEACTBEHHO CBSI3aHbI C KYJbTYPHOH MaMsThiO, TEM HE MEHEe, OHU MPEKPacHO
JEMOHCTPHUPYIOT CTaBIIEH YK€ aKCHOMAaTUYHOM CBSI3b S3bIKA, COLIMYMa U KyJIbTYpPbI. S3bIK - 0/1Ha
13 CaMOOBITHBIX CEMUOJIOTHYECKUX cucTeM. OH XpaHHUT KyJIbTypHbIE LIEHHOCTH - B JIEKCHKE, B
rpaMMaTvKe, B MJIMOMAaTHKE, B MOCIOBULAX, TOTOBOPKaX, B (OJBKIOpPE, B XyI0KECTBEHHOU U
HAy4YHOH JuTeparype. SI3bIK - cOocTaBHas 4acTh KYyJBTYpPhl M €€ OTPaXEHHE, OH (UKCUPYET
UCTOPHIO, KYJIBTYPY BO BpEMEHH, IepenaBas WHPOPMAIMIO U €€ KAYeCTBEHHYIO OLEHKY OT
MTOKOJIEHUSI K TIOKOJIEHHIO. YeloBeK, sI3bIK U PEaIbHOCTh TECHO CBSI3aHbI APYT ¢ JIpyroM. Eciu
IJla3a CYUTAIOTCS 3€PKaJIOM JIyIIN YEJIOBEKa, TO S3bIK - 3TO 3€PKAJIO €r0 KYJbTYpPHI.

ITosryyeHHbIE pe3yJIbTAThI

CMmeHa  OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKUX  TMApajUrM  TOKa3bIBaeT, 4YTO  YCIEUIHOE
MaHHITYJIMPOBAaHUE KOJJICKTUBHON MaMAThIO ONMHMPACTCS HAa MEXaHWU3M IMaMATH/3a0BEHHS, 3TO
B3aMMOCBSI3aHHBIN IIPOLIECC: MPOUCXOIUT 3aKpEIUICHNUE KYJIbTYPHON HHPOPMAIIMK KaK 3HaYMMON
JUI JAHHOTO COLIMyMa, TO €CTh MEMOpPHAIM3ALUs, apaJUIe]IbHO C 3TUM IPOMCXOJUT 3a0BEHUE
Ipyroi. B kaXayr0 HCTOPUYECKYIO 30Xy KaKHE-TO COOBITHS MEMOPHAIU3YIOTCA (O HUX MHOTO
IUIIYT B CPEACTBAaX MAacCOBOW MHGpOpMAlMM, OTMEYalOT FOOWIEH, BO3JBUIAIOT MaMSATHHKH,
CJIaraloT CTUXM, IMOKOT IECHH, CHUMAIOT (UIbMBI U 1p.), a JApyrue MNpesaroTcs 3a0BEHUIO
(OTMeHSAI0TCS Mpa3HOBAaHUs IOOMICHHBIX /1aT, HAKJIaIbIBAETCS 3alpeT Ha OIpeJlelIeHHbIE TEMBI,
JIEMOHTHPYIOTCSL TaMSATHUKK W 1p.). Bce Bblle nepeyrcieHHble CPEACTBA MAaHUMYJISAILUH
KOJJICKTUBHOM MaMSAThIO MHOTOKPAaTHO ampoOMpOBajJMCh B pa3Hble SMOXH W B Pa3HBIX
rocyJlapcTBax, B ToM 4yucie u B ['py3umu.

B mpomuecce Memopuanu3anuu/aeMeMOpUAIN3AMA 4acTO YHOTPeOseTcsl meperMeHOBaHNE
OGBCKTOB. Hpeue):[eHTHHe HMCHA, HCIIOJIB3YCMBIC IIPpU HNECPCUMCHOBAHUU, XPAHATCA B HaMATU
JIAHHOTO COIMyMa B BHUJAE CBEPHYTHIX HOMHUHALMH, OTPaXAIOUMX CIEHU(PUKY Ppa3HBIX
00I11€CTBEHHO-TTOJIUTUYECKUX MapaaurM. HTepecHo npocienTh CMEHY «KYJIbTYpPHBIX IJIACTOBY
Ha MaTcpuajic€ KropoAaCKHX MaJuMIICECTOBY - YJIUI U HJ'IOHIaIlef/'I, HaMMCHOBAHU KOTOPBIX BMECTE C
BBIBECKAMH PACIIOJIOKCHHBIX HA HUX TOPTOBBIX U OBITOBBIX OOBEKTOB MEHSFOTCSI B 3aBUCHIMOCTH OT
TOT0, KTO CTOMT Y KOPMHIJIA BJIACTH: TI0 JaHHBIM caiita Batumi Online — cripaBounuk Typucta [10].

B crapbix HaMMEHOBaHUSX YETKO MPOCISKUBACTCA KAK MUHUMYM TPU KYJIbTYPHBIX IJIacTa:
1) no coBetuzanuu ['py3uu (yruya Mopckas, bebymosa, I peweckas, Mapvunckuii npocnexm

1 1p.);
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2) COBETCKMU TMEPHOJ XapaKTEpU3yeTCsi OOJBIIMM KOJUYECTBOM MPELEIECHTOB COBETCKOM
snoxu (yauya Jlenuna, Jlaspenmus bepus, Oxkmabpvckas, npocnekm Cmanuna u np.),;

3) TOCTCOBETCKMI TMEpPUOJ OTIMYACTCS PE3KUM BO3PACTAHHUEM MapKEPOB HAI[MOHAIBHOU
KyneTypbl (yiuya Axooda 'ocebaweunu, Llaps Ilapnasasa, npocnexm Llloma Pycmasenu u np.).

UYeTbipe UCTOPUYECKHE 3IMOXM MPEJICTABICHBI B CMEHE HAaMMEHOBaHUN OaTyMCKOM YJIUIIBI
nmenn Hogapa MMuan3e: cHauana ynuia Hocuia uMs repost Pyccko-typenkoit Borinb 1877-1878
rr. Crobenesa, 3areM nocie OkTaOpbckor peBosronuu 1917 roga oHa ObuIa IepeuMEHOBaHA B
ynuiy Bopoesckozo (Wactaw Worowski — Baiyias BopoBckwuii, poccHiicKnii peBOJTIOIIMOHED, OJTHH
W3 TIEPBBIX COBETCKUX IUILIIOMATOB), mocie Bemukoit OTeyecTBEHHOW BOWHBI CTAl0 OYCHB
MOMyJIsipHO OpaTaHue TOpoJIOB U B 4ecTh Oonrapckoro ropoaa brnaroesrpana (modpatuma ropoaa
barymu) ynuna Obula neperMeHoBaHa B bBlacoesepadckyro, TOCIE BOCCTAHOBIICHUS
He3aBucuMoOCTH ['py3um yimne NpUCBOMIM HMMsI U3BECTHOIO TPY3MHCKOro mosTta Mpaxnus
Abawuosze, a nozxe, B 2005 rony oHa BHOBb ObliIa IEpEUMMEHOBAHA U ceituac Hocut umst Hooapa
Hmmnaosze [10].

M3MeHUINCh BBIBECKHM M Hapy’KHas pekiiaMa (JIOpO’KHbIE yKa3aTeau, HaAMNKUCH, TIOCTEPHI): B
CHJIy BBIIICYKAa3aHHbIX NPUYMH TPY3MHCKHE M AyONUPYIOMIME HMX PYCCKHE HAIIMUCH ObUIH
W3MEHEHbI HA IPY3UHCKHAE W aHIJIMKCKHUE, @ B pallOHE TYPELKOM MEUYETH, I'/Ie MHOIO TYpPELUKHX
PECTOPAaHOB U OTEJIEH - TOSIBUIOCH BECbMA TPEBOKHOE I3BIKOBOE HOBILIECTBO — HAPY KHAs PEKIaMa
Y HaJIIMCH BBINIOJIHEHBI TOJBKO HA TYPELIKOM SI3BIKE.

K meTopy «reperMeHoBaHus» 4acTo 00pallarTces ¢ HEeNblo CO3AaHus He00X0AMMOoro oopasa,
OILIEHOYHOTO KOMITOHEHTA, SI3bIKOBOM MEXaHU3M B 3TOM CIIydae BeCbMa IPOCT — U3 LEJIO0T0 psija
CMHOHMMOB BBIOMPAETCSl CBOCOOPA3HBIN «yCUIUTENb)» WIM €r0 aHTOHUM, KOTOPBIH B 1ajibHENIIEM
UHTEHCUBHO  TUPAXHUpYETCsA: BMECTO  Oosiee  HEWTpPaJIbHOIO M COOTBETCTBYIOLIETO
NeMCTBUTENIBHOCTH «B3SITHsSI 3UMHEr0» IO BCEM IIKOJBHBIM U BY30BCKHUM Y4YeOHHKA TOpJIO
LIECTBYET «IITypM 3UMHEro», U Hao0OpoT, «rmokopeHrue Cubupm» Bce yallle MpeBpaliaeTcs B
«npucoeguHenue» Cubupu Epmakom.

Ho BnacTh uMyIue He BCeria yTpy>KAal0T ceOsl MIOUCKOM «TOHKUX» METOJ0B BBITECHEHHS
U3 TMaMATH TOCIEAYIOUIMX IOKOJEHUH OIpeIesIeHHbIX COOBITHH, a MPOCTO YHUYTOXKAIOT
COOTBETCTBYIOIIMI ~ MaTepUaIbHBIA  OOBEKT. SIpKkMM  TpUMEpPOM  MaHUITYJIUPOBAHUS
KOJUIEKTUBHOM NaMSATBIO HapoJa SIBJSETCS pellleHue npasBurenbcTBa Muxauna CaakaliBUIn
YHUUYTOXXKUTh MaMsITh O COBMECTHOM IPOIIJIOM COBETCKOIO Hapoja, CBA3aHHOM ¢ Bemukoit
OteuectBennoit BoriHo#M (BOB). B ropone Kyrancu 611 B30opBaH MeMOpHal BOMHCKOH CJIaBHI,
nocBsinieHHbId naBmuM B BOB reposiM, 4To BbI3BaJIO BONHEHUs cpenu BetepaHoB BOB, ux
MTOTOMKOB, KOTOpPBIE YTYT MaMsTh norudmmux. [lostomy B barymu yxe coObITHs pa3BUBaINCh 1O
JPyroMy CLEHAapHUIO: OOLIECTBEHHOCTH OBIJIO OOBSABICHO, YTO CTENa, MOCBSIIEHHAs I'eposM
BOWMHBI U BEYHBIH OTOHb (SIpKas sA3bIKOBAs MPHUMETa KOHKPETHOM 3M0XH) OyAyT MEepeHEceHbI B
Jpyroe MECTO, a Ha UX MecTe OyJIeT OCTPOCHA KaHaTHAsl 10pOTa Ui MPUBJICYECHUST OOJIBIIEro
KonudyectBa TypucToB B barymmu. B Ttakoii 3aByanmupoBaHHOH (GopMmMe MaHUITYJTUPOBAHHE
KOJUIEKTUBHOM MaMsIThio mpouuio ycrnemHo. Ho ecnum 3agymarbcss O TMOCIEACTBUAX, TO
HCUYE3HOBEHHE MATEPHAIIBHOTO OOBEKTA BJICUET 3a COOOM IMporiecc apxausanuu (pazeosaoruma
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«BEYHBIN OTOHBY. Bellb oka ObLT MaMATHHK B IIEHTPE TOPO/A, COXPAHSIACH KOMMYHUKATHBHAS
namsTh (pacckaz jaena BHYKy o BOB). MoxHO ¢ yBEpEeHHOCTBHIO MPOTHO3UPOBATH, UYTO
(bpas3eosnorusM Geunvlll 020Hb B TPY3MHCKOM S3bIKE HMCIIBITAET MPOILECC apXau3aluu U BCKOPE
CTaHeT apxam3MoM. VMlcue3HOBEeHUE MaTepUaTbHOTO 00BbEKTA MAMSITH, YTPaTa KOMMYHHKATUBHOM
MaMsITH, HECOMHEHHO, OTPA3UTCs Ha MaMsTH KyJIbTYpHOH, IOTOMY YTO MOJAOOHBIE N3MECHECHHS
MPOTEKAIOT Ha TIIyOMHHOM KOTHUTHBHOM YPOBHE.

BaxkHoil cocTaBHOM 4acThi0 KYJbTYphl Ka)JI0T0 Hapoja, KaXkJ10M peaurno3Hoi oOIIHOCTH
SIBJIIOTCS TTpa3aHUKU (odunnanbHble U HapoaHblie). Kak ormeuaer B.H. [TonoBa, npa3nHuky kak
(eHOMEeHY KyJbTyphl, €r0 TEOPETHYECKOMY OCMBICICHMIO U HCTOPUU PAa3BUTHUS IOCBSIIEHO
HeMasio HayuHbIX pabot (FO.M. Jlorman, M.M.baxtun, FO.A. Apnaytosa, K. JIeeu-Ctpocc, X.I'.
['amamepom, M. DOmuane u nap.). OgHaKO B COBPEMEHHOW KYJIBTYPOJOTHH OTCYTCTBYIOT
UCCIICZIOBAHMs, LEJIUKOM TIIOCBSILEHHbIE Mpa3AHUKY Kak ¢opMe KyJbTypHOW NaMATH H
IIPOCJIEKMUBAIOIINE €70 SBOJIOLUIO C TOUYKH 3PEHUS U3MEHEHUS OTHOILEHUS K IaMATH O IPOLIIOM
[11,c.37].

[Tpa3sgHMKM Kak MapKephl KyJbTypHOW maMaTh. IIpasgHMKM Kak COBEPILIEHHO YHUKAJIbHBIC
oHMMBI. [Ipa3HuKM Kak cocTaBHas 4acTh KyJbTYpPHBIX KOHIENTOB U Ba)KHBIH IUIACT B SI3bIKOBOM
KapTHHE MUpa. BOT HEMoIHBIHN NepeyeHb BECbMa BasKHBIX JJMHIBOKYJIBTYPOJIOTHYECKUX MTPOOIIEM.
OuepenHoe 0OHOBIIEHHE OOIIECTBEHHO-TIOJIMTHYECKON MapaJurmMbl BCEI/Ia BHI3BIBAJIO PEBU3UIO
npa3IHUYHBIX AaT: Tak B ['py3um mocne pasBana Coserckoro Coro3a, B MEpPBYIO OYepellb, U3
Mpa3gHUYHOrO0 KajeHjaaps Obll u3bAT JeHb Benukoil OKTAOpbCKONH COLUAINCTUYECKON
peBomtonuu — 7 HOsAOps (¢ 2005 roma 3TOT AeHB nepecTan ObITh OQHUIIMATIBHBIM MPA3THUKOM U B
Poccuiickoit @eneparium), 3aTeM MEXIyHApPOIHBIN npa3auuk — Jlens Tpyaa 1 Mas. Henpusrtue
BCEr0 COBETCKOI'O B IPABAIIMX KPyrax IOCTCOBETCKOW ['py3uM IOIIIO 1O TakoW CTENEHHU, 4TO
nepBblid npesuaeHT ['pysun, 3Buan I'amcaxypaus, Aake OTMEHWI NPa3JHOBAHME COBMECTHOMU
noOebl COBETCKMX BOWCK Haja (ammcrckoii ['epmanueii. DTO BBI3BAJIO OTPOMHYIO BOJIHY
MpoTecTa Cpely HACEJICHUs, YbM JEAbl U Tpajebl CIOXKHIM TojoBbl Ha (poHTax Benukoii
OrteuecTBeHHON  BOWHBI. [Ipa3gHuK  HpUILIOCH BEPHYTh B COCTaB  OQUIIMAIBbHBIX
rOCyJapCTBEHHBIX IPA3JHUKOB, HO YyXe TMoA Jpyrum wumeHem. Jleno B ToM, dTO

ykazom [Ipesuanyma BepxoBaoro Coera CCCP ot 8 mast 1945 rona Obl1 yCTaHOBIICH TTpa3THUK
Henv nobeovr Cogemckoii apmuu u cogemckozo napooa Hao nHayucmckou I epmanueii 6 Benuxoii
Omeuecmeennoti otine (COKpaleHHO — [env [1o6eovt), B HacTosIee BpeMs B [ py3un npa3iHuK
HaspiBaeTcst [env Ilobedvr Hao awiusmom, UHOTJA B CPEACTBaX MaccoBOM HMH(opMaruu
YTOUHSIOT — /JJenv [1o6edvt Hao awuzmom 80 8mopou muposoi seotine. TakoBa cuja CIOBa,
BJIMSIHUE SI3BIKOBBIX MapKepOB Ha KOJUIEKTHBHYIO MaMATh. Kazamoch Obl — HE3HAYMTEIbHOE
W3MEHEHHEe B HOMHWHAIIMM, CJIETKA IEPECTaBJICHBI AaKIEHThI, HO B IaMATH MOCJEIyFOIINX
IIOKOJIEHUH 3TO COOBITHE YK€ OyAeT (PUKCHUPOBATHCS MHAYE.

Pe3kas cMeHa 0011eCTBEHHO-IIOJIMTUYECKOro ycTpoiicTsa ['py3un nocine pas3saina CoBeTCKOro
Coro3a, BO3HHMKHOBEHHE CEPbE3HBIX J3THOKOHQUIMKTOB B AOxasuum u Oceruu, OTTOK
PYCCKOSI3BIYHOTO HAaceJIeHMsI, OOJIbIIOE KOJIMYECTBO MHUIPAHTOB U SMHUIPAHTOB KAPAUHAIBHO
U3MEHWIN S3BIKOBYIO cuTyauuio B ['py3un. Ponp aHriamiickoro ss3blka Kak MeIuaTopa

MCKIAYHAPOAHBIX OTHOIICHUM ITOBCEMECTHO BBIPpOCJIa KaK CJICACTBUC BC606H_IGFO mponecca
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rJ100anu3aluy U UHTErpaluy, B COBpeMEHHON EBpone noBce1HEBHON PealbHOCTbIO CTAHOBUTCS
MYJIbTUJIMHIBU3M, COBPEMEHHBIN €BpOIIEEL] - 3TO YEJIOBEK, BJIAACIOMINNA, KAK MUHUMYM, TpeMs
SI3bIKaMH, U3 KOTOPBIX OJIMH POJHOM, a OJIMH U3 HHOCTPAHHBIX - Yallle Bcero anrnuiickuil. Ho ecnu
€CTECTBEHHbII IepexoJ OT OWIMTHIBM3Ma K MYJIbTHJIMHIBU3MY OOBIYHO OCYIIECTBISETCS
N00aBJICHUEM K YK€ MPUOOPETEHHOMY S3bIKY HOBOTO sI3bIKa (BEJb KaXKIbIH KOJJIEKTUBHBIN OIBIT
YCBOEHHS sI3bIKa — OeclieHeH ), TO B [ py3un MPpOU30IILI0 BEITECHEHUE PYCCKOTO SI3bIKa aHTJTUHCKUM
B PE3YJIbTATE LIEJIEHANPABICHHON A3bIKOBOM ITOJIMTHUKH.

3aKja4yeHue

Pe3ynbraToM Beex BhILIETIEPEUNCIIEHHBIX NPOLIECCOB CTala CJIO0XKHAs S3bIKOBAsi CUTYalMs, KOraa
MHTEHCUBHOE W3yUYEHHE aHTJIMICKOro si3bIKa He Oa3upyeTcs Ha MyJIbTUKYJIbTYPU3ME: YacTh PyCCKUX
KyJbTYPHBIX peaJIuii U COBETU3MOB YK€ arHOHUMMYHBI JIJIs [TOJIPACTAIOLIETO TOKOJICHUS, 4 pealui
aHIJI0-aMEPUKAHCKOM KyJIBTYpBI elle AajeKo He MpuBBIYHbI. Elle ogHuM (pakTopoM, OKa3bIBAIOIINM
BIIMSHUE Ha CKJIAJBIBAIOUIYIOCS B AJDKapuu S3bIKOBYIO CHUTYallMI0 CTajl0 IOBBILIEHUE POJIU
TYPELIKOTO S3bIKa B CUJTy aKTUBU3UPYIOIMXCS TypPELIKO-TPY3MHCKUX B3aUMOOTHOIIEHHUH.

«MHOTrOCIONHBI MHUPOr» TPY3MHCKOM HALMOHAIBHOM KyJIbTypbl BIUTaJ B ce0id U
THUYECKYIO KYJbTYPY 3TOTO APEBHEr0 Hapoja, U OOlIeUeI0BEYECKHE KyJIbTYPHbIE LIEHHOCTH,
TaK WM WHaye, B OOJIbIICH MM MEHbLICH CTeNeHHU, B HEW OTPaXKeHbI U KYyJIbTYpPHbIE KOHIENTHI
3aBoeBaTesniei (mepchbl, apalbl, TypKH-OCMaHBl, MOHTOJBI M Tp.), U KyJIbTYPHBIE KOHIEMTHI,
cOpMHpPOBAaHHBIE B MEPUOJ TECHBIX PYCCKO-TPY3MHCKHX B3aMMOOTHOIICHHMHA. B cBoe Bpems
snoxa HOMO SOVETICUS c6nusuna Hapoisl CoBetckoro Coro3a: 001ne pagocTd U IpooieMsl,
COBMECTHBIE JIOCTM)KCHHUS, HAIPaBJIIEMble M PpEryJUpyeMble LEHTPATU30BAaHHOM BIIACTHIO,
dhopmMupoBai OOIIYI0 KOHIENTYyaIbHYIO 0a3y, BbIpaOaThIBATM CXOXKHE S3BIKOBBIC (HOPMBI MX
(uKcalyy B pa3HbIX HAlIMOHAJIBHBIX sA3bIKaX. Pe3kas cMeHa Kypca 001eCTBEHHO-IIOJUTHYECKOTO
Pa3BUTHSI CTPaHbI 3aCTABJISET YEJTOBEUECKYIO MMAMATh «MUYaThCs B OCLIEHHOM O€ere», 4To MPUBOIUT
K BBICOKOW CTENEHM arHOHMMUYHOCTHU KYJIbTYPHBIX KOHUENTOB MOCIEAYIOIUMHU TOKOJIEHUSIMH,
YTO MCCIIEJJIOBAHUE JAWHAMMKH pa3BUTHUS KOTOPBIX HEBO3MOXKHO B OTpBIBE OT YCJIOBHUH
(YHKIIMOHMPOBAHUS OOILECTBA U PA3BUTHUS €TO KYJIbTYPHI.
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POJIb XYJIOXKECTBEHHOI'O MIEM3AKA B ®OPMUPOBAHUU OBPA3A
POIUHBI B CTUXOTBOPEHUSAX SAKYBA KOJIACA 1898-1917I'T.

THE ROLE OF THE ARTISTIC LANDSCAPE IN SHAPING THE IMAGE OF
THE MOTHERLAND IN THE POEMS BY YAKUB KOLAS IN 1898-1917

Abstract

Yakub Kolas (Konstantin Mikhailovich Mitskevich) (1882—1956) is a major Belarusian poet,

prose writer, playwright, critic, essay writer, translator, one of the founders of modern Belarusian
language and literature.

The scope of research is the artistic scenery in the poems written by Yakub Kolas in 1898—1917.

The research objective is to determine the role of the artistic scenery in the creation of the
Motherland image in the poems written by Kolas during the specified period.

The research hypothesis lies in the fact that scenery described by Kolas in his poems, varying
in themes and mood, create a visual image of Belarus in the reader’s mind.

The research was conducted by using a continuous sampling method, empirical analysis,
linguistic analysis of a literary text as well as the art history data involved as interdisciplinary
basis for the analysis of the selected poetic texts.
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In the artistic scenery described by Kolas in his poems in 1898—1917 compositions in the
melancholic mood prevail; the images of roads, the sky, fields, seasons, Belarusian waterways,
etc. play an important role.

The research findings can be used in academic courses in Modern Belarusian and History of
Belarusian Literature, specialized courses in linguistic analysis of a literary text and specialized
seminars on the works of Yakub Kolas’.

Further research includes the analysis of the artistic scenery in poems written by Yakub Kolas
in 1917—-1956 as well as in poems by Yanka Kupala (1.D. Lutsevich), M.A. Bogdanovich and other
Belarusian poets.

Keywords: artistic scenery, the Motherland image, poem, Yakub Kolas, Belarusian literature,
field, forest, tree, road, sky

BBeaenue

Axy6 Konac (Koncrantun Muxaiinoud MurnkeBud) (1882—1956) — Belmaromuiics
OenopycCKuil TO3T, MpO3auK, JpaMaTypr, MEpeBOAYMK, KPUTUK, MyOIMLIUCT, YYEHBIH,
oOmiecTBeHHbIN neaTenb. OH SABISETCS OJHUM M3 OCHOBATeleld COBPEMEHHOro OelopyccKoro
sa3bIKka. BMecTe ¢ ipyruM «...Beigaromummcs nostom benopyccun — Sukoit Kynanoii — Sky6 Komnac
TMOJIOXKHIT HaYaJI0 COBpEeMEHHOM Oenopycckoit muteparype» [12, c. 20]. IlepBoe onmyOamkoBaHHOE
npousBeneHue Skyba Komaca — cruxorBopenne «Hamr pogHOW Kpaii» — MOSBUIOCH B rasete
«Hama gons» B 1906 r. Ero TBopueckoe Hacieane BKIIOYAET CTUXOTBOPEHUS, PacCKa3bl, OAMbI
«Hogas 3emis», «CeiMOH-My3bIKaHT», «Cya B necy», «OrtmnaTtay, «Xara pbidaka», poMaH-
tpuwioruto «Ha poccransx», meecy «B mymax Ilomecesi» u nap. Sky6 Komac mepeBen Ha
oenopycckuii  s3plk modMy A.C. Ilymkuna «[lonraBay, otaenbHple mpousBeneHus T.I.
[leBuenko, A. Munkesuua, P. Taropa u np. IIpoussenenust Sky6a Komaca nepeBeneHsl Ha
MHOTHE SI3bIKU: HA aHTTUNCKUHN, UCTIAHCKUM, OONTapCKuid, MOJbCKUN, KUTAUCKUN, KOPEUCKHUIA U
Jp.; OHM HCIIOJIb3YIOTCSI KOMIIO3UTOPAaMHU M XyJ0KHUKaMH, SKpaHU3UpyoTcsd U T.4. Bo MHOrmx
€r0 COYMHEHMSIX CO3/1aHbI IPEKPACHBIE NENH3aXKH.

Teopus

[Te#izax B muTeparype — «...n300pakeHue, ONMUCAHUE TPUPO/IBI, KOTOPBIE B XY 105KECTBEHHOM
MIPOM3BEICHNUH BBIMOJHSIOT pa3inuHble (QYHKINUU B 3aBUCUMOCTH OT UACHHO-XYA0KECTBEHHOTO
3aMbIciia TPOU3BEJEHHUSA, OT CTWIA W METoAa MHcaTelis; CpPEeJICTBO XYJI0KECTBEHHOM
BbIpasuTenpHocTH» [10, . 246]. [leli3axk — BayKHBIM 3J€MEHT XYJOKECTBEHHOW JINTEPATyphl B
LIEJIOM; TIEW3a)XW BCTPEYAIOTCS B AHTHUYHOW, CPEAHEBEKOBOM JMreparype W T.A. I[lpupona
OJIMIIETBOPSJIACK, Cykuiia (poHom nercTBus, a mo3aHee, B X VIII-XX BB., neiizaxx npeBpaTuics
B CPEACTBO BBIPAKEHMS JyLIEBHOTO COCTOSHUSA JHMpH4YecKoro repos. lleisax 3aHumaer
3HAYUTEIBHOE MECTO B PYCCKOM Kilaccuueckou nuteparype: B npousBeacHusax A.C. Ilymkuna,
A.B. KosbnoBa, M.IO. JlepmonTona, JI.H. Tonctoro, @.M. Joctoesckoro, A.Il. Uexosa, N.A.
bynuna u np. Pa3znuuarot cieayromye pasHOBUIHOCTH NEH3aka: TOPOJICKOM, apXUTEKTYpPHBIH,
WHAYCTPUAIBHBIA U JIp.; MeH3aK MOXET ObITh M300pakeH HECKOJIbKMMH IITPUXAMH, & MOXKET
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MPEACTaBIATh COOOM  IIMPOKYI0 IAHOpaMy, MOXET MMETb HMMIIPECCUOHUCTUYECKU,
CEHTUMEHTAJIMCTCKUM, POMAHTUYECKUH U JPYrou xapakrep. Halle BCcero JIMrepaTypHble IeH3aKu
«...HE SBJSIOTCS JOMUHUPYIOLIUM CPEACTBOM OCBOEHUS JKU3HU. DTO YACTHBIM, XOTS U BaXKHBIN
KOMIIOHEHT MpeIMeTHON u300pasuTenbHocTH. OJHaKo B TNPOU3BEICHUSX, IOCBSIIEHHBIX
B3aMMOOTHOIIEHUSIM YeJIOBEKa M IMPHUPOJbl, MeH3ak oOpeTaeT moayac peularoliee 3HauYeHHe
(“Musipu” JlepmonTOBa, “3anucku oxoTHuka” Typrenesa, “Kazaku™ Tosnctoro, 60ombInas 4acth
npousBeaeHuit [IpumBuna). O6pasbl rop, J1€coB, peK, Jyros, NOJeH 371eCb UMEIOT HE MEHbBIYIO
XYJI0’KECTBEHHYIO 3HAUMMOCTb, HeXellu 00pa3bl caMux repoes» [3, c. 231]. B ocHoBe neiizaxHoi
JUPUKH — «...OTJMYUTEIBHOE MOITUYECKOE IUpUKO-(puiocopckoe mupocoszepuanue. OHO
HEOTACTUMO OT pe(IeKcuy, MeIuTaluu, CaMOYIJIyOJ€HHOCTH TOro, KTO CO3eplaeT
OIpe/IeNIEHHYI0 KapTHHY-00pa3. IT0 HACTPOEHHUE Pa3lyMbsl U COCPETOTOUEHHOCTH, €CTECTBEHHO,
nepenaeTcsi ToMy, KTo Kak Obl cozepyaem cozepyamenvhocmo. [1efizax B CTUXOTBOPEHUH, ITO
3HAYMT BCE, YTO MOMAacT “B Kajap”, “B paMKy’’ Iei3axa, BIpakaeT B OOJBITUHCTBE CIy4aeB UTO-
TO 3HAYUTENBHO OOMbIICE, 00JIee CYIECTBEHHOE, TO, YTO BBIXOAUT 33 TPAHUIIBI HETIOCPEICTBEHHO
obo3HaueHHoro» [5, c. 183—184]. Ileii3a)x B MOITHMUECKOM IPOU3BEICHUU — ONpeAeTICHHas
KapTUHa MHpa, IIOTOMY YTO YHUTATEIb IMOJIY4YaeT €€ 4epe3 BOCIPUATUE JIMPUUECKOIO Teposl.
YuraTenpb yUUTHIBAET «...TOUKY 3PEHHUS aBTOPA, PAKypcC €ro BUAECHUS. A 3TO HEU30€KHO MPUBOIUT
— B TOW WJIM MHOM CTENEHU — K BBI30BY B IPEJCTABICHUU—BOCIPHUATHH 00pa3a caMoro aBToOpa,
COCIMHEHUS BBIPAXKEHHOTO MM B IeH3axe ¢ 0COOCHHOCTSAMHU ero Omorpaduu, ero AyXOBHOTO,
ACTETUYECKOTO0 onbITay [5, c. 184]. [lomumo 3TOTr0, CyIIECTBYET U HEMTOCPEACTBEHHOE BOCIIPUSTHE
yuTaTeIeM U300paXKEHHOTO B XYI0’)KECTBEHHOM ITPOU3BEACHUH EeH3aXKa; IPU 3TOM «...KapTHHA,
BbIpa)KEHHAsl B MPOU3BE/ICHUH, CTAHOBUTCSI B HEKOTOPOM CMBICJIE, METOHUMHUYECKHU, KAPMUHOU
Mupa, BO BCAKOM CJIydae Pernpe3eHTHPYET MUP B €ro OBITHHHON 11eocTHOCTHY [5, ¢. 184]. Ilpu
BOCIIPHSITUY TO3THUECKOTO Mei3axa nepeiatoTcsi 1 0cO0EHHOCTH MUPOBOCTIPUSATHSI UNTATES, €T0
JUYHOCTHBIE XapaKTEPUCTHKU. B mei3akHOM CTHXOTBOPEHHHM COYETAeTCsl CyOBEKTHUBHOE H
00BEKTHBHOE, YHHBEPCAJIbHOE M WHAWBUIYAIbHO-aBTOPCKOE, OHO BKJIIOYAeT B ce0s MHOTHE
CMBICJIB.

B 6enopycckoii nurepatype, Kak U B pyCCKOH, Neii3ax BeIpakeH 04eHb MIMPOKO. [1eif3anHbIx
onucanuit MmHoro B npousBeneHusix Terku (A.C. INamkesuu), Auxu Kynanet (M. Jlynesuya),
Sxy6a Konaca, M.A. bornanosuua, B.A. XXunku, A.A. Kynemosa u ap. [eiizax B 6enopycckoit
M033UM UMEET IMHAMUYHBIN XapakTep, MOTOMY YTO «...4aCTO OH MPOHUKHYT JOPOTOH, IyTEM.
OTO TakkKe MOXET ObIThb U 0e300podicbe, HO BCerjna IMyTHHUK, MYyTEHIECTBEHHHUK, KOIJa OH
OIpeJIeIEHHBIM 00pa3oM HPUCYTCTBYET U MPOSBISAETCS B Nel3axe, HAXOOUTCA B JBHXKEHUH K
KaKOH-TO (Y4acTo HE OYEHb YETKO OMPENEJCHHOM) IeIH, CTPEMUTCS JOPBATHCS 10 KAKOW-TO
HEU3BECTHOM KPHUHMIIBI, KOTOPAsl YTOJUT B IEPBYIO O4Yepeab AyXOBHYIO kaxay» [5, ¢. 190]. B
0eopyCCKOM IUTepaType MPeCTaBICHbI CIEIYIOIME TUIIbI MEeH3aXHBIX ONMUCAHUN: «...NeH3ax
peanmuctuyecku-punocodeknii (“Crasku xu3un’, “Ha poccransax” 5. Konaca), poMaHTHUYECKHA
(“Tpomnbl-nopoxku” 3apeuxoro, “/lukas oxora koposs Craxa”, “UepHblii 3aMoKk OnblIaHCKUNA™
B. KopoTkeBuua), ncuxoaHaauTuueckuil (paHHue pacckaspl, poman “3emius” K. Yophnoro),
cuHteTnyecku-rapmonnyeckui (“Ilonecckast xponuka” WM. Menexa)...» [10, c. 246-247]. B
COBPEMEHHOU O€JI0PyCCKON INTEPATYPE «...XyA0KECTBEHHBIN MUP IPUPO/IBI — YaCTh JYXOBHOTO,
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3CTETUYECKOT0 MUpa YEJIOBEKA, MOTYUYHH (hakTOp MPUOOILEHHS YeI0BEKa K IPEKPACHOMY, BXKHOE
YCIJIOBUE BOCIIUTAHUS BBICOKMX MOPaJIbHO-3CTETUYECKUX 4yBCTB» [10, c. 247].

[Tefizaxx B 6eOpyCcCKOil TUTEpaType OUYEHb YacTO CBA3AH C MY3bIKOM, PU 3TOM BBIpaXaeTcs
KOMILIEKCHOE — BU3YaJIbHOE M ayJHallbHOE — BOCIIPUATHE OKpYyXKarolero Mupa. B 6enopycckoit
«...XyJOKECTBCHHOW TPAJUIMU MECHS CIYXUT CHUMBOJIMYECKHUM aHaJIorom TeBopyectsa. 1 f.
Kynana, u MHOrHE Apyrue no3Thl NepBOi NOJOBUHBI XX B., @ B ONPEAEIECHHON CTENEHU U Ooliee
MO3JJHETO BPEMEHH, OTOXKJIECTBJISUIM CBOE€ TBOPYECTBO CO CBOEOOpa3HOU necwell, MOAUYEpPKUBas
TE€M CaMbIM €TO OPUEHTHPOBAHHOCTHh Ha MY3BIKAJIILHYIO (DOPMY BBIpaXKEHUsI, HA TECHYIO CBSI3b C
MY3bIKaJIbHBIM Hayajomy [35, c. 84]. B kauecTBe «...yHUBEpCAIbHON MOJIEIN B3aMMOOTHOILICHUI
HCKyCCTBa M JeiicTBuTebHOCTH SIKyOoM Komacom Hemapom BbIOpaHa My3bika. JlaHHBIN BBIOOD
KaK pa3 HaXOAMUTCS HA MEPECeYeHUM TPAAULMN M BCEr0 aKTyaJIbHOIO BO BpeMeHU. My3blka B
LIEJIOM M CBsI3aHHBbIE C HEW 00pa3bl SBISAIOTCA B OEMOPYCCKOM (DONBKIOPHON M JUTEpATYpPHOM
TpaAUIIMU CUMBOJIMYECKUMHU BOTUIOUIEHUSIMU XY A0KECTBEHHOTo Mupay [5, ¢. 116]. T. ['onuapona-
HunkeBuu ykaswsiBaeT: «llei3akuplii nuana3on panHed mupuku Skyba Komaca momeuen
CyOBEKTHBHO-TMYHOCTHBIM TOHOM M  CBOeoOpazHOM My3blkoii cruxa. TaifHa ero
JIOPEBOJIIOLIMOHHOTO TBOpYECTBAa OblIa CBsS3aHa C 3aJyLIEBHOCTHIO 3BYYaHHUs] MOITUYECKOU
CTPOKH, TAPMOHUYHOCTHIO OMMCAHMS M OIIYIICHHUS SBICHUW MPHUPOJBI, MACTEPCTBOM IOATa B
CO3JJaHUU YYJECHBIX TMEH3KHBIX H300paxeHui» [4, c¢. 14]. B mel3akHBIX pUCYyHKax I03Ta
«...00pa3sbl MpUpoIbI (BETEP, JIEC, 1aJTb U JIP.) OyXOTBOpPEHHBIE» [9, c. 168]. UenoBeueckoe ObITHE
«...nns Slky6a Komaca ectecTBeHHbIM 00pa3oM BIUIETEHO B OBITHE MPUPOJIbI, 3aKOHBI KOTOPOU
HepylLIMMbIe, O0IIHe U BCero U Bcex» [2, c. 133].

I[aHHbIe H METObI

Jns ananm3a ctuxoTBopennii Sky6a Komaca 1898—1917 rr. ucnosib30Bajicst METO1 CIUIONTHOM
BbIOOPKH, aHAJIU3 AIMIUPUYECKUX JAHHBIX, IMHIBUCTHUECKUN aHANU3 XYyJA0KECTBEHHOTO TEKCTa,
a TaKKe JaHHbIE UCKYCCTBOBEICHUS, SBIIAIOIINECS MEXIUCIUIUIMHAPHONW OCHOBOM HACTOSILIErO
HCCIIEOBAHUS.

O6pa3 Pogunbel B cruxoTBopeHmsx SAkyba Komaca ykazaHHOTO mepuona «...CO37aH B
MUHOPHOH, CKOPOHO-TOCKIMBOIM raMMe 4yBCTB C yJIUBISIONIEH, HEOOBICHUMOMN MPEIaHHOCTHIO
MeCcHsIpa dTOMY Kparo cTpaianud. ... y Komaca uMeHHO mpupoja U BCe MeJbYallliie peanuu
BHEIITHEH HAIIMOHAIBHON KU3HU CaKPAIM3YIOTCS, BO3BBIIIAIOTCS KaK HAIIMOHAIBHBIE CUMBOIIBI,
CO3/IaI0T OTIMYUTENBHYIO KOJJACOBCKYFO TOMMUKY OTUM3HB [ 1, c. 199—200]. O cBoeii Ponune Sky0
Konac nucan odenp yacto. [1o3T «...mobun npupoxy ropsao» [11, c. 29], on uzobpaxan ee B
pasHoe BpeMs rojia, npu Jiro0oii morone. Ero BHIMaHue PUBIIEKAIH 1OJIsA, TOpOTH, peka HemaH,
pyuei, He0o u apyrue o0bekThl Ha PoiuHe.

[Teiizaxx B ctuxoTBOopeHmsix SAky6a Komaca ykazaHHOTro mepuojaa OKpamieH B OCHOBHOM B
TEMHBIC I[BeTa (Jiec, 00JI0Ta, COCHSIK, MOX, TyMaHbl, IPsi3b, TEMHOTA), OJJHAKO BCTPEUAOTCS U
JpyTue KapTUHBIL: cepedpoM OiectuT HemaH, cuHeeT Bacuiiek, coiiHiie ocBenaeT Bee («Cpadpam
ajytiBae, // SIk moctipka, Héman...» [8, c. 31], «Cinss Bamomika, // TpaBsl paspaciics, // [T1anbiab
Ha mexax // ['ycra ymnsumics» [8, ¢. 35], «BsicHa npsliia3e, cHer naride, // Boimii coHma xaa3iib
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crane, // Ilpomens sicHbl ycioawl KiHe, // Pynp magpime Ha mnansae» [8, c. 40] u nap.).
Kommnosurmonno 3tu npousBenenus Jkyba Konaca, kak mpaBuio, cTposTcs B Gpopme pacckasa
JUPUYECKOTO reposi O TOM, YTO OH BUAMUT BOKPYT ceOsl, NEPETIIETEHHOIO C €r0 3MOLMOHATIbHBIMU
nepexuBaHusAMU. CTUXOTBOPEHUS >KUBOIMCHBI, BBIPQ)KEHHbIE B HUX 00pa3bl BbIPA3UTEIbHBI,
SAPKH, KPACOUYHBI.

CoznaBas nerizax, SAky0 Komac ormewaer OeqHOCTH POJHOTO Kpasi, BBIACISIET B HEM JIEC,
00J10Ta, MECOK, JIyT, COCHSIK, MOX U T.J1.. «Kpail Ham Oenubl, kKpait Ham poassl! // Jlec, 6anoThr 1
MACOK... // UyIlb A3€ KPBIXY JIYT MPLITOIHEL... // XBOWHIK, MOX bl Bepacok» [8, c. 20]. [Tetizax MoxeT
(¢bopMupoBaTh MOJ€, OKPYKEHHOE JIECOM; 3Ta KapTHHA BbI3bIBAET TOCKIMBOE HACTPOCHUE
aupuyeckoro repost: «Kpyrnmae mose. Y3ropki, kamenHne. // Jlec ma kpasix, sk cusHa. // Llixa
HaBokana. Hynna Ha capusl. // [ITymika He KpblkHE Hia3e Hi aaHa» [8, ¢. 29]. B cruxorBopenun
«Hama cs10» apXuUTEKTypHBIH Mei3aK JOMOJHAETCS NPUPOJHBIM, BepObl CPAaBHHBAIOTCS CO
CTapbIMM XKCHITMHAMHI; KPECTHI CHMBOJIM3UPYIOT OKOHYaHUE YEIOBEUECKOM )KU3HU: «MiX y3ropkay
Haj pakoto // Bernsigae cipatoro / Hama Geanae csmo. // YOpay ctpaxi Mox kanmartsl, // Habok
CKPBIYIICHBIS XaThl, // SIk ObI ¥ 1071 siHO YBaumio. // ... // 300Ky BepOauki KpbiBbIs, // Bbl kKaberinki
crapsbis, // Hynnait kyukaro crasie. / Héman Hori im 3MmbIBae, / Benep ronbki ix mrosse, // Jlicui
»KayacHa mrymsie. / Ha npeiropky ¥ annanensi // Hacein, kpyuHsami kameHHe, / CMyTHa KPBDKBIKI
cTasupb. // A YHize nax ix Harami, / Crnanackanbis cisszami, // Koci poausis aspkansy [8, ¢. 94]. B
OTpPBIBKE M3 JaHHOT'O MPOU3BECHUS 3BYKH p U J1 CO3JIAI0T CBOEOOPa3Hy10 My3bIKy cTuxa. OOpa3bl
POIHOTO Kpast (XOIMBI Ha MOJIe, PEUKH, KypraHbl, JIECa) U eYallsiT, U PaJAyIOT II03Ta; BCE OHU MOJHBI
IPYCTH, KaJlIo0 HAa HECUACTIIMBYIO CYJb0y M TPYCTHOM KPAaCOTHI; MOAT CIBIIUT ECHU CTPaJaHM:
«Bo0Opa3s! MBI poaHara kpato, / CmyTtak 1 pagacis Mas! // Illto ma€ capua na Bac mapeiae? //
Usim Tak npbixoBasl 4 // K Bam, Mae y3ropauki pojHara o, // Pauki, Kyprausl, jiscsl, // IIoyHbIs
CMYTKY 1 kasnbObl Hs10111, // IloyHbIs cMyTHai kpacel? // ... // Bobpa3bl Mijibis, BOOpa3bl CMYTHBIS,
// Ponnblst BECKI 1 07, // TlecHi usaryusis, mecHi nakyTHbIs!.. // bady 1 uyro Bac Ty [8, . 96]. Jlec
Y KypraHbl B CTUXOTBOPEHHU «POHBIS IECHI» POKIAIOT OTTOJIOCKH TPYCTHOM MECHH, IOTOMY UTO
Bce Ha Poauue oxBaueHo ropeM: «30iThl ¥ Kyuy TBae BEcK, / CTpaxi ¥ 101 yxom3aub. / CMyTHai
necHi agranocki // Jlec, Kyprasel pousaus. // ... // Ycé ¥ Tabe, Moii poaHsI Kpato, // AmaBita ropam:
// 1 Toii Benep, mTO A3bMeE 3 raro, // lllto mymins Hag 6opam...» [8, c. 146]. [ToaT He 3HAET, MoUeMy
€My JIOpOro BCE B POJHOM Kparo (IOJIs; IepeBbsi — BepObl, cocHa, 1y0; KpecT u Ap.): «S1 He 3Haro,
ybpIM MHE JTopar // Bin nan€y 6marennkix, // Hy THBI KJTIK y pOJHBIX TOpax, // Bepbak pa KpbIBEHBKIX.
// Maé capua, ma€ Boka // L{sarue xBos Tast, // lLlTo y nmy3e an3inoka // CoxHe-ymipae; // KapamicTbl
ny0 BbIcOKi, // Komick moyHBI cisbr; // | TOM KpbDKBIK an3iHOKI, // BapTayHik mariine [8, ¢. 150]. B
ctuxotBopeHun «CoxHy MapHa 51 ¥ actpo3e...» 00pa3bl benapycu (ctapeHbkas XxaTka, 3eJieHasi HUBa,
ny0 W Jip.) MPEACTAIOT Mepes Y3HUKOM, Haxo[smMes B TIopbMe: «CoxHy MapHa s ¥ acTtpose, //
Hapma Tpady cuisl. // PBemma nyx moi Ha cBaboay // 3 ratae marinel. // Illkona xaTki MHe
cTapaHbKaii // 3 naranaii crpaxoto, // IlIto cxininacs mag Hémuawm // I'opkaii ciparoro. // lllkona mue
3sm€Hai HiBel, // LLTo mrymins y nodi, // Tora ny6a, mto Hag paukaii // Ilecuimua ¥ npeiBosti. // ...
// T'ata — BoOpa3sl Kpaiusl, // benapyci poanaii... // Kpaii Te1 Ham! Sk mMi 161 copiry, // LIEMHBI kpaid,
ranomael!y [8, ¢. 191-192].
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bonora — oueHp BaxkHas 4acTh nelsaxa benapycu; kapTUHBI, THepelarollue ero, O4YeHb
TeYAIbHEI, B HUX 4aCTO HPHUCYTCTBYIOT JepeBbsi: «Ycé 6anoTh! ab1 6anoTst! // Tomyam mopeTKyio
TpaBy, // Enzem-enzemn, a apsimora // Tax 1 xinius ranasy. // [Tamsrayyes nec cusHoro — // EnpHIK,
ny0 1xBaina; // Lllywm craine Haja ranaBoro... // I1To 3a kpait, 3a ctapana!» [8, ¢. 199] (ctuxoTBOpeHHe
«ITanecce»), « BepOsbl, rpyma-cipamina, / Hizkapocibl néMHsI raid... / ['ata Tb1, 6anoT kpaina! //
I'ata TB1, Manecki kpait!» [8, c. 201] (ctuxorBopenue «Ilaneckis BoOpa3wn»). PomgHolt neiizax umeet
TaKoi Xxapakrtep, 4ro PoanHa BBITTISIUT TPYCTHO, Kak CHPOTa; (OPMHPOBAHUIO TaKOro obOpasza
CIOCOOCTBYET JIEKCHKA (Heboeambl, mowy, Huzkue u ap.): «I ' 1e Hu TIsTHenTs — Best 3eMitst // KamusMu
nokpsita; // Heboratsl 31ech noss, // Tomr ssamens u sxuto. // JlecoM aanb okpyskeHa, / Byaro kak
creHoto, // VI mpope3ana oHa // XoamukoMm, ropoto. // Jlonsl Hu3kue, ayra // W neca nmopoto //
O6ctynaror 6epera / TecHoro Tonmoto. //... // bennsiii kpait moii! Kpaii pomnoit! // Kpaii moii
HeOorartslit! / CMOTpUIIIB TPYCTHO, CHPOTOH, // Poguna most Te» [8, ¢. 426—428] u np.

Buumanue Sky6a Komaca mpuBiekaeT nmpekpacHbI yTPeHHUH Nel3ax B CTUXOTBOPEHHHU
«Ycxon coHIa»: HEOO OyATO CIMBAeTCs C MOJIEM, OHO CIOBHO B 30JI0T€ OT BOCXOJa COJIHIIA,
MO9TOMY KaXKETCsl, YTO OHO YJIbIOAETCS JIOIAM U MPUPOJIE; BCS Ta KApTHHA OKpaIleHa B TUBHbIC
L[BETa U COMPOBOXKJAETCS MPUATHBIM 3araxoM 3epHOBbIX: «Ha ycxonze neba rpae // IlepaniyHeim
oneckam, // Ceirte 3omata Haj raeM // 1 Ham mepaneckam. // Uylp-ayis aporHe, mpsoiienmia //
YsipBanb Ha ycxoa3e — // I'ata Heba yemixnemna // JIlroa3sam 1 mpeipoase. // ... // SIk mppieMHa naxHe
3000ka! // A Bakos — criakoiiHa! // DX, gk ciayHa, ik mpbIroxa, / Xopartia, npeictoiHa! // I cabpana
HeOa ap6sl // Konepay a3iBocHbIX... // 1 13e €cup Takist ckaposl // I'oxxeTBa, cyranoces?!» [8, c. 77—
78]. JlaHHBII OTPHIBOK OYEHb SMOLMOHAJICH; pa3IM4YHble WHTOHALMH B CTUXOTBOPEHHH
00BEKTUBHPYIOTCS MPH IIOMOIIIY THPE, MHOTOTOYHSI, BOCKJIMIIATEIBHBIX U BOIIPOCUTEIILHBIX 3HAKOB.

[TosT MOGUT MIMPOKOE Pa3/10Jibe — MOJIsl, MOJHBIE PXKaHBIX KOJOCHEB U MOX0XKHE Ha MOpE,
cTapble rpymu u ap.:. «JIrobmo s npeBosute // Lbipokix nanéy, // 3snénae mopa // PxkaHbix
kanacoy // I By3kis ctyxki // Csusiackix nanoc — // JIrobmio 1s16e, mone, // JIxo0:nro s TBOM Tuiéc! //
Irpymsl ctapsis, // 1LIto ¥ xbine mrymsis, // 3snénsisa Mexsl, // Janékyro raamsey» [8, c. 114]. B
CTHXOTBOpEHUH «MHOTa CIIayHEHBKIX KyTOUYKaY...» MO3T MHUIIET O TAKKX YTOJIKaX POJHOTO Kpas,
T'JIe MO’KHO OTOPOCHTB IEeYaIbHBIE MBICTH ¥ OTJOXHYTh JYIION; My3bIKAJIbHOE «COMTPOBOKICHHE)
co3llaeTcs TaM OJyarojapsi TOMOHY py4ybeB U IIyMy JepeBbeB B polle: «MHora ciayHeHbKiX
kyToukay // Ecup y HammbiM kpai, / JI3e mag roman pyuaduxay, / Iag mym apsy y rai // Poit
KypOOTHBIX IyM mnakinenr; // J3e HaAMa TpbiBori, // J[3e nymoro aamaubiHeml, // 3MydaHsl 3
napori...» [8, c. 164]. Emy xopomo Ha Poaune, rme Bce pomHoe u Omuskoe (xie0, oM H
KoJbI0eIb): «/loOpa MHE TyT, MHE TyT Mina, / Poxna yc€ 1 6mizka. // Tyt xns0ok Mo#, mas xata //
I mast xanbickay» [8, c. 340]. IToaT Tak mr00uT Bce Ha Poaune (myra, mosst, AOPOTH, KypraHbl, XaThl
U Jp.), 4TO0 OYATO CpOCCs € TOPEM U TOCKOM, CBA3aHHBIMU C Hel: «3Hae ToibKl Oor aa3iHel, // Sk
MHe JIt0ObI JTyraBiHbl // 1 poanbis Mexbl, // CTyxkki o 1 gaporti, // Ilyctak Hemsls pasinori // 1
KypraHbI-BeXbl; // Ik MHE MBI ThIs XaThl, // J13€ Kpacye Mox kaimatsl / Ha ctapanbkaii ctpace...
/I .../l Tam s BBIpac, y3ragaBaycs, // JI3e cnpanBeky 3acHaBaycs // 1 Opyiup apeirotna // Kanb
BSUTIKI 1 aKyTa, // JI3e manye ropa mota // I Hyna pasmnita. // I 1 3poccst 3 raTbiM ropawm, // Sk Bixpbl-
BATPBI 3 IIpacTopam, // Sk 3 3aronam xbitay [8, c. 351] u ap.
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Jlopora — oueHb Ba)KHBIH 3JIEMEHT Nei3aKHBIX 3apucoBOK SIky0a Konaca, oHa TSHETCS MEXTy
noJiei, ¢ 00enX ee CTOPOH PACTYT IPYIIM M MOMOKEBEIBHHK: «MiX manéy meIpokix, // Sk 3msis
sikas, // Laraenna napora, / By3kas, kpsiBas. // Haabaman rpymist // Pazpaciics ¥ o, // Hizenbki
singoBent // Yazne, Ob1 ¥ HsaBom» [8, ¢. 30]. lopora MOXET CUMBOJIM3UPOBATH KU3Hb YEIIOBEKA!
«He BinHo Mae gapori —// Topsl, 1ec, 6anoThl, rpasb... // Konbki cMyTKy i TpBIBOT // Y I3ThI LSKKI,
uémuel yac!» [8, ¢. 37]. [lomuMo TOro, 4TO MOAT ONMMCHIBAET NEH3aXk, OH OJULIETBOPSIET IO0POTY,
CIpAIIUBAET €e, KTO €3/IUT 10 Heil, moYeMy OHa KpHBasi, y3Kas M TECHas, U OHa CPaBHUBAETCS C
naroackoi foneit: «Mix cnenara sxpita // CiHee Bayomika, // bsokbinpe mamix HiBak // KpbiBas
napoxka. // Ckaxsl MHe, fapora, // Xto e3a3inp Ttaboro? // Kyasl Tbl KpbiBeHbKal // BsKbIm
nanacoro? // [1a y3ropkax BeICOKiX, // baraTeix msickami, // Jlayno nipansiria el // JIByma nasickami.
// Cxaxxbl MHE, TapokKa, // Yamy TeI KpbiBas, // | By3ka, 1 1iecHa, // Sk mosst moackasa?» [8, c. 127].
Jlupudeckuii repoil B CTUXOTBOPEHHUH «Y Japory!» mpeacraeT B 00pa3e CTpaHHUKA, YXOSIIETO
U3 JIOpPOTroro eMy Kpasi o Jopore, BJ0JIb KOTOPOM pacTyT AepeBbs: «3 ISKKIM CMyTKaM capua //
S Bac maxizato, // Minbist MamoHki // [laparora kpato!.. // 3moxkanbl y k1yHak // Y ce Mae mpbiiaibl.
// Taiina ¥ myub-gapory, // I'aiina mix npeicanst!» [8, c. 316-317] u ap.

[ToaT "acTo yzaensieT BHUMaHHUE Mei3axy, CBI3aHHOMY C II0JIEM, Ha KOTOPOM PacTeT Xj1ed; Ha
HEM — COPHSKH, Oypsl M TpaJ MOBPEAMIN KOJIOCHS; HUBY OH CPAaBHHBAET C CHPOTKOW B TOJIE, Y
KOTOpPOM HET HU cuacTbs, HU aonu: «Ha myxbrubiv nomi // Llgraenna nanocka... // 3emne sie
IIIyLIbIlG, // AGBina O6spo3ka. / HaBanbHina 3 rpajgam // Kanacel ckpyuina, / Berpam nanamana,
/I DoxmxbikaM mpbioina. / Cinss Banomka, / TpaBsl paspaciics, // Ilansiael Ha Mexax // I'ycra
ymsutics. // O#, my>xerda HiBa! // Tel — cipoTka ¥ moni: // Hama tabe mryacus, // Hama tabe gomi!»
[8, c. 35]. Berep, mponerarommii Hajx mosneMm, moet rpyctHeie necHu: «llome yborae, mome
nsicuanae! // ... // Beuep nan monem He pa3 mpansitay, // [la-nHan marinami, ma-Haj Kypranami //
CymMmHbIs TIecHI y cymn €H crisiBay» [8, ¢. 55]. beckpaifHuii mei3ax — 1moje B TYMaHe — POXKIaeT
revyajabHble YyBCTBa y JUpuieckoro reposi: «llome 6e3 Oepara, mblp HeckaHdoHas, // Jlanb
HearJsiIHas, 1aib 3acMydoHas, // Cmyrait cnasita ycs Tei!» [8, ¢. 313] u ap.

U3 Bcex BpeMen rojia Sky0 Kosac vare Bcero ocraHaBiIMBaeTCs Ha onmucaHuy oceHu. OceHb
B €ro MOATUYECKOM MHUPE — 3TO MOpPa, COMPOBOXKIAIOMIAsICA My3BbIKOH — Oypel, BETpOM, a TaKkkKe
noxzeM u rononenoM («bypa Beie. Jlec ramoHins, // Sk Ha cxoa3e 13e Hapo/. // Beuep xmapsbl Tak
1 roHiup; // JIoxmx, 1 rpass, 1 rananém [8, c. 25]), aTo myctoTa Ha syry u B nnosie («Ilycra ¥ my3e.
Tonbko ctori // [lapbpkayusis ctasiup, / bl mmaki kans gapori // Lpiasl 13eHb aHO Kpblyallb. //
I'pauka 3xara. ['ona ¥ momi, // XKeita 3Be3eHa nayHo» [8, c. 120]), 3T0 TUIIMHA, TPYCTh U KAJIOCTh,
paznuThie BO BceM OKpyxatomiem mupe («benbis Banokubel // Cuemrorma Haj gonam. // He
crsiBarollb nTymiki, // Cuixayy necy monam. // Cuemtonna Bamokssl, / Tusia naBymina — //
bunizka, 6mi3ka Bocens, / CmyTtHas dacina! // 3axypeia nebda, / CxoBanae ¥ xmapsl, // 1
aropHyIb capua // Heiiki xanb 1 mape» [8, ¢. 138]) u mp.

[ToaT mr00UT 3UMy (MOPO3BI, METEIIN, CKPHIT CHETa ITOJT TTOJIO3bSIMH, 3UMHIOI0 THIIIMHY), OHA
CBsI3aHa JIISl HETO HE TOJBKO C M300paKCHHUEM 3UMHHX NeH3aKed, HO U C POIHBIMU MECHSIMU:
«JIrob6mro s 3iMbl 3 Mapasami, // 3aBei Oenbis ¥ nansx, / 1 cHery ckpsin majn nangasami, // 1 mim
3IMOBYIO ¥ jisicax. // ... /'Y raThIX 3’sBinrdax cBaOOJHBIX, // Y THIX ManroHKax xanaaoy // Tak
MHOTa MECEHb, CIPILY POAHBIX, // AndiTkay MimbIx MHe ragoy» [8, c. 377]. Bmecte ¢ Tem oH
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MIOHMMAET CUJIy M ONAacHOCTb 3uMbl: «benbiM cHeram 3amsitae // Beuep uvopHsis nami, / HiObl
BonpaTky yuzssae // Isip npacTopHas 3smii. / MsIKki cHer nisitae myxam, // | kanna smy Hsma, //
[ Hsace capa3iTeiM qyxaM, // [I3ikim ciBepam 3iMa» [8, c. 198]; 3To BpeMst rojia OKpaIieHo Jjisi Hero
IPYCTBIO U TOCKOH, BO3MOXKHO, M3-3a CO3€pLaHUs OJHOOOpa3HbIX KapTHH: «be3oTpaanbie
kaptunbl!.. // Beet rpycthio aa Tockoil: // Tonbko cHexHble paBHUHBI // Thl Bce BUIUILID IpeEs
coboi» u np. [8, c. 463].

Becna s Slky6a Konaca cooTHOCUTCSI ¢ 0OCBOOOKIEHHUEM OT 3UMBbI; IIO3UTUBHBIN XapakTep
MMEIOT U COOTBETCTBYIONINE Tel3axu: «BsicHa npeiiiaze, cHer marine, // BeImii coHna xaas3iib
crane, // [Ipomens sicHBI YCro/1bI KiHE, // PyHb manbive Ha nasnsiae» [8, ¢. 40]. [Toat xoueT npuxona
BECHBI — BpEMEHH, KOTJIa PolIa OJICHETCS B 3€JIEHBIE JIUCThS, JIEC HAMIOJIHUTCS ITUYHUM CBUCTOM
— BECEJION MY3BIKOMH, JIYT MOKPOETCSl TPABOM, K MPUPOJIC BEPHETCS MOJIOIOCTh: «BsicHa, BsicHa //
XKananas! // Tel nperitnzenn 310y, / Tel BepHeuics! // ... // Aunena raii // I 3 mecusmi // V 3s18ub1
nmict // Ansenenna. / Hanoywines nec // TItymsiasl csict, / Tpasoto ayr // Axpsienua. // ... /| Y
npsipose ycé // Hapomsinua, // I manamocus // Eit Bepremuay [8, ¢. 204-205] u ap.

Sxy6 Konac onuceIBaeT u Jpyrue peaiuu npupoIHoro Mupa — peky Héman, ee kpacoty u cuiy,
€€ BO3MOXKHOCTb THATh BOJy Yepe3 Jieca, 3aTOIUIATh JIYT U I0Jie, HECTU IUIOTHI B JAJICKUH Kpail, 1
CBSI3aHHBIC CO BCeM OTHM mei3axu: «JIpemma Héman namixk ropay, // [ToyHbI cinel 1 kpacel, // Y
nanékis npactopsl // ['oHilb Bomy mpa3 JIsiCL. // ... // A BicHOIO Ha nipacTopsl // JIy0 cTapsl capazita
rHay // | Haciy eI kpbITay ropsl, // JIyr 1 mone 3ararmisty; / PasniBaycs ma pakitax // | 3aiimay 1 jtec, 1
raii... // JlayraBsi3pl [IbIT 3a rwistam // Y nanéki véc ThI Kpait. // ... // Hax Taboto Mecsity kpyrist /Y
SCHBIM HeOe mixa Tuiely, // I 3 Taboi BbICOKi, cmyribl // Jlec mixyTka raBapery» [8, c. 27-28].
BaumaHnue nosta npuBiekaeT U MaJ€HbKUA py4deid, KOTOPbIN MOET CBOIO MECHIO — IIIYMUT U TPEMUT
B KyCTaX, ¥ KpacuBasi KapTHHA MPUPO/IbI, COOTHOCAIIASICS ¢ HUM (Bep0Oa, KyCThl, KAMBIIIN, OCOKA U
ap.): «Mix aneusiH, Kyctoy, // JI3e nse canaseit, // I urymins 1 rpsivins // Cpa0pa3BoHHBI pyudid. //
Sk marynbka, BapOa // Ximines romayHan iM, // 1 rusmssuna Kyctsl // [IslmHbIM BepxaM cBaim. //
Abctymatons siro // Hapartsl, acaka, // [lagexomsines mypor // [la sro 3ganska» 8, c. 182] u ap.

Sky6 Komnac mo6ui He0Oo U 3BE3/1bl, UX KPAcoTy, CIIOKOMCTBHE Aaneit, Tyuku: «/pyxa! Kinb
Ha HeOa Boka — // Kombki 30pak, koibki 30p! // Sk mpeiBonbHA, K nanéka // 33se, cBemimma
npacrop! // SIk cnakoiiHeHbKa ¥ pasnorax // Xoazips XxMapak kaparof, // | uama im y gaporax //
Hi 65161, H1 mepamkoxa!» [8, ¢. 171]. [1o ero MueHHro, 00pa3, KpacoTy, CIIOKONCTBHUE HOYU TPYTHO
onucath ciioBamu: «Hoganbka mast Tb1, // Llixi con Bsicubl! // Konbki 30p Ha HeOe! // Sk Omimuans
subl! // ... // 1 TeIX cnoy Hsama // Amicans TBO# BoOpas, // XapacTBo, criakoit — // Tonbki ¥ ms10e
VuikHem // Uytkaro aymoi» [8, c. 189—190] u np.

ITosryyeHHbIe pe3yJIbTaThI

B paccMOTpeHHBIX CTHXOTBOPEHHUSX C(POPMHUPOBAHBI CIEAYIONUE CEMAHTHUECKHUE ITOJIS:
‘Pomuna’ (poomuwl, kpaii, cmaponka, éécka u ip.), ‘nipupoaa’ (keemxi, none, iec, 6aiomol, HACOK,
JIye, X80UHIK, MOX, 6ePACOK, MYMAHbL, 2all, HIBbL, HCbIMA, MeCsY, COHYA, 30pbl, bypa, seyep, xmapwl,
00oicodic, Héman, mecay u np.), ‘crpaganue’ (ocanb, 601b, 3auYbIMIYb, Hew4aciied, Oeomsl,
Kencka, epasb, nom, CyMHd, CYIWHA, HYOHA, ACMpo2, MOCLIKI, HyOd, cipama, yemMHama, wspol,
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naxinel, YeMHovl, OACCOHHYL, 2YXI, CMYYIYYa, a03iHOKi, XMYPHbL, HA200HbL, CNE€3bl, OiYb, 201a0,
nycmauivl, KAMeHHe, COXHYYb, 2IHYYb, HABOJIS, NECHA-CKapea U 1. ), ‘ObIT uenoBeka’ (8€cKi, 2yMHbl,
xamovl, KOMIH, ney, 4oeer N 1Ap.), ‘BpemeHa roja’ (8sacHa, nemui u 1p.), ‘nepesbs’ (aciuvl, 0y0,
pakimul, Xéainka W 1p.), ‘pagocTh’ (ce8emibl, cMAAYYa, Hcapmasayb, pazeeciiliyb, MOIA0aAcyb,
Minbl, ublCmul, 1€2Ka, KPACKA-30pKa, ICHbL, C8aAYiyYa, ysicyi, 60dicovl, HOBbL, cila, Kpaca, c86aO00HbLL
u ap.) u ap. CeMaHTHYECKOE TOJIE ‘CTpajaHue’ 3HAYUTEIBHO MPEBOCXOIUT MO 00BEMy ITOJIE
‘palocTh’, YTO TOBOPUT O MUHOPHOM OKpacke oOpa3a PoauHBI U TOMHUHHUPYIOMIEM MOJIOXKEHUH
COOTBETCTBYIOLIET0 0Opa3a B ctuxoTBopeHusx Skyba Konaca, Hanucanubix B 1898—1917 rr.

Ponp xynoskecTBeHHOro mei3axa B (OpMHUpOBaHMH 00pa3a PoawHBI B CTUXOTBOPECHMSIX
SIxky6a Komaca 1898-1917 rr. ouyeHp 3HauMTenbHA. DTH NEH3aXKW — KapTUHBI HE TOJIBKO
3pUTEIbHBIC, HO U 03BYUYeHHbIE. M300paxkast KpacoTy J1epeBbEB, peuku, HeOa U Jp., IpeACTaBIIsI
0eJIOpPYCCKYyI0 MPUPOY BO BCEM OOraTcTBE KpacoK M 3BYKOB, ITO3T MOKa3bIBaJl, Kakas bemapych
IIpEKpacHas; paccKas3blBas O TSDKEJIOW JKM3HU MPOCTHIX JIIOAEH U nepenaBas 0COOEHHOCTU ITOU
KU3HU MYTEM IEeYaJIbHOTO XapakTepa MeN3a)KHbIX 3apUCOBOK, OH 3asBJIsUI BO BCEYCIBIILIAHUE O
CEpbE3HBIX COLMANIbHBIX IPoOJieMax; MPOBOJS MapajieI MEX/1y JKU3HbIO YeJIOBEKa U KU3HBIO
MPUPOJIBI, peann3ys (UI0cOGUIHOCTh, OOTaTCTBO W TAapPMOHHUIO WX B3aWMOOTHOIICHUM, OH
MIPOSIBIISLII CBOU BBICOKHE MATPUOTHYECKHE YYBCTBA.

3akjarouyenue

SIky6 Komac «...Bmamen 4pe3BbIYAHO IIUPOKUM, OOTaThIM M Pa3HOOOPA3HBIM CHEKTPOM
XYJI0’)KECTBEHHO-U300pa3UTENbHBIX  CPEJACTB M  TOHKMM  OIIYIIEHHEM  BO3MOXKHOCTEU
peauCTUYECKON U pOMaHTHYECKON METOJI0JIOT UM, HAa BBICOKOM MPO(ECCHOHATBHOM YPOBHE YME
coYeTaTh, CHHTE3UPOBATh, BAPbUPOBATH ITU CUCTEMBL...» [0, C. 60]. Ero «...cBeTiibie mpopodyeckue
MBICIIH, pKHE 00pa3bl MOATUYECKUX U MPO3aHMUECKUX MPOU3BEACHUN MO-TPEKHEMY 3aXKHUTal0T
cep/iia MOTOMKOB Tropsiueil 1r000BbI0 K pomHoi bemapycw» [7, c. 31]. SAxky6 Komac — mactep
NeN3aKHOM XKUBOIIUCHU B IMTeparype. Ero nei3axHple KOMIO3UIMU U CO3JaHHBIN C UX TOMOIIBIO
o0pa3 PomuHbl mepenaroT 0COOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO MEHTAJIUTETa M HHIUBUAYaJIbHO-
aBTOPCKHE YepThl MOITHYECKOro macrepctBa. Ku3Hp um paborel Skyba Komaca «...30ByT K
CIIpaBeUTMBOCTH, T0OPOH BoJie u MUpY Ha 3emuiex [ 13, ¢. 27]. Ero ctuxu mo0uin u 1o0aT MHOTHE
MOKOJICHUS] YUTATEIIEH.
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«EBIT'EHAM OHETHH» A.C. TYIIIKWHA B KUTAE

"EUGENE ONEGIN" OF A.S. PUSHKIN IN CHINA

Abstract

Eugene Onegin is one of the most popular works of Russian literature among Chinese
readers. The history of the translation of Eugene Onegin is closely connected with the China’s
social and cultural change for the last century. In different historical periods there are distinct
characteristics of times and localization. At the beginning of the 20" century, Onegin was treated
as a representative of advanced Western civilization; in 1930s and 1940s, it became a symbol of
progressive Soviet culture; after the founding of PRC, the characters of the masterpiece were once
a spiritual ideal for a generation of Chinese people. Since 1980, the study of this work has been
increasingly open to diverse styles owing to the multiple reception of foreign literary theories. By
observing the localization process of Onegin in China we can see the ideological search and
independence of Chinese intellectuals in the past 100 years.

The article describes the translation process of Eugene Onegin since it was introduced to
China 130 years ago and observes the development and transformation of Chinese scholars’
research interests. An attempt is made to classify the study of Eugene Onegin over periods of time.
The article emphasizes the change of Chinese perspective toward foreign literature and analyzes
the social, cultural, political factors that influence this change.

Keywords: Eugene Onegin, A.S. Pushkin, China, translation, study, interpretation, poetic,
perspective, development, different

BBeaenue

[Tpomo 6omnee 130-net, korga Bnepsoie npousseacHus A.C. [lymkuna ObLIH TIEpeBEICHBI

Ha KHMTaMCKHM S3BIK M C TEX Imop IMpOU3BCACHHUSA BCIUKOI'O PYCCKOI'O ITHMCATEIISA BBIZBIBAIOT
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HeHcUepraeMblii HHTEpeC U MpUoOpeTatoT Bce O0bIIe 1 O0JIbIIe U3BECTHOCTD U JIIOOOBb CPEIH
KMTalcKoro HapoJa. B pa3ubix ucropuueckux ycinoBusx umuaxk A.C. IlymkuHa u ero TBopuecTsa
MPEACTABIISUICS KUTANCKOW aynuropuu mo-pasHomy. Cpemau Bcex pabor IlymxunHa ocoGeHHO
ClIelyeT BBIAENUTh poMaH B cTuxax «EBrenuil OHeruH», KOTOpBIA B CHIIy CBOEH >KaHpPOBOM
0COOEHHOCTH, XapaKTEpUCTHK MEPCOHaXeH M JIyXOBHOHM LIEHHOCTH HE pa3 IpuBJeKal K cede
BHUMAaHHE YnTaTesel, IepeBOJYMKOB U UCCIIeI0BaTeNeH B IEPBYIO odepe/ib. AKTyalbHbIM OyeT
U3Yy4YEHHE UCTOPUU TIEPEBO/A U PA3BUTHUS U3YyUEHUS JAHHOTO IPOM3BEACHUS B HAYUHBIX KPyTax.

1. Ucropusi nepesona u Bocnpusatus «Esrennss Onernna» A.C. Ilymkuna B Kurae
1.1. IlepBoe 3HaKOMCcTBO ¢ «EBrennem OHermHbIM»

C «Esrenunem OwermHbiM» B Kutae Hauamu 3HakoMuThes B 1897 romy B odunmansHOM
xypHane «lllny bao» («lyx BpemeHW»), rie UUTHPOBAIM JIOBOJIBHO OTPHUIIATENIbHBIE 3aMETKU
srnoHua o EBrenun OuHerune: «BbIicOKOMEpeH M CKJIOHEH K 3HAYMTEIbHBIM TEOpHSM, Cilad B
neiictBusix» (Chen Jianhua, P.20). JIo 1908 rona B cratbe «Mo Jlyo IIu JIu Hlyo» («O 3amamHoit
pomanTuke nmod3un») Jly Cunb o nceBaonumMom «JIuap ®ai» BrepBbie HazBan OHETHHA TEpOEM
U paccMOTpes ero Kak OalpOHCKOro HpaBCTBEHHOro Oopua 3a cBoOoxy. Ilozxke oTHOlIEHHE
KUTaNCKOW MHTEJITUIeHIIMY K OHETMHBIM OISITh N3MEHWIOCH, IPUHSIB IOHATHUE JIUIIHUHN YETI0BEK»
C pycckoii uctopuu nureparypsl. B «Mcropun pycckoit nuteparypsd» (L{roit Liro6ait, 1921-1922),
pas3zenssch ¢ MOHATHEM <«IMIIHUKM YeloBeK», aBTOp HaMeTwa B OHeruHe OOJIbIIEe HETaTUBHOTO
3HA4YCHUs YeM MoJIokuTeNnbHOe. OH BUIUT B HEM KaBaliepa U droucra. Takoe yOSKIACHUE JOJITO
cyiecTBoBaslo B Kurae u oka3asio 3HaUMTEIbHOE BIMSHUE HA MOCIIEAYIOLIEE TOKOJIEHHUE.

1.2. Tpu Bepcun nepeBoaa «Eprennss Onernna» B nepBoii moioBuHe XX Beka

Bbosnee mmpokoe 3nakoMcTBO ¢ [lymkunbiM u «EBrennem OnernnsiM» B Kurtae npoucxoaut
B 30-e roapl, Koraa npoOy>kIaeTcs JIEBOE JIMTEpaTypHOe JIBUXkeHHUE. [Ipumepom nuTepaTypHbIX
KpyroB ciyxwuia pycckas maureparypa u A.C. IlymkuH Kak OCHOBOMOJOXHHK PYCCKOM
JUTEPATYPBI, pazyMeeTcs, Haxoawics B IeHTpe BHUManus. 3a 20 ner, A.C. Ilymkuny Obutn
MOCBSIIIEHBI TPU TOPKECTBEHHBIX Meponpusitus — 100-netue co aust cmeptu nosta (1937 r.), 110-
aetue co qHs cMepTu nodta (1947 r.) u 150-netue co qus poxaeHus nosta (1949 r.). Ilox Takum
nadocoM Havallu MOSBIIATHCA KUTAWCKKUE MEPEBO/IbI MPOU3BEACHUI BETUKOT0 M03Ta, U «EBrenus
OneruHa» B TOM 4HCII€.

[TepBas momnbITKa IETMKOM TIEPEBECTH 3TOT POMaH Ha KUTANCKUH s3bIK ObLTa crenana Cy Oy
B 1942 roay (Su Fu). Cyns mo KOMMEHTapusM, TIEPEBOJI JIeTalICs ¢ HEKPAaCOBCKOTO TEKCTa Ha
acnepanTo, Bbimenmero B MockBe B 1931 rogy. B mepeBonme Takke BUAHO oOpalieHue
MepPEeBOTUYHKA K ATOHCKOMY mepeBoay. OO 3TOM CBUAETEIbCTBYIOT OLIUOKH, CYIIECTBYIOIIUE U B
OIHOM AINMOHCKOM IEPCBOJC U COBIIAJAIOIINEC HAa3BAHUA HCKOTOPLIX I'NIaB C 9TUM IICPEBOAOM. Ha
camom pee, 10 Cy @y pomaH yxe ObUT YaCTHYHO MEePEeBEAEH Pa3HBIMHU JFOABMHU U CTAJl U3BECTCH
B KHUTaiickoi ayauropun. OpHaKo 1o cpaBHEHUIO ¢ [lyMIKMHCKUMU ApYyTrUMU MPOU3BENECHUSIMU
kak «K YagaeBy», «Bo rimyOune cuOupckux pya...» u « BoasHOCTBY, Te TOJUTUYECKHE HAMEKH
SICHBI M oTipesiesieHHbl, « EBrennii OHeruH» He COBCEM YIOBJIETBOPSUT TpeOOBaHME 00IIECTBEHHOM
KHU3HU U OKa3aJICd HEMHOTO YY3K[[ 1yXy BPEMEHH.
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[To HeodumanbHBIM HaHHBIM, 10 0O6pazoBanue KHP (1949 roxa) nacuuteiBaetcs 6onee 100
crared no usyuenuto A.C. IlymkuHa, a cpeay HUX peako BcTpeuaeTcss Tema o «EBrenuto
OneruHy». DTO BO MHOTOM OOBSICHSETCS NECCUMUCTHYHOCTHIO M 0€33a00THOCTBIO Teposl.
OneruHa B TO BpeMs BOCIIPUHUMAIIN KaK «M30aJI0BaHHOI'O JBOPSHCKOI'O MOJIOZIOTO YEJIOBEKA, HE
HMMEIOIIEr0 CMEJIOCTH KPUTHUKOBaTh camoro cedsi» (Bing Lin, p.102-103), kak «mOKIOHHUKA
3arnagHol LUBWIM3ALUI», ONUCBHIBAIM KaK «IapOJUHHYI0 JUYHOCTh U KOMHYECKHH MOpPTpET
3amaJiHON [UBUJIM3AIIUH, JIMITUBIINCH TpareauitHocTi» (Bai Mu). MoTHBOM €ro paBHOYIITHOTO
MOBEICHUS CUUTAIIH JKeJIaHUEe CIIeI0BAaTh 32 HOBBIM BESHUEM CBETCKOTO O0IECTBa.

B 1944 rony Bblmien B CBET MNEpBbIM KuTaiickuil miepeBosi «EBrenus OHerunay,
ocymectBieHHbIi Jlroit aeMm ¢ pycckoro opurunana. B atom nepesoze Jloit b obparuiics
«ITomnomy coOpanuto counmnenuid A.C. Ilymxkuna» (A.C. CyBopuna, 1887r.) u «IlomHOMY
cobopanuto counHenuid A.C. Ilymkuna» (Axanemus Hayk CCCP, 1937r.), no6aBun «OTpbIBKY U3
MyTEUIECTBUS» U JIECATYIO riaBy, Torjga kak nepeoj Cy ®dy koHuaercs Ha BOCbMOM IiaBe. B
MIPWJIOKEHNE NEPEBOJIa BKIIOUEHBI ABe yacTh: «3ameTku Ilymkuna o «EBrennit OHerune»» u
«uctopus coznanus «Esrenust Oneruna»». bonee Toro, B JaHHOM MepeBojie HAMEYAaeTCs] HEMAJo
npuMeyaHuil nepeBogurka. Beé aTo obecnieunBaer unraresneil 6oiee KaueCTBEHHBIM IIEPEBOJIOM
u 60J1ee rIyOOKHM IO3HAHHWEM BEJIMKOTO POMaHa.

B 1954 rony B KHP nosiBuiicst B meyaty HOBBIN NEepeBO/I, BbINOIHEHHBIN Uka JIAHWKIHOM.
[lo BocmoMuHaHUSIM MEpPEBOIYMKA, pOMaH NEPEBEN € pyccKoro opuruHana. g ymaydiieHus
nepeBoga Uska cBepsisl CBOM MepeBOj ¢ aHTIMHCKUM nepeBogoM baberra [loitua u HeMeKuMm
nepeBogoM Theodor Commichau. K noGaBieHuto oOH mepeBEN 3HAMEHHTYIO CTaThio A.
Crnonumckoro «EBrenuit Onerun». I[lepeBon Uska OBIT TOYHBIM W TOATHYHBIM, YTO Cpasy
3aBOoeBaJl Maccy JiroouTesnei padboTel. [laHHYI0 BEpCHIO IIepeBO/ia MHOTO OJ00PSIM CHIEIMATUCThI
no pycckomy s3biky. K mpumepy, Uxoy Mionss roBoput, uto «peub mepeBoia Obima Takas
WCKPEHHSIS M CKJIaHAasl, YTO IPU YTCHHUH JIaXKe HE YyBCTBYETCS, UTO 3TO nepeBoa» (Zhou Yuliang,
p-311-312). dstapb [Tuns cunraet, yTo nepeBo Yka MoJIOH NOITHYECKON CTPACTH U OOJIbIIe BCeX
MPEIIECTBEHHUKOB MPUOJIM3UICS K PYCCKOSA3bIYHOMY opuruHainy. Yka He coOmoman pudmy
OpUTMHAaja, a TBOPUJ CBOEOOpa3sHyI0 pUPMY B COOTBETCTBUHM C KHUTAHCKUM SI3bIKOBBIM
npuHIUnoM. B nocnecnosun Yka nuier, 4to B Xo/1€ MepeBoJa UM OBJIAJIEN0 U NIEPEKUBAHKE 32
IIPaBIMBOCTh TEKCTA U TBOpUECKas pasocTb. Bepcus Uxka oTiamyaeTcst aBTOPCKON JIMYHOCTBIO U
XYZ0KECTBEHHOCTBIO, MI03TOMY IO Cei JIeHb ABISETCA OJHOW M3 HauboJiee pacnpoCTpaHEHHbBIX
Cpeu KUTaNCKOS3bIYHOM ay JUTOPHH.

1.3. Cyab6a «Oneruna» B 50-80 roani 20 Beka

C konna 50-x ronoB Hactynuia «bosbias yucTka, YTo Ha caMOM JieJie HaHeCIa YHUUTOKEHUE
KyJibType. MHOTHE MepeBOAYNKU-UHTEITUTEHThI TOJIBEPraJIiCh MOJTUTUYECKUM PECiIeIOBAHUEM.
B 1955 roxy Jlroii Mlab ObUT M30JIMPOBAaH M Ha3BaH «KOHTPPEBOJIOIMOHEPOMY, a Uska 3acTaBUIIN
MPOWUTH «HUACOJOTMYECKOe U TPYJIOBOE mepeBocnuTaHue». OJHO W3 BO3BEJIECHHBIX Ha HETO
oOBUHEHHE ObLTI0 MEHHO «riepeBecTH «EBrennii OHerun»». HecMoTps Ha TpyaHble ycnoBus, Yxa
MPOJOJDKAI padoTaTh HaJ CBOMM IIEPEBOJOM, IEpeAesaB TEKCT C COXpPAHEHHEM 3HAMEHHTOM
«oHEeTUHCKOU cTpodb»y. OMHAKO MepeBoaUecKas padoTa MPeKpaTUiIach Ha YSTBEPTOH TIIaBe M3-3a
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uHpapkTa Muokapaa. Ilocrpananu u apyrue nepeBoauuky, kotopsie moomwm A.C. IlymkuHa u
IBITAICA €ro nepesecTd. Benen 3a «boibmon ounctkoi» npunuia «KynsTypHas pesontonus». B
TEUYEHUE JIECSATU JIET «CMYTbD» BCE MPOU3BENIEHHUS] HMHOCTPAHHOM JIMTEpaTyphl CUYUTAIHCH
«3arpeieHHbIMU KHUraMu», a « EBrenuit OHernn» npo1oiikail OCTaBaTbCs y UnTaTesei B riryorHe
YW U CITY KW U1 HUX MOPaJIbHOM nojiepkkoi. [1o cioBaM COBpEMEHHHMKOB, B T€ MPAYHbIE JHU
«OHeruH» OTKPbUI MM YHCTBIM XYJO0KECTBEHHBIM MHUp M yTeman crpajaromue aymd. Jlis
yuratesel Toro nokosneHus, oopas A.C. [lymkuHa octaBasics He TOJIBKO Kak He3aypsIHbII MacTep
JUTEPaTypHOTO CJIOBA, HO M KaK JyXOBHas Oropa M 3HaKoBas (urypa, ¢ KOTOpoi acCOLUUPYIOT
HUCTOPUUYECKYIO NaMATh T€X BPEMEH.

1.4. HoBwlil nepuoa npouseranns «Esrenunit Onernna» B Kurae

B 1978 rony nociie niautenbHOro nepepeiBa B Kutae Hayanmm BECTH «IOJIMTHKY OTKPBITOCTH
Mupay, 6arojapsi 4eMy BO300HOBMJIACH U JIESATEIBHOCTD 110 MEPEBOLY U U3YyUEHHIO 3apyOeKHBIX
kinaccuk. «EBrenunii OHeruH», B CBOIO ouepesb, CTad HaOMpaTh OOJjblle «IOKJIOHHHKOBY» YeM
panbie. Ha npotsbxenun 30 ¢ muniHum jet Haa « OHerMHbIM» Tpyauituch Oosee 10 mepeBo1uMKoB.
Kaxxnpii HOBBIM IIEPEBOJ CTPEMWICA IPEB30OUTH Ipeaplayiiue. Ilepenars Ha KUTANCKOM SA3BIKE
MEJIOJIUKY, PUTMHUKY U pr(My — 3T0 Obl1a 0011asi TPYAHOCTH MEpe NePEBOJIMKAMH.

[TepBbiM mosiBuiicst nepeBoa Ban Iluce (1982r.). ABTOp cTpeMmics K MakCUMalbHOMY
nono0uto opuruHana. Texct Obul oopmiieH mo 14 cTpokam C ONpenenéHHbIM PUTMOM H
yepenoBaHueM pudm. Ban cnenmanbHO mMoAoOpan MpoCThie W TOPXKECTBEHHBIE CIIOBA, YTOO
BOCIIPOU3BOUTD SA3BIKOBYIO IpenecTs [lyniknHa.

bonee Bcex ynaercs Wxkunsiny (1985r.), oqHOMY M3 JIy4IIMX KUTAWCKUX MEPEBOJYMKOB U
cnennanuctoB o [lymkunoBenenuro. YknmsH 3anuMancss OHETUHCKUM 1epeBoioM emié ¢ 50-x
roJIoB, a IMyOJIMKOBaTh CBOIO paboTy eMy yaanoch Jwmmb B 1982 romy. UtoOwsl mompaxarthb
YETBIPEXCTOIMMHOMY SIMOY OHETHHCKOW CTpo(bl, WKUISH CO3/1all YeThIpe TMay3a CEMaHTHUYECKUX
rpynn B KaXXJIO0M CTPOKE, a OTAEIbHOE KHUTANCKOE CI0BOCOYETaHHWE B 3aMeHy ciora. Takum
00pa3oM, OH YMECTHO COXPaHWJI CTPYKTYPY OHETHMHCKOM CTpOdBbI, HE YOUBas AyX MO3MBI.

Crout u otmMeTuThb Bepcuto uans [Tunu (2004r.), B KOTOPOH IIPEACTABISICTCS COBPEMEHHBIN
Pa3roBOPHBIN MEPEBO/I.

Kpome BbIlIeyka3aHHbIX paOoOT, BbIMycKaauch Takke BapuaHTbl ®3H Uynsa, Tuss Jly, I'y
Nynbny, Tuanp ['yonman u 1pyrux KBaquGUIIMPOBAHHBIX PYyCUCTOB.

2. Hayunsle ucciegosanus npoussenenns «Esrennit Onernn» B Kurae

[To mepe pa3BuTHS MEpPEeBOAYECKON padboThl «OHerwHa», TeMa «u3yueHue «EBreHus
OHernHa»» CTAHOBUTCSI BCE 3HAUMTEIbHA B KUTAWCKUX HAYUYHBIX Kpyrax, 4TO IOATBEPXKIAET
OTPOMHOE KOJMYECTBO HCCJIEIOBAaHUI KPUTUKOB M JMTEPATYpPOBENOB, MOCBSLICHHBIX (hopMme,
JKaHpy pOMaHa B CTHXaX, CYIIHOCTH 3aMbICla U €ro BOIUIOLICHUIO, HICHHOM, 3CTETHYECKOM,
HpaBCTBeHHOM U (prutocodckoii nmpodiaematuke pomana. OqHako, B Kurae, kak B Poccun, orenka
W OT3BbIB 00 JTOM IIEAEBpE JajeKO HE OJHO3HAUYEH BO BCIO CBOK HCTOpHWIO. B mpormecce

MHTEpIpEeTallMy BaXXHYIO pOjb Urpaja M Urpaer oluiecTBeHHas atmocdepa. B 3Toii yactu Mbl
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KOCHEMCsl JIMIIb OCHOBHBIX HANpaBICHUH B OCMBICIEHMM pOMaHa U paboT, B KOTOPBIX C
HauOOJIBIIEH ONPECIIEHHOCTHIO OTPAXKEHA HCTOPHS €T0 OLIEHKU U U3yUEHHSI, @ TAKXKE BBIPAXKECHBI
pa3MYHbIC TEHACHIIUH B pa3padoTKe CBA3aHHBIX C HUM IPOOIIEeM.

2.1. TengeHU M MOJTATH3ALUM U cortpooru3anuu 10 80-x rogos

Kak ymomuHanoch BbIlIe, IMOJ BO3IECHCTBHEM MOJUTHUYECKHX OO0CTaHOBOK 30-x T0OII0B
KHUTalCKas KpUTHKA B HayaJle He COBCEM IOHsIa poJib U 3HaueHrne OHErnHa U yYuThIBajia TOJIbKO
KJIACCOBOM XapakTep Teposi, pacCMaTpuBasi €ro Kak XapaKTEpHBI THI repos, Oecroyie3HOro
OGH_ICCTBy. I[BOpHHCKOC MPOUCXOKACHUC TaK YBCINYNUBAJIOCH, YTO YYTh HC CTAJIO CIMHCTBCHHBIM
OOBMHEHHEM B OTpHIIAaHWU repos. Kutaii B TO BpeMs HaxXOIWICS B COCTOSIHUM BHYTPEHHHX U
BHEIIHUX Heypsaaui. Hapoay nHeoOxoamma nmuTepaTypa, BJAOXHOBIISIIONIAS HA COMPOTHUBIICHHE
KJIaCCOBBIM BparaM H 3&py6€)KHI)IM 3axBaT4yhukaM. B Takom cirydace, 4TO0BI OTBEYAaTh HAa
TOJIMTHYECKUH MPU3BIB, MOJIarajinuch, 4To 00pa3 OHernHa, CrenuaibHO co3JaHHbIN [TymKuHbIM-
PEBOJIIOLIMOHEPOM U TIEBIIOM CBOOO/IbI, OB pACCUMTAH Ha CYK/IEHUE U KPUTUKY CBETCKOM KU3HU.

K 50-60 romam, kputeprueM OICHKH TUCATENS CTANl KHAPOAHOCTH» U «HAIIMOHATBHOCTHY, YTO
COBMAJIa€T C COBETCKUM H3MEHEHHEM. [lo CpaBHEHHIO C TOHATHEM «PEBOIIOIMOHHOCTBY U
«KJIACCOBOCTH», HOBBI KpPUTEPUIl MMEET MEHBIIYI0 TEHJCHLUHIO NOJUTH3auuu. B HOBOH
unTepnpetanuu [lymkuH npuoOpen Ha3BaHUE «HApOAHBIE MO3Ta», a OHEruH M30aBHICA OT
JBOPSIHCKOTO «Tpexa» U Boiuen B HapoJ. s o6ocHoBaHus HapogHocTu Onernna, Cunb Boiiaii
AQHATM3UPOBAT PeaTUCTHUeCKoe 3HaueHne B «EBrenmn OHErWHE» W MPUIIET K BBIBOAY, YTO
«HApOJ MpeICTaBIIsAET COOOH pelaroLy o poiib B no33uu [lymkunay (Xin Weiai). B a3ToMm cmbicie,
OHETHH TOKE CUUTAJICS WICHOM Hapo/a.

Hapsiny ¢ cymectBeHHOM kKpuTHKON Ha «OHErMHa» C UACOIOTUUECKOU OKPACKOM, BO3HUKIIO
Takke HayuyHoe u3zydeHue no «OnHeruny». Takue paboThl, ONMUpPAsICh HA HAy4YHbIE METO/IBI,
OTJIMYAIOTCS THAIEKTUIHOCTBIO U OeCrpucTpacThio. B HUX TiIaBHBIM 00pa3omM 00CYKIAETCs TUII
«JIMIITHETO YesoBekay. [IpeacraBuTenem Takoro Tuia ucciaeaoBanus seisiercs ctathsi Kyan Cuna
Ha TeMy «OHErvH KaK THI JUIIHETO yeiaoBeka» (1962r.). B 1ot crathe mpeacTaBieHbl pa3HbIe
B3TJISIJIbl U3 PYCCKOW M COBETCKOM KPUTUKH. AHAIU3UPYs TBOPUECKYIO HCTOPUIO TPOU3BEICHUS U
OCOOCHHOCTH TOMW SIOXH, UCCIEQYs OKpykarolyo cpexy OHeruHa u ero o0pa3 »KU3HHU, aBTOP
BBICKA3bIBAETCS O TUIMYHOCTU XapakTepa OHETMHAa B OTHOILIEHUHM K «JIUIIHEMY YEIOBEKY).
[Momo6noe MHeHue Beipaxkaer u Jly ®anb, kTo Hammcan crtarbio «O oOpaze OHermHa Kak
«mHero yenoBekany (1962r.). Llenb 3Toii cTaThu — OTBEpraTh MHEHHE O TOM, 4T0 OHErHH ObLT
JIEKa0pUCTOM U OYEPTUTHh €ro KakK <«JIUIIHETo 4YeloBeka». OdYeBHIIHO, YTO JaHHAS TPaaULUs
BBITEKACT M3 OTMEUYEeHHOTO BhIiIe [{oif [{ro0as, KTo mepBhIM BBEN MOHITHE «JTUITHUI Y€ITOBEK) B
KHMTalcKoe co3HaHMe B HanucaHHoOU uM «Mcropuu pycckoit mutepatypoi» (1921-1922).

2.2. Cnop o «JniHeM 4ejioBeke» B 80-bI roabl

B GuiaronpusaTHbIX MOJIMTUYECKUX YCI0BUsIX 80-X rof0B KUTalCKoe uccienoBanne « EBrenus
OnernHa» BCTYNWJIO B HOBBIA dTan. CBOOOAHAs M aKkTWBHAs atMocdepa CIocoOCTBOBala
OBICTPOMY BHEIPEHHUIO 3apyOE€KHBIX HOBBIX JIMTEPATYPHBIX MJIEM U PACUIMPEHUIO MHTEpeca B
W3Y4YEHUHU JINTEepaTypbl. Packpblin «TEMHBIE» CTOPOHBI JMYHOCTH IlylIKuHa, MOAHANIM Takue
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BOIIPOCBHL, O KakKHWX MOOOSIUCh YNOMSHYTh paHbile. K mpumepy, KpUTHUKOBaIU I033HIO,
BOCCJIABJISIFOIIYIO [Aapsl 3@ SKCHAHCUIO M MOJAaBJICHUE IMOJIbCKOI0 HAIMOHAJIBHOTO BOCCTaHUS,
BBISIBJISUIM KOJIEOAHUS I10DTa B COIMPOTUBJIICHUU THUPAHHUYCCKOMY IIPABJICHUIO U €0 CJIOKHBIC
OTHOIICHHA K KPECTBAHCKUM BOCCTAHUSAM; 06cy>1<zlam/1 CIIaBIHCKHU IIIOBUHHU3M B IIO3IHUX
paborax A.C. [lymkuna. [lepen untarensiMu pacKpbIBaeTCsi HOBBIM 00JMK 3HAMEHUTOTO PYCCKOTO
103Ta C SIPKOW JTMUYHOCTHIO U KUBBIM MEPEKUBAHUEM.

Uro kacaetcs npousBeaeHus: «Eprennit OHETnH», TO HACTaJO BpeMsl I BCECTOPOHHETO
YTeHUsI, OOCYXJACHUS U TOJKOBAHMS B MOJHOM cMbicie. OJHUM U3 MEPBbIX COOBITHI B HOBBIN
MepUOo/I IBUWIACH MoJeMHUKa BOKpYT Bonpoca «Ecte nu EBrenuii OHEruH <«JIMIITHUN YEIIOBEK»» B
80-BI rOgHI.

B 1981 roay Jly [IxaodyaHb NmEpBbIM MOCTABUJI BOMPOC O «JIBOMCTBEHHBIM XapaKTEPOM»
Omneruna. [1o ero maeHuto, OHErMH OJTHOBPEMEHHO COUYETAET B ceOE XapaKTePUCTUKY TEPEIOBOM
JBOPSIHCKOW MOJIOJEXKH C HPABOM <«IHIIHErO YeJIOBEKa», YeM OOBSICHSETCS COCYLIECTBOBAHUE
KPUTUYECKOTO OTHOILIEHHUS K pealiu3My U OTUyXAEeHHs OT Hapoaa. B ornuume ot Jly, bo Tao
KaTCropnu4ycCKu oTpuuajl onpeacicHuc OHernHa Kax <«JIAIIHETO YCJIOBCKa», HUTHUPYS OTPBIBKU U3
poMaHa AJid olpaBJaHud HCBUHHOCTU Oneruna. OH rnoJjraracTt, 4ToO HEJIb3s UTHOPUPOBATH emé TO,
yto OHETMH MHOT/AA BEAET ce0s KaKk XO3SWCTBEHHBIM HOBATOP, MATbHOBUIAHBIM MBICIUTEINb,
OKOHOMUCT U BepHI)H\/'I MHOKJIIOHHUK TaTbsaHbl. B TO ke BpEMs aBTOP B KOHIIC HC BUIUM HUKAKOI'O
OTBETa Ha yTBep:kAeHue TnyHOCcTH OHEernHa, OCTaBUB UACHTU(PHUKALIUIO T'eposi MO BOIIPOC.

WuTepecHs! ABe OTKpbIThIE aAuckyccuu B KoHue 80-x ronos. IlepByro nuckyccuto Benu Ban
buusn u JTro [Tune. B 1985 roxy Ban omy6imkoBai cTaThio MO HA3BaHUEM «O JTFOOOBHOM Tpareanu
TatbstHbl». Ha ocHOBanuu dopmynupoBku benuuckoro o TarbsiHe Kak 0 «pycckoil aymie», Ban
NIyOOKO aHAJTM3UPOBAJI JTFOOOBHYIO TICKXO0JIOTHIO TeporHH. C 11enbio co3aanus d¢deKTa KOHTpacTa,
Ban ¢ ogHOI CTOpPOHBI, BHICOKO OLICHMJI HPABCTBEHHYIO KpacoTy TaThbsiHbI, C JPYroid CTOPOHBI,
yHM3WI OHErvHa U OTHOCHWIICS K HEMY ¢ Ipepaccy koM. Takol moaxon BeI3Ball Hecoryacue ot JIro
[Munun. JIBa roma cmycts, Jlro Hanucan crateio «O JBOMCTBEHHOM Xapakrepe OHeruHa — Jist
obcyxaenuss ¢ Ban buusnom» (1987r.). Ilonemusupyst ¢ Banom buuenom, Jlto ormeuan, uro
n3ydyeHue OHErvHa JOJDKHO OBITh JMANEKTHUYHO M JIMHAMMYHO, a MeToJ u3ydyeHus Bana o
OXapaKkTepHU30Bal U OTHEC K ByJbrapHoW couuosioruu. Jlro 3asBisger, 4To MPOTHUBOIIOJIOKHBIE
aJIeMeHThl XapakTtepa OHeErmHa HE CYIIECTBYIOT camu 1o cede. OHm auddepeHnupyroTcs,
COIIPOTHUBIIAIOTCS Jpyr JIpyry U obwveauHstorcs. Ha ocHoBe Takoro mporuecca ¢opmupyercs
3arajiouHast JMYHOCTh OHErnHa U B TO K€ BpeMs MopalibHasl, Tak kKak OHErvH Halied B ce0e CHIIbI
1 OTKa3ajcs B M00BU TaTksiHBI, KOTOPOI erie 0b110 oT poay 13 net. JIro Obu1 yBepeH, uro OHErnH
Bcer/a moown u rieHnn Tarro. YToOB! 3aIuImaTts €€ OT MOBPEXKICHUS IEMOHA, B CMBICIIE OT CAMOTO
ce0s1 OHernHa, OH el )KEPTBOBAThH CBOIO JTFOOOB U TyIIY.

Crnenyromas moJieMUKa KOHLEHTPUPOBAJIACh Ha COOTBETCTBUM <JIMIIHEIO YEJIOBEKa» C
OnerunbiM. Jlto ®suryan mnpemmaran Ha3BaTh OHETMHA «CPEJHMM YEJIOBEKOM» B 3aMEHY
«mmHeMy yenoBeky» (1986r.). Jlro oOpamaer BHUMaHUe U yKa3bIBaeT Ha Oeccuine OHernHa B
MOHATUY IAITHUN YEIOBEK», YTO HE COBIAJACT C PEaJbHBIM MoBeaeHueM OHETnHa B pOMaHe.
ITon «cpemgHMM dYEIOBEKOM» MOJPA3yMEBACTCS HEKOE JIMIO MEXAY IOJOXKHUTEIbHBIM U
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OTpHULATEJIbHBIM, AKTUBHBIM U ITACCUBHBIM. JI}0 CBOIUT TaKO€ JKU3HEHHOE COCTOSIHUE K Ay LIEBHOU
mycToTe, B 4éM W 3aKIIOYAeTCs HEUCUEpIaeMblii HMCTOYHHMK oOpa3a «OHernHa» JUIs BCETro
yenoBeuecTBa. B orBer Ha Jlro Bo3paxan JIu CsaHbsSH, HacTauBaloolUMil Ha YNOTpeOIEHUU
«JTUILHETO YeoBeKay. JIu moapoOHO u3aray 3Ha4YeHUEe TOHATHS «IHIITHUNA YeJIOBEK» U yIpeKal
JIr0 B JIETKOMBICIIMM O JAaHHOM IOHSTHH. A B «CPEJHEM YEJIOBEKE)», BBIIIBUHYTOM NO3ULMu JIto,
OH BHUJIUT OIACHOCTb YNPOIlleHUs tuTepaTypHoro nepconaxa (Li Xiangyang, 1989).

Haunnas ¢ 80-x TromoB aHanmu3 oOpa3za um xapaktepa OHErmHa paccMaTpHUBAETCSl Kak
MOJIOKUTETBHBIN  00pa3, HIET NPOIECcC IEePEOCMBICICHUSI YEJIOBEYHOCTH JaHHOTO Teposl.
TeHneHrs NOIUTHU3AIMY U COMATN3AIMU 3HAUYUTEIIbHA Oy THMA, Ha TICPBBIH TUTaH TOSBIISCTCS
HpaBCTBeHHOE U (hrstocodckoe o0Cyx aCHHE.

2.3. UHTepnpeTanusi pa3HbIX HANPaBJIEHUIl B IMOC/IeIHHE IO/

[IponyktuBHBIM 3TanioM B uccienoBanun «EBrenus OHernHa» CTaad MHOTOYHUCIICHHbBIC
uccnenoBanusi B mocieanue 30 yer. 3a 3TO BpeMsi KUTAHCKMX HCCleNOBaTeNied HauMHACT
WHTEPECOBATh MPOU3BEJCHUS C PA3HBIMU COLMAIBHBIMUA U TIOJUTUYECKUMH HAMPABICHUSIMHU.
Ecnu crapeie kutaiickue pyCcUCTbl B OCHOBHOM OPHUEHTHUPOBAIKNCH HA padOThl TAKMX M3BECTHBIX
pycckux KpuTHKOB Kak bemmHckoro, JloOpomto6oB 1 UepHBIIEBCKOTO, TO HOBBIE KHUTaWCKHE
KOJUIETH YAENsA0T BHUMaHuEe TNpeuMmylnecTBeHHO pabotam JlL.I'poccmana, HO.Jlotmana, B.
Hab6okosa, H.Illanckoro u np. IloMuMo pycuCTOB, B MYIIKMHUCTUKE MPUHUMAIN y4acTue U
CIELHUATUCTBI U3 JAPYTrUX oTpacieil Hayku. «EBrenrnemM OHETMHBIMY» WHTEPECOBAIUCH HAYUHbBIC
COTPYAHMKH TI0 KMTAHCKOM JIUTEpaType, 3anaHon TuTeparype, puaocopuu, COIMOIOTUN U JIp.
muctuiiuH. CTONKHOBEHHME pa3JIMYHBIX TOYEK 3pPEHHsS B OCBEIIEHWH 3ambiciia, 00pa3os,
SI3BIKOBOM CTHJIMCTHKH, >KAaHPOBON OCOOEHHOCTH, (PriiocodCKOi W HPaBCTBEHHOW YEPTHI JAJI0
BO3MOXKHOCTh TMEPECEUYCHUs U COCIMHEHUS Pa3HbIX MU, YTO CTUMYJIHUPYET ObICTpOE pa3BUTHE
MyIIKUHUCTUKH B cOBpeMeHHOM Kurae.

JoH JI3ssHwKOH BHEC CBOM BKJIAQJ B MYMIKUHUCTUKY, TIOJHSB MACIITAa0HYIO TPOOIEeMy O
«CMEPTH» U BBIPA3UB MBICIb O TOM, YTO OCHOBHAsl MPOTUBOIOJIOKHOCTh 3TOIO POMaHA - 3TO
KHU3HBb U CMePTh. («MpbiuieHne o cmepTt B «EBrenun OneruHe»y). C y4éToM MHEHHI pyCCKOTO
¢unocodpa A. XomskoB u Hcaiim bepnuHa, Ha OCHOBE OCMBICIICHHH pOMaHa aBTOpP MbITAETCS
W3Y4YUTh UCTUHY PYCCKOHM AYIIH, 3asBJsis, YTO B POMaHE BOIJIOTUIIACH pycCcKas MeuTa o0 obpaze
pycckoro uenoBeka. Beraet gpuiiocodckuii Bompoc, KOTOPIi CTAHOBUTCSI BEUHBIM M CTIOPHBIM TSI
30Ty TAFOIIUXCS PYCCKUX: «TJE UCKaTh OYar pyCcCKOM IyIiv, KakoB pycckuit uenosek?» (Deng
Jianzhong, 2002)

Cyxnenne o «Eprennn OHermHe» Kak ceMHOTHYECKUi (peHomeH BbickaszbiBaeT Kan UsH.
Ccpinasice Ha HayuHylo paboty «EBrenmit Onerumn» lO. Jlormana, Kan UsH paspabarbiBaer
BOIIPOC O XYJOXKECTBEHHOW KOHCTPYKLMU pOMaHa U OTMEYAaeT MPEUMYLIECTBEHHBIH XapakTep
uccnenoBanus 1O. Jlotmana mnepen QopmasbHON MIKOJIOH W COUAIBHO-UCTOPUYECKUM
kputnueckum HanpasineHuem. (Kang Cheng, 2002)

HemanoBaxxHoe MecTO 3aHMMalOT HCCIEIOBaHMS IO MEPEBOJYECKOMY KauyecTBY. OTO
CUYMTAETCS MPOAOHKEHUEM TIEPEBO/Ia M PYKOBOJICTBOM JTs TiepeBojia. B cBoeii pabote Ban [[3scun
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COMNOCTAaBMWJI Pa3HbIe BapUaHTHl TEPEBOJA OJHOTO PYCCKOTO CIJIOBA, MPH3BIBAs COBPEMEHHBIX
MIEPEBOYMKOB ObITh BHUMATEIBHBIMU IIPU MEPEBOJIE OTACTBHBIX apxan3MoB. (Wang Jiaxing, 1999)

B 1nenom, HOBOE HCCIENOBAHME OTMEYEHO CIEAYIOLIMMHU HaIPaBICHUAMU: ITHUECKON
MHTepHpeTanueil pomMana (00 OTHOIIEHUH A00pa U 371a, pa3yMa U MHCTUHKTA, )KU3HHU U CMEPTH,
1r000BH M Opaka u T.11.), GeMUHHCTHYECKOIN HHTEeprpeTanueii 00pasza TaThsHbI, Xy/105KECTBEHHBIM
aHaIN30M (C TOYKHM 3pEHMsI CTUIMCTHKHM, 00paza paccKazuuka, KOHCTPYKTHUBHOM (yHKuIMU
IIepCoOHaXka, Teopun ceMuoTukn Posrana bapra u nostukn xommnoszunuu b. Ycnenckoro, Teopun
«pasHopeuus;» M .baxTtuHa M T.1.), pa3paboTkoi mnepeBona (0 CEMaHTUYECKOM H3MEHEHHH
HEKOTOPBIX apXau3MOB U Pa3IMYCHUH HX B Ipouecce nepesona «OHETnHa»; 0 NepeBOIUYECKOM
METOJIe Nepejaun METPUKH 3apyOeKHOM 1M033UH U T.I1.) U JINTEPATYpPHOH KOMIIAPATUBUCTUKOH (B
COIOCTaBJIEeHNH repoeB «OHernHay» ¢ reposiMu u3 «CHa B KPaCHOM TepeMe) ).

3akjaueHue

TaxkuM 00pa3om, Kaxas 310Xa «BbICBETUIIA» B poMaHe HauOosee Oin3Kue el ypoBHHM, 4TO U
OTPa3sWJIOCh Ha JTalax INEepPeBOAAa U HAay4dyHOro usydeHus. Kak mokxasslBaeT Halle HCCIENOBaHUE,
«EBrennii OHErMH» CONPOBOXKIAJI KUTAHCKUX YUTATENIEH IPUMEPHO IIATH MIOKOJIEHUH — C IIEPBOTO
BESIHUSI PyCCKOM JINTEpATypsl, Npuilemnii B cTapelii Kurail B Hauane XX Beka 10 CErOIHALIHETO
JHs, KOIrJla pycCKas JuTepaTypa KUTalllaM HE TOJIbKO 3HAKOMAa, HO U CHMBOJIM3UPYET HEKYIO
JIABHIOIO CKIIOHHOCTb K PYCCKOM maee. Bmecre ¢ TeM, MHTEpIpeTanus 3TOro IMPOU3BEICHUS HE
ocTaéTcsi HeM3MEHHBIM. B mporecce mccnenoBanusi nepeBoJYecKor paboThl pa3HBIX MHcaTeNeH
BIIMSIFOT TAKUE ACIEKTHI KAK HPaBbl, TPAAULIMH, CKIOHHOCTh K OIPENEICHHOMY ITOBEIACHUIO, TaK U
MoJIUTHYECKas: cdepa, JIMUHAsl CKJIOHHOCTh M CHMIIATHs, a TaKKe KauecTBO InepeBoaa. B stom
CMBICJIE, U3YYECHUE PYCCKOM JINTEPATYPbl B UHOSA3BIYHON ayJUTOPUU SABISETCA, C OQHON CTOPOHBIL,
pe3yabTaTOM HAOJIIOJIEHUS] MUPOBOTO BIMSIHUS PYCCKOM JIMTEpaTyphl, HA HHOCTPAHHYIO, C APYTOi
CTOPOHBI, IOKa3aTeNIeM IMHAMUYECKOTO Pa3BUTHSI KYJIbTYPHOI'O OOILIEHHS MEXKIY ABYMS HAPOJAAMHU.
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KOMMYHUKATUBHAA MOJAEJIb PUTOPUKHU KAK OCHOBA OBYYEHMUSI
TEKCTOBOU JEATEJIBHOCTHU (HA MATEPHAJIE IIBEC U.C.
TYPI'EHEBA)

COMMUNICATIVE MODEL OF RHETORIC
AS THE BASIS OF TEACHING TEXT ACTIVITY
(BASED ON THE MATERIALS OF L.S. TURGENEV’S PLAYS)

Abstract

The article represents the experience of applying the communicative model of rhetoric from
the viewpoint of teaching the text activity as the main communicative product. The attention to
neo-rhetorical (discourse) analysis is justified. Such an approach became possible on the basis of
the synthesis of literary studies tools of the text analysis with the rhetorical ones.

Setting the rhetorical task and usage of analytical rhetorical techniques explain the attention to
the plot from the viewpoint of argumentative discourse. Such reading allowed reviewing the
widespread evaluation of the plays of the forties — fifties as the drama of the “freeloader”. The
innovativeness of the writer in dramaturgy is explained as the transformation of the tragedy
beginning into comedy. Turgenev’s coping with the poetics of comic sketch and physiological
outline updates the traditional idea about the relation of Turgenev’s early dramaturgy with the
“natural school” and Gogol'’s tradition.

The data and obtained results presented in the article can be used while studying the history
of the Russian literature, in the practice of applying the analytical methods of rhetoric, for
generalization of the experience of the integration of literature with rhetoric.
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The directions of future surveys are related to studying the novels of 1.S. Turgenev from the
viewpoint of studying the text activity, from the viewpoint of speaking and perceiving
consciousnesses.

Keywords: rhetoric, discourse, communicative pedagogics, text activity, I.S. Turgenev,
dramaturgy, rhetoric, tradition, poetic

BBeaenue

OpHa U3 TEeHAEHUMH MIKOJIBHOTO U BY30BCKOTO OOpa30BaHUS CBsI3aHA C YCHJIEHHEM pPOJIU
Nearornyecko puTopuku. OTCIOAAa BO3MOXKHOCTh MHTETpallMd METOJOB OOYYEHHs PYCCKOil
JAUTEpaType C HEOPUTOPUYECKHUM (JIUCKYpPCHBIM) MOAXOJOM, PacCIIMPSIOUIMM (opMHUpOBaHUE
JMHI'BOPUTOPHUYECKON KOMIIETEHIIMH BBIITYCKHUKA ILIKOJIbI/OaKagaBpuaTa /MarucTpaTypsl. 3ajaya
Pa3BUTHSI HAaBBIKOB CBOOOJHOTO TOBOPEHUS, IPAMOTHOTO U CBOOOJHOTO MHCHbMA, ayTEHTUYHOTO
MOHUMAaHMUsI CMBICIIA  «YYXKOr0» TEKCTa, CIIOCOOHOCTH BOCIPOM3BOAUTH  COJEpIKaHUE
COOCTBEHHOI'0 TEKCTa M JJOHECTH €ro JI0 ajipecaTta 000co0JIseT B Ipoliecce MpernojaBaHus pyCcCcKon
JUTEpaTyphl IOCTAHOBKY PUTOPUYECKOM 3a/1a4uM, U BRIPAOOTKY HABBIKOB PUTOPUUYECKOT0 aHAIN3a
TEKCTa.

O06o01IeHre COBPEMEHHBIX NeHUHUIIMA PUTOPUKM HMEET 3HAYCHHE /JIT OOOCHOBAHUS
JTUCKYPCHOTO aHAJIN3a, WU HEOPUTOPUKH KaK YICHHS O KOMMYHUKATUBHBIX COOBITHSIX MEKIY
KpeaTUBHBIM (ITPOU3ZBOMASAIIMM) U PELENTUBHBIM (BOCIIPUHUMAIOIINM) co3HaHusmu [1, c. 273].
W3ydyeHune TekcTa Kak TJIaBHOTO KOMMYHHKAaTHBHOTO IMPOJYKTa — C MO3ULUN 2o80opAujeco U
80CNpUHUMAIOWe20 CO3HAHUN — OIPEAENSeTCS HOBBIM IMOAXOJOM K €r0 M3Y4YeHHIO, a UMEHHO
TPAKTOBKH CIOKETa C TIO3UIIMIA apryMEHTaTUBHOCTH.

Teopus

HoBple acnekThl B M3y4E€HHME TEKCTa KakK JAUJAKTUYECKOW €IUHMIIBI BHOCUT MbIcib B.U.
AHHYIIKMHA 0 HEOOXOIMMOCTH BOCCTAHOBJICHHSI PUTOPUKH B «TPEYTOJIBHUKEY (PUIOTOTUUECKOTO
00pa3oBaHus: TUTEpaTypa — A3BIK — PUTOPUKA U €€ LIEHTpaIbHOM MecTe [2, ¢. 33].

B By30Bckoi#l cucreme (uiosorudaeckoro oopazoanusi Poccum BwimensieTcss mopsiaka 20
HAy4YHBIX IIKOJ W HaIlpaBJIeHUH B 00JacTH oOydeHHUs pUTOpPHUKE, B YHCIE KOTOPBIX alTaickas
IIKOJIAa KOMMYHUKAaTUBUCTUKH. SIJpOM KOMMYHUKAaTUBHOW MOJENIM PUTOPHKH, Pa3pabOTaHHOM
pu Hay4yHO-oOpazoBarenbHOM neHTpe (HOLL) AnTaiickoro rocyaapcTBeHHOro yHUBepcHuTeTa (T.
Bbapnayn), ansiercs npeacrasierne 00 3pPpeKTHBHOCTH KOMMYHHUKAIIUH.

KomMMmyHuKaTHBHAs MOJIeNb aNTalCKONW HIKOJIbI PeaIu3yeTcsl B HECKOJIIBKMX HarpaBlICHUSX.
[Ipexne Bcero oHa 060CHOBaHa B 00pa30BaTeNIbHBIX MporpaMMax Juctuiuivg «llenarornyeckas
putopuka» (aBTopel — A.A. UyBakun, A.B. Urnarosckas,) [3, c. 175-179], «lIpaktuueckas
putopuka» (aBropbl — A.A. UyBakun, 3.B. Mansiruna [4, c. 171-176]. [{nst aBTOpOB nnporpamMm B
yCIIOBUSIX Bce 0o0Jiee aKTHMBHOI'O BTOPJKEHHS pocTa MH(OPMALMOHHBIX TEXHOJOTHMH B Hally
NEHCTBUTENBHOCTD, YBEJIWYEHHUs] oObeMa HHQOpMAMK OCOO0YI0 3HAYMMOCTh IMPHOOpPETaoT
BJIAJICHUE KYJBTYPOH MBIIUICHHS; CIOCOOHOCTh K BOCHIPUATHIO, aHAIM3Y, OOOOIICHHIO
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nH(pOpMaIN1, IOCTAaHOBKE 1M U BBIOOPY IyTel ee nocTrmxkenus. OTcro/1a MpU3HAHUE B KAUECTBE
IUTAHUPYEMBIX OOMIEKYJIbTYPHBIX KOMIIETEHIIMH OCO3HAaHHE COLHUAIBbHOW 3HAYMMOCTH CBOECH
npodeccuu, BbICOKas MOTUBaLUs K Npo(ecCUOHAIbHOU AesTeNbHOCTU. Takoe mpeacTaBieHue
OCHOBAaHO Ha B&XHOCTH JUII KOMMYHMKATHMBHOW I€IarOTMKM TOTOBHOCTH K KOOIEpaluu ¢
KoJlJIeraMu, paboTe B KOJUIEKTUBE.

ba3oBbIM CBONCTBOM KOMMYHMKAIIMK U IJIABHOI'O KOMMYHUKAaTUBHOTO MPOJYKTa — TEKCTa —
MPU3HAETCST apTyMEHTAaTUBHOCTh. TEKCT paccMaTpUBAaeTCs KaK pe3yJbTaT BOCIPOM3BEICHUS
apryMEeHTaTUBHOTO JUCKYypca U Kak 0a3a MOAENUpPOBAaHUS HOBOTO apryMEHTAaTUBHOIO JTUCKYpCa.
Takum 006pazoM TEKCT MPU3HACTCS TOUKOM MEepeceueHUH ABYX B3aMMOHAIIPABJICHBIX MPOIIECCOB:
MOPOXKAECHUS M HUHTepHperanuu. TeKcT MoXKeT ObITh BTOPUYHBIM 10 OTHOLICHHIO K
apryMEeHTaTUBHOMY JIUCKYpCY, IMOpPOXJIATbCi MM M B CBOEH apryMEHTAaTUBHON CTPYKType
BOCIIPOU3BOJUTH CTPYKTYPY UCXOAHOIO AUCKYpCa.

Celiyac Ha CMEHY TpaJMLMOHHOW PUTOPUKE C €€ MOHMMAHUEM TEOPUM apryMEHTalUud U
JIOTUYECKUM OIMCAaHUEM NPHUILIET MEXKIUCHMILUIMHAPHBIA TMOAXO0J K W3YYEHHIO apryMEHTaluu.
3/1ech MOKHO BBIJICNUTH psii HampaBleHHH M pador. O IMJIOJOTBOPHOCTH KOHUENLUH IS
pa3paboTKu HOBOHM puTOpHyeckoi KoHuenuu aprymenrtanmu numet 0. Crenanos [5, ¢. 6]. O0
9BOJIIOLMM HAYYHBIX INpejacTaBieHuil o6 aprymentanmu numer A.B. Koiamoroposa [6, ¢.3-152].
AHanuzy KOMMYHHKaTHMBHO-PUTOPUYECKOM MOJEIN PYCCKOrO apryMEHTAaTUBHOIO JHCKypca
nocesiieHsl  padotel  M.FO.  Kadecomoil, mnpenctaBuTens anTalCKOM HAYyYHOM  IITIKOJIBI
KoMMyHUKaTUBUCTHKY [7], [8], [9]. U.}O. KauecoBa oTMeyaeT Takyto TEHJICHIIUIO B UCCIEAOBAaHUHN
apryMEHTAaTUBHOTO JUCKYpPCa, KaK CIIOCOOHOCTh KOPPEKTUPOBATh KAPTHHY MUpPA OMIOHEHTA.

[IpumeHeHHe KOMMYHHMKaTMBHOM MOJAEIM PHUTOPUKM K H3YYEHUIO TEKCTa BBISBIIAET
aKTyaJbHOCTb HOBBIX METOJIOB 00yU€HUs TEKCTOBOM AEATENbHOCTU. Y UUThIBAs B KAUECTBE OJITHOM
13 6a30BbIX XapAKTEPUCTHK XYA0)KECTBEHHOI'O TEKCTa PUTOPUUYHOCTD, BCIIE] 3a UCCIIEI0BaTEIeM
E.A. fIxoBneBoi, Mbl pa3feisieM €€ MbICIb O PUTOPUYHOCTU KaK OAHOM M3 KaTeropHalIbHbIX
MPU3HAKOB XyJ0XecTBeHHOro Tekcta [10, c. 189], 4ro mo3BoisieT MCHOab30BaTh (HOpMYITy
YIPaBIEHUS MBICIEPEUEBON JEATEIBHOCTBI0 B KAauyeCTBE METOJOJIOTMUECKOTo IpHema s
IIPOBEACHUS (PHIIOJOTUYECKOr0 aHAJIN3a TEKCTA.

[TomarMass BOMIPOCHI MEPEOCMBICICHHUS] M3yYaeMbIX AWUCHUIUIMH C TO3MLIUN W3MEHEHHI,
MIPOUCXOJAIIMX B KOMMYHUKAIIMOHHOM cucTeMe coBpeMeHHoro conuyma [10, c. 189], cBsa3u
METOJIMKH TIPETIOJaBaHNsl PUTOPUKU W JUJAKTHKU C JIPYTHMHU MPEIMETaMH, YUCHBI oOparmaet
BHUMaHHE Ha OOHOBJICHHE TPAKTOBKH M MHTEPIPETAIIMY TAKUX MOHATHI, KaK METOJIbI 00ydeHUs,
uX Kinaccuukanys u coaepkaTenbHoe HarosHeHue. McenenoBatens oOparaeT BHUMaHUE Ha TO,
YTO MPUHATHIE B ANAAKTUKE KITACCH(DUKAIIMH JONOIHAIOTCSI HOBBIMH Pa3HOBUIHOCTSIMU U HOBBIMHU
MOJXOAaMU K MX Kiaccupukanuu. Tak, Hampumep, aHAIUTHYECKHE METO/Abl B METOIMKE
PUTOPUKH JIOTIOJHSIOTCS TAKMMH, KaK PUTOPUYECKUN aHAIU3, IpoOJIeMHbIE METObl — TAKUMH,
KaK pUTOpHUYEcKas 3a/aya.
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I.la]—[l—lble H METObI

Ha ocHoBe Mojienu HEOPUTOPUUECKOTO aHalu3a U ¢ MPUMEHEHHEM METOJUKHU JAUCKYPCHOTO
aHanu3a ObUTa pa3paboTaHa KoHIeNus Maructepckoil auccepranmu K. KyanneikoBoit «/Jeno u
pegrexcus B komenuu U.C. TypreHeBa B aclieKTe MO3TUKU U PUTOPUKI» (HAYUHBIA PyKOBOJUTENb
— K.b. VYpazaeBa). AKTyaqbHOCTh TeMbI OOYyCIOBIIEHa pPSAOM OOCTOSTENLCTB. BO-TIepBBIX,
COXpaHsIeTCS HEI0CTAaTOYHAs UCCIIEIOBAHHOCTD JipamMarypruu TypreHeBa, Mexay TeM Kak KOMEIUN
nycaress onpeaenin cyab0y couuanbHoil catupel A.H. Octposckoro, Teatp A.Il. Yexosa. Bo-
BTOPBIX, TPH PaHHHUE OJHOAKTHBIE Mbechl: «Mckymenune Cpsitoro AHTOHUSY, «HEeocToOpoKHOCTEY,
«/IBe cecTpbl», 00BEANHAEMbBIE YACTO B IIUKJI, XapAKTEPHU3YIOLIUECS KaK pOMaHTUYecKas ipaMa, pu
MIPOBEACHUU TUCKYPCHOTO (HEOPUTOPUUECKOT0 aHalIn3a) 0OHAPYKUBAIOT BO3MOKHOCTH OTHECCHUS
X K KoMeauu. B-tpethux, meechl «be3nenexnbey», «HaxneOHuk», «Mecsi B JepeBHE» UMEHYIOT
Yarie BCero JIpaMoil «4ykoro xjebay, cMelass TOYHOCTh JKaHPOBOTO OMPEAEIeHUsI B MIIOCKOCTh
TEMAaTUYECKOTO MOAX0/Ia U OTKAa3bIBasi, MO CYHIECTBY, aBTOPY B KAHPOBBIX OTKPBITUSIX B 00JIACTH
komenuu. B TypreHeBe TpaJuIIMOHHO BHUAETH MacTepa CaTUPUYECKOTO OBITOMHCAHUS,
MIPUBEPKEHIIA JINTEPATYPHBIX TPAJAULIUNA HATYPAIBbHOM IIKOJIbI, KOHCTATUPYSI €TO0 MbECax MPU3HAKU
BOACBWIIS U (PU3HOJIOTHYECKOTO OUEpKa B.

ABTOPOM yHOMSIHYyTOM MarucTepCcKoi JUCCepTaluy Ha NpUMepe paHHUX nbec «Vckymenue
Casitoro AatoHus», «HeocTopokHOCTEY, «JIBe cecTpr», «besnenexney, «HaxneOuuky, «Mecsit
B JIepeBHE» ObUTM OOOCHOBAaHBI MPEUMYINECTBA JAUCKYPCHOTO aHalnM3a TEKCTa. TakoW Mmoaxon
TO3BOJIMJI YTOYHHUTH JKaHPOBYIO MPUPOY PACCMOTPEHHBIX MbEC KaK KOMeIud U chOpMHUPOBATH
TUIIOTE3Y O CO3/IaHUU KOMEIUHU HOBOTO TuIa. [[puMeHeHrne MeTo10B HEOPUTOPUUECKOTO aHaJIM3a
TIOKAa3aJ10 POJIb KATErOpui 0eo U peiekcusi, «CIPSITAHHOTO CIOXKETay» U JTUTEPATyPHOU PELICTIIHH
KakK [PUEMOB PUTOPU3ALIMH CIOKETAa U UCTOYHUKA KOMUUYECKOTO KaHpa.

HoBoe mpoureHue xomenuu TypreHeBa, OCHOBAaHHOE Ha CHHTE3€ JIUTEPATypOBEIUECKOTO
MPOYTEHHUsS TEKCTa C HWHCTPYMEHTaMH PUTOPUYECKOTO aHalW3a, ITO3BOJIMIO TMEePECMOTPETh
pacnpocTpaHeHHYI0 OleHKY mbec 40-50-X IT. KaK ApaMbl «4yKOro xje0ay», BBIIBUTH MPU3HAKH
HOBATOPCTBA MHCATENsl B JpaMaTyprud M OXapaKTepH30BaTh pE3yNbTAaThl €ro KaHPOBBIX
HKCHEPUMEHTOB KaK IPEOJ0JIEHUE TO3TUKA BOAEBWIS M (pusmonornyeckoro ouepka. Tak,
BbIpa0OTKa HOBOTO IOAXO0/Aa K M3YyYEHHIO UCTOPUM U TEOPUM JpaMbl, K BOIpPOCaM pPYyCCKOU
JUTEpaTyphl B LEJIOM CO3JAaeT BO3MOXHOCTb HCCIIEJOBaHMSI TEOpPUM MOHMMAHHS TEKCTa B
COOTHECEHHMH C PUTOPUKON PEUETIOPOKICHUS U peUETIOHUMAaHUSI.

[pamarnyeckue npoussenenuss M.C. TypreneBa — pe3yiapTaT €ro 3KCIHEPUMEHTOB B
obnactu xaHpa. OmHON M3 OCOOCHHOCTEH TYPreHEBCKUX IhEC SIBISIOTCS TaK Ha3bIBaeMbIC
«CTIpSiITAaHHBIE CIOKEThI». OTO0 (QaldynbHble cxeMbl miekcnupoBckoro «Kopons Jlupa» B
«HaxnmeOHuke», OTChUTA)l K aHTUYHBIM HUCTOPHUSIM AHTHTOHBI, DJIEKTpbl 1 Deapsl — B TOM Ke
«Haxne6uuke» u «Mecsiiie B aepeBHe» [11, ¢. 72]. DTo Takke MyIIKWHCKAas peHENIIns
(«Manenpkue  Tpareiuuw») B paHHUX 1becax  «VcKylieHue — CBATOrO  AHTOHUS,
«HeocropoxxHocThy, «JIBe cectprl». D10 peuenuus H.B. I'orons («Pesusop») B komeaun U.C.
Typrenesa «be3nenexney. [Ipu mnoMonm «CpsTaHHBIX CIOKETOB» TypreHeB co3aaBal HOBBIE IS
TOTAIIHEH POCCUMCKOM CLEHBI JKAHPBI, IPEOJO0JIEBANI IPAHULBI TEATPAIbHBIX YCIOBHOCTEH H
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W3KUBIINX ce0s creHndecknx cxem. Ilucarenb TpaHCOPMHPOBAT TIOJNyYEHHBIH ONBIT B
CTPaHHbIC JUII COBPEMEHHHMKOB U COXPAHSAIOLIIME AaKTYaJIbHOCTb JUII  COBPEMEHHOIO
HCCIIEI0BATEIIA IIbECHI.

Anamu3 nbechl «Mckymenue CB. AHTOHHS» B aCHEKTE PUTOPUUECKMX KAaHOHOB BBISIBUI
MOJIyCBhI «CTPACTh», «CTpax» M «CKyKa» M MX pOJib B 00pa30BaHHH JbSIBOJUYECKOTO TUCKypCa.
BoisiBnieHbl napoAuiiHbIe KOHTEKCTBI «CKYKH» U «CTpaxay», CO3JaHHble Urpod MHU(OMOITUKU
yépra. UYepT€HKy CKyuyHO: OH 3eBaeT. «CKyKa» — CHOKETOOOpa3yloIluii MOTHB M OCHOBa
KOMHYECKOW pedIeKCUU KakK OTpakeHHe comuaibHOro ckerncuca 40-x rr. Komuueckuit cmpax
BTOPOTO YEpPTEHKA MEPEl YETHIPbMsI JKYPaBIAMHU («IOXKaIIyH, 3aKIIIOI0TY»), enlé Oosee CUIbHBIN
CTpax Iepej ero BeanuecTBoM («S1 ero BennyecTBa 00HOCH MYIIE HAIIETO CTAPUKAY ), «IPOXKAIIUNA
XBOCT» aKTyaJIM3UPYIOT (Ppazeosornueckue OOOpOThI, KPbUIATHIE BBIPAXKEHUS — CHOCOOBI
repefadyd pUTOpUKM crpaxa. [Ipuémbl cTrimM3alMu HAPOAHOM IMECHU B HCIOJHEHUM 4€pTa U
oOpamenue. «Mope, Mope riaymoe, / Mope 6ectonkoBoe» [12, c. 484] BBISIBISIOT B KOMUYECKOU
MapoUH IUIaH, ONIO3UIIMOHHBIN MOHOJIOTY CB. AHTOHHO. B 3TOM KOHTEKCTE Jja’ke pUTOPUIECKOE
oOpallleHue K MOpPIO-OKUSIHY KaK CHMBOJIy MHUpA, CBUIETENIO XU3HEHHBIX Oypb, MEPEBOJIUT
BOJICBWJIbHYIO MHTOHAIIMIO B BBICOKYIO Tparuieckyro. Putopuyeckue BoCKIuIaHus, oOpalleHus
Kk bory, Tema MCKyIUIeHHs Tpexa W caMmocnaceHus B MoHoJsiore CB. AHTOHHMO CBOEW BBICOKOM
PUTOPUYECKON TOHAJIBHOCTBIO BBI3BIBAIOT accouuanuu ¢ MoHosoramMu Ilumena u bopuca
I'ogynoBa y A.C. Ilymkuna. OmlylieHne rpexOBHOCTM KaK IPUYMHA OTCYTCTBUS IOKOS U
rapMoHun y bopuca um CB. AHTOHMO peanu3yeT TEMy MCKyLIeHUs TropiabiHed. Tak
OOHapy’KUBAeTCA POJb IYMIKMHCKON pelenuuu Kak Ccrnocoda PHUTOPUYECKOTO OCMBICICHUS
CIOXKETa rPEeXOMNaeHUs] U UCKYIIJICHHUS.

B «HeoctopoxxHocTn» HaOMIOAAETCS CIEAOBAHHE aBTOpAa IbEChl CTHIIO «MaJeHbKHX
tpareauit» A.C. [lymxkuna. Bmecte ¢ TeM nelicTBHE B IbECE CTPOUTCS Kak LIETb PACKPBITHM,
CaMOOOHAKEHUHN «IOJIOJIbSD) YEJIOBEUECKON AYIIM, MyTh OT MAackd K JIMILY, OT BUAMUMOCTH K
CYIIHOCTH. A cama KOJUIM3US KEJAEMOT0 U JIEUCTBUTEIIBHOIO BOCIIPUHUMAETCS KaK ITOCTOSTHHAS
OCHOBA CYILIECTBOBaHUS yesloBeKa, (puaocopckrM 000CHOBAaHMEM BEUHOTO JpaMaTH3Ma KHU3HH.

Ckyka, cmpax, cMepmb KaK pUTOPHUECKUE KAHOHBI TTO3BOJIMIIN TPAKTOBATh KOH(JIMKT MHEC B
aCIeKTe BBICOKOTO 0e3ymusi (OTrOJI0OCOK MPOCBETUTEIHCKON KOMEINH) U KOMHUYECKOTO KaHpa,
dhopMupyeMoro mapoaAUHHBIMA KOHHOTAIIUSMH, KOMHUYECKHMM HECOBIAJACHHEM >KEJIaeMOro H
JIEUCTBUTEILHOTO.

['oronesckas peuenuus B komeauu «be3geHexxbe» uccienoBaHa Kak MPUEM PUTOPU3ALNU
CIOKETa M HCTOYHMK KOMMYECKOro ’kaHpa. B kauectBe HOBaTopckux pemieHuilt Typrenesa
paccMOTpEeHbI B3aMMOIEHCTBHE CLIEHUYECKOIO NMPOCTPAHCTBA U 3pUTEIBHOIO 3aJ1a; IPUMEHEHUE
IIPOCTPAHCTBEHHO-3BYKOBOI'O 00pa3za OBITOBOW HEYCTPOECHHOCTH; IICHUXOJIOTHYECKas TIIyOuHa
TearpasibHOoro MbiuuieHus. Crenuduka komeauun TypreHeBa XapakTepu3yeTcss B TE€pPMHUHaX
TpaHchOpMaIHH KaHPa, KaK «pyccKas Tparepy. ICTOUHMKOM KOMU3Ma BBICTYTAET OTYIUISAIONIEe
Bo3zelicTBue ObiTa. [lpy HaiIMYMKM TPU3HAKOB (PU3HOIOTMYECKOTO OYepKa M BOJEBUII,
«be3neHexxbe» NpeCTaBIIAET OINbIT PEOJI0JIEHUS aBTOPOM IPAHUIL HATYPaIbHOM IIKOJIBI.
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Heopuropuueckuii ananu3 komenunu «HaxineOHUK» SBUII HOBYIO TPAaKTOBKY TypreHeBbIM
poOJIEeMBl «MAJICHBKOTO YEJIOBEKa» — KaK COrIalareiabcTBa. Takoi MOIX0a CKOPPEKTHPOBAT
TPaJAULIMOHHOE IIPEACTABIICHUE O CBSI3U TYpPr€HEBCKOM paHHEW JIpamMaTypruu C «HATypalbHOU
IIKOJION» W TorojieBCKod Tpamuimeil. [lokasana tpaHchopMmaiusi TpareAMHOTO Hadvala B
koMeauitHoe. OOOCHOBaHO, YTO TaKO€ pEIIEHHWE TEMbl «MAaJEHbBKOIO YEeJIOBEKa» CTajo
HMCTOYHUKOM KoMeuH. OTCTyIUIeHHE aBTOpa OT KAHOHOB KJIACCUYECKOM KOMEANH aHAIM3UPYeTCs
KaK MmouyBa (pOpMHMPOBAHUS ICUXOJIOIHYECKOro MacrepcrBa TypreHeBa — OyAyllero poMaHUCTA.
ABTOpOM 000CHOBaHO co3/aHue TypreHeBbIM HOBOI'O THMA KOMEAMH, MPU3HAKAMHU KOTOPOTO
ABIIAIOTCS  TpaHc(opMalusl ILIYTOBCTBA, JKECTOKOCEpAMs, CBoeoOpa3He MCHUXOJOTHYECKOi
TPaKTOBKU J100pa U 371a.

Komuueckas »aHpoBasi TMHUS NPOABISAETCS 1 B HOMUHATUBHOM nipupoie umenu. Eciu H.B.
I"orosib OTKpBUI B pyCCKOM JIUTEpAType NPUEMbl OHOMAaCTUKOHA, TO TypreHeB B nanuuuu / ympame
UMeHU BBISBIISET KOPpEJALUIo coenauiamenscmeo / oynm (komenus «HaxneOuuk»). pyroi
Mo uUKaAIel yTpaueHHOI0 MIMEHU CTAHOBUTCS POJIb IIyTa Ipu OjaroaeTene.

Crnenu¢puka pUTOPUYECKOTO aHaIM3a U apTYMEHTATUBHOW MPUPOJBI TEKCTa KaK OCHOBBI
M3y4YeHHs jKaHpa oOecredeHa MPUMEHEHHEM METOJOB — HEOPUTOPUYECKOTO (IUCKYpPCHOTO),
(hUITOTOTUIECKOTO, TEPMEHEBTUIECKOTO, CPABHUTEILHO-UCTOPUIECKOTO.

ITosryueHHbIe pe3yJIbTaThI

Yrounenue xaHpoBod mpuponbl mneec M.C. TypreHeBa SBWIOCH PEUICHUEM BOMPOCA,
COXPAHSIOIIEr0 B HAayKe HESICHOCTh M XapaKTEPHU3YIOLIErocs MHOKECTBOM TOJIKOBAaHUM.
[IpuMeHeHne «KOPPEKTUPYIOLIEH 0COOEHHOCTH apTyMEHTATUBHOTO JIMCKYPCa» JIOKAJIH30BaHO B
chepe BHUMAHHSI K pPHUTOpUYECKOMY CcrokeTy. [Ipu3HaHme IUCKypca KOMMYHHMKATHBHBIM
CO6BITI/I€M, HNJIN CO6BITI/ICM, CBA3aHHBIM C MPOUECCOM APTYMCHTUPOBAHHA IMO3BOJIMJIO BBIACINTDH
pOJIb PUTOPUYECKHX KAHOHOB KaK CHOCOOOB JIMTEPATypHOH MUCTU(UKALMKA U HMCTOYHHKA
KOMHYECKOT0. OTO MOHITHS «CTPACTb», «CTpaAx» M «CKYKa», H&pO}IHfIHI:IG KOHHOTAaIu1u B
JbSIBOJIMAJIE KaK KOMIIOHEHTBI pUTopruyeckoro croxera panHux neec M.C. Typrenesa. Otcrona
TPaKTOBKA ’kKaHpa OJJHOAKTHBIX MbeC KaK Komeauid. B kauecTBe crocoba cluernieHus OJHOAKTHBIX
MbEC B TPUJIOTHIO PACCMOTpPEHA KOMHUYECKasi TPAaKTOBKA JUXOTOMUU UCKYULeHUS / cODNa3HA.

st craHoBieHus kaHpa komeauu B TBopuectBe M.C. TypreHeBa pelarommyM 0Ka3ajloch €ro
OTHOILIEHME K HaTYpaJbHOM LIKOJIE U MPEOJIOJIEHUE €€ JIMTepaTypHbIX Tpaauuuil. Paccmorpenue
nbec «beznenexne», «HaxneOHUK» «Mecsi B AepeBHE» KaK pPa3BUTHs PAaHHHX SKCIEPHMEHTOB
aBTOpa BBIBOJUT MX 3a TPaHMLBl JApaMbl «4yXOoro xyieda» B apamaryprum TypreHea. OTo
TpaHc(opMalUsi aBTOPOM «Jpambl B OJHOM JCHCTBUM» B «KOMEAMIO B TIISATH JCHCTBHAXY,
IIPUMEHEHUE «CIPSATAHHOTO CHOKETa», pazBuTHe jurepatypHoil peuenuuu A.C. [lymkuna nu H.B.
I'orons.

3akjaouyeHue

O606H_ICHI/IC OIIbITa COBpCMGHHOI’I HAayKH B obiractu HU3YUYCHUS PUTOPUKH U MCETOAUKH €C
npenoaaBaHus B IIKOJIC / BYy3¢C O6YCJIOBI/IJ'IO BHUMAHHC K JUCKYPCHOMY aHAJIM3y C MO3UIIHM
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00y4YeHHsI TEKCTOBOM AEATENbHOCTH KaK IJaBHOMY KOMMYHUKAaTHBHOMY HpPOAYKTY. M3yueHue

eocnpurnumarouieco CO3HaHUA (‘-II/ITaTeHH U YUTATEIbCKOM peuciuu, KpUuTHUKHU, COBpeMeHHI/IKOB)

B KOMMYHHUKAIIUU C 2080psAawum (aBTOpa KaKk pUTOpa) Kak (pakTopa AMHAMUKH JIHUTEPATyPHOTO

nporiecca 00BACHIET TpaHCHOPMAIIHIO KaHpa apambl B komenuto B TBopuecTBe M.C. Typrenesa
40-50-x ro0B.
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COINIOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3 CTUXOTBOPEHUSI M. IIBETAEBOM
«3asoackue» U EI'O HEHICKOTI'O IIEPEBOJIA «Fabriky»
B KOHTEKCTE HOTHYECKOI'O IJIUOCTUJIA

A COMPARATIVE ANALYSIS OF M. TSVETAEVA’S POEM '"Zavodskie"
AND ITS CZECH TRANSLATION "Fabriky" IN THE CONTEXT OF POETIC
IDIOSTYLE

Abstract

The article is devoted to a comparative study of M. Tsvetaeva's poem "Zavodskie" and its
Czech translation of G. Vrbova "Fabriky". As a result of the analysis, language deviations from
the text of the original were identified and characterized, and the degree of their motivation in the
general context of the means of compensation for recreating the individual-creative manner of M.
Tsvetaeva were determined. For this purpose, the principle of analysis moving from the semantic
space of the word to the semantic space of the whole text was used to decode the original and
translated texts. The deep meaning of both texts thus facilitated a determination of their structural-
semantic and textual equivalence. It was established that the translator was mainly able to convey
the intentional content of the original, recreating the Czech language's basic concepts, semantic
dominants and figurative structure. Language changes from the source text are mostly motivated
and conditioned by the differences in the system of linguistic means, primarily lexical, in Russian
and Czech. The necessity of using compensation means was caused by the individuality of M.
Tsvetaeva's poetic speech: the semantic space of the word, the violation of linguistic automatism,
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the actualization of the potential resources of the Russian language in the formation of
occasionalisms, M. Tsvetaev's peculiar art of "weaving words" on the axes of paradigmatics and
syntagmatics. The proposed method of comparative analysis of the original and translated texts
can be applied in to study of translations of M. Tsvetaeva in other closely related languages.

Keywords: M. Tsvetaeva, comparative analysis, translation, original and translated texts,
poetic language, idiostyle, functional-pragmatical equivalence, semantic text space, language
deviations, means of compensation

BBeaenue

[TepeBon MO3TUUECKOTO TEKCTA — 3TO OCOOBIN pa3zen o0Iel TeEOpUU U MPAKTUKU N1EPEeBOAA,
HalleJMuil BCECTOpOHHee ocBelleHue B pabotax P.bapra, M.baxtuna, B.I'puropnesa,
M.Pouisckoro, A.Kynnzuua, JI.Hosukosa, FO.Jlotmana, C.Canopra, K.Uykosckoro, C.Yinbmana,
P.SIxo6cona, .JIeBoro u mp.

W3BecTHBIE BBIPDAKEHHUS «HEMEPEBOJMMOE B TIEPEBOAE», «KaMEHb NPETKHOBEHUS»
HpI/IMeHI/ITeHBHO K HOBTPI‘-IGCKOﬁ pqu/I, rae BBIGOp CJIOBA IMOAYUHEH HEC TOJIBKO SaMbICJ'Iy aBTopa,
HO U TpeOoBaHUSAM (OPMBI, MOKHO JOMOJHHUTH JPYTUM, HE MEHEE BBIPA3UTEIBHBIM: «IIE€PEBOJ
1od3uu — 1mod3us B nepeBoze» [1, ¢.307]. OcoOeHHO MHOTO «KaMHEHN MPETKHOBEHHMS» BO3HUKACT
HpI/I HCp@BO}Ie Ha Z[py1"0171 A3BIK ITO3THUYCCKOI'O HaCJICOus HpI/ISHaHHBIX MaCTCpOB CJIOBaA,
o0Jaaronux caMoObITHOM MHIUBUIYaIbHO-TBOPUYECKON MaHEPOM.

CepeOpsiHbIii BEK PyCCKOM MO33MM Jajl MHUPOBOM KYJBTYpE HEMalo M3BECTHBIX HMEH.
Mapuna MBanoBHa L{BeTaeBa, mpuHaiexka XpOHOJIOTHUECKH K 3TOMY MEPUOY, BBIACISAETCA U3
MX YHCJa CBOCH HEMOBTOPUMOCTHIO M Oe3MepHOCThio. Ee paHHHME CcTUXU ObUIM 3aMEUCHBl W
BBICOKO OIICHEHBbI 3HAMEHHTBHIMU COBpeMEHHHMKaMu — A.bnokom, A.AXmaTtoBoW H, 0COOEHHO,
b.ITacrepnakomM emie B Hayane XX Beka. OgHAKO ycTOMUMBAs TpajuLys U3Y4YEHUs! OOIIMPHOTO
MO3TUYECKOro TBopuecTBa M.I[BeTaeBoil B oTeuecTBEHHON U 3apy0OeHOW JIMHIBUCTHKE Hayana
CKJIaJpIBaThCs JUIIL ¢ S50-X IT. MpOUUIOro croyieTus. B mocienHue 1Ba JecATUNICTHS €€
MO3TUYECKOE HACIIEINE IOABEPrHYTO PA3HOCTOPOHHEMY aHaju3y B JIMTEPATYpPOBEIUYECKOM,
JMHTBUCTUYECKOM M JIMHTBOMO3THUYECKOM AaCHEKTaX, B T.4. U B PYCJI€ COBPEMEHHBIX
KOHIIETITOJIOTHYECKHUX U KOTHUTOJOTHYECKUX TTOIX0I0B [2].

BayxHoe MecTO B LIBETa€BOBEJCHUM 3aHUMAIOT TAK)KE€ IIEPEBOAUECKHUE ACIIEKTHI, B TOM YHCIIE
U aHaiau3 mepeBojioB mo33uu M.l[BeTaeBoil (IT03M, CTUXOTBOPHBIX LMKJIOB M OTIEJIbHBIX
CTUXOTBOpPEHUI) Ha YemICKUi s3bIK. M 3TO HecimyuaiiHO: mepBbIH MHOCTPAaHHBIM NEpEeBOJ ee
npou3BeleHnd — cTuxoTBopeHus: «Ha OyibBape» — mosiBuiics B 1916 roay mmenHo B Uexuwn
(Ostravsky denik) 3amonro mo Toro, kak oHa mepeexana tyaa B 1922 roay [3]. Tem He MeHee,
Hay4HO-KPUTHYECKOE OCMBICIIEHHE €€ TIEpeBoA0B B Uexnu, a 3aTeM U B IpyruX CTpaHax Ha4ajaoch
b B 60-e rofpl, mociie BbIXo/1a MepBoro COOpHUKA ee YeHICKUX NnepeBoioB B 1967 rony [4]. u
ocobeHHO akTuBU3MpoBaoch B 90-e: 1992 rox Obu1 o6bsiBien FOHECKO MexayHapoHbIM
rogoM Mapunsl LBeTacBoi.
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B HacTosmee BpeMs BHHUMAaHHC OTCUCCTBCHHBIX u 3apy6e>KHHx OBCTACBCI0B
COCPEI0TOUCHO, TTIaBHBIM 00pa30M, Ha MpoOiieMax BOCCO3JaHMS CPEJICTBAMU YEIICKOTO S3bIKa
XapPaKTCPHBIX YEPT UAUOCTUIIA M.HBeTaCBOfI Ha OTACJIBHBIX A3BIKOBBIX YPOBHAX, a/ICKBATHOCTHU B
nepegade oOpa3HO-BBIPA3UTEIBHON, (HOPMATBHO-XY/I0)KECTBEHHONM W HWHOM Ccrhenuduku ee
nmod3uu. OpgHa W3 HamuxX myonukanuid [5] ObUla TOCBAIIEHA PACCMOTPEHHUIO JIEKCHKO-
CEMaHTHUYECKUX OCOOEHHOCTEH TMOITUYECKOro s3bIKa CTHUXOTBOpeHUs «Ywuratenu razer»
M.I{BeTaeBoii u UX 0OTOOPaXKEHUS B YELICKOM IIEpeBO/IE.

JlaHHBIE 1 METOABI

B nanHOil paboTe COMOCTaBUTENBHOMY aHAIM3Yy [OJBEpraercs OAHO U3 pPaHHHUX
CTUXOTBOPEHUH 1o3Ta «3aBoackue» [6, 153-154] u ero uemickuii mepeBoy «Fabriky» [7, c. 142].
[lens umccnenoBaHMsl COCTOUT B BBISIBICHUM SI3BIKOBBIX OTKJIIOHEHMM OT TEKCTa OpPUIMHaNa B
MIEPEBOJHOM TEKCTE M MCIOJIb30BAaHUM NEPEBOAYUKOM KOMIICHCUPYIOIIUX CPEACTB C TOYKH
3peHusl UX COOTBETCTBUS MHIMBUIYyalIbHO-TBOpUeckoi MaHepe M.lIBertaeBoii. B onpenenenun
PaBHOLICHHOCTH pPAa3JIMYHOTO pPOJA OTKJIOHEHMH M 3aMEH Mbl HCXOJUM U3 IOHSTHSA
(YHKIIMOHATBHO-TIParMaTUYECKOM 3KBUBaJEHTHOCTU. [lpu 3TOM wHcnomb3yercs oOmMiA is
JEKOJUPOBAHMSI HMCXOJHOIO U LIEJIEBOr0 TEKCTOB NPHUHLMII aHajau3a B HalpaBIE€HUU OT
CEMaHTHUYECKOI0 MPOCTPAHCTBA CJIOBA, BBISBICHUS €ro HMMIUIMIUTHBIX CMBICIIOB K
CEMaHTUYECKOMY MPOCTPAHCTBY TeKcTa B menoMm [8, 61-62]. Jlns packpeiTus TIyOMHHOTO
COJIepKAHUSL OPUTHHAIBHOTO TEKCTa OBbLIM SKCIIMLIMPOBAHBI €ro 0a30Bble KOHLIEIThI, BbIICJICHBI
CEMAaHTUYECKUE JIOMHHAHTBI, a TakXe 0CO000 3HAa4MMble €MHHUIbI XYJOXKECTBEHHOH (hOpMBI
CTUXOTBOpEHUS, XapakTepHble U1 uauoctuiiss M.LBetaeBoi. I1o 3ToM e MeToauKe Ha yPOBHAX
MHKPO- M MaKpoceMaHTHKH [9, ¢.229] Obul mpoaHaIM3UpOBaH IMEPEBOJAHON TEKCT, a 3aTeM
BBISIBIIEHBI KOPPEISIIUH 000MX TEKCTOB.

Teopernyeckas 4acTb

['1aBeHCTBYIOIMM MPUHIMIIOM OpraHU3allUud modThudeckord peun M.IIBeraeBoil sBisieTcs
npenesabHas KOHTPACTHOCTh — W KaK JKU3HEHHO-TBOpueckas Quiiocodus («oIHa 3a BceX H
MPOTUBY BCEX»), U KaK MPUHIIUI OPraHU3alliy MOITHYECKOrO TEKCTa, JUKTYIONIHN BEIOOp CIIOB
Ha OCH MapaJurMaTHKUd U CUHTarMaTUKH, CUCTeMY OOpa3HbIX M CTHIIMCTUYECKHX CpelncTB. B
TEMAaTUYECKOM IIJJaHE — 3TO KOHTpAacThbl ObITa W OBITHS, XU3HH W CMEpTH, 371a U J00pa,
MIPaBEHOCTH M HENPABEJHOCTU, JMYHOCTH M COLUMYMa, «oOpeTalolue IUIOTh» BO BCEX
KOMITOHEHTaxX XYJ0’KECTBEHHOW (OpMBbI €€ MO033MH — (POHETUKO-MHTOHALMOHHOM, JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKOM, IPAMMATUYECKOM, CTHIINCTUYECKOM, TpauueCKOM, IMyHKTYaIl[MOHHOM U PUTMO-
Menoauyeckom. Cama Mapuna llBeraeBa, paccykaas O TOM, «4UTO TaKO€ «s» MO3Ta», B
CBOMCTBEHHOW el MaHepe 3asaBisuia: «l1o-BUAMMOCTH, 3TO «s1» YEIOBEYECKOE, BBIPAKEHHOE B
CTpOE PEeYH...TO, YTO B T€OE CKPBITO U 3aKOIMAHO, & B CTUXaX OTKPHITO U BBIPAXKEHO, — U €CTh TBOE
MIO3TUYECKOE «s1», «cHoBHUIUeckoe» S» [10, 395]. CpaBHUM 3Ty LIBETAaCBCKYIO (OPMYIHPOBKY
MOHSATUSA WJIUOCTWIIb C OJHOM U3 €ro Hay4yHbIX HWHTEPHpPETALMA: «UHIUBUIYATBHO
yCTaHaBJIMBaeMas sI3bIKOBOM JIMUHOCTHIO CUCTEMA OTHOILICHUN K Pa3HbIM CPEACTBAaM M CIIOCO0aM
ee apropenpeseHTarum» 11, ¢.7].
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B konuenTocdepe M.1{BeTaeBoii BaxkHeliee MecToO 3aHUMAIOT MOHATHs TBopet, CormyM u
[Ipenen [12, c.5], Hamenmme, B YacTHOCTH, CBOE IOATUYECKOE OCMBICIICHHE B JIBYX €€
CTUXOTBOpeHUsIX — «CTOAT B YepHOpaOoueit XMypH...» U « KHUTY BEYHOCTH Ha JIFOJICKUX yCTaX HE
BOTIIE JINCTAB. ..», HAIMCAHHBIX COOTBETCTBEHHO 23 u 26 centsaops 1922 roxa u 00beAMHEHHBIX
o01muM Ha3zBaHUEM «3aBOJICKHEY. Tema colMambHOTO 3J1a, MPOHU3BIBAIOIIAs 00a MPOU3BEICHMUS,
3apojuiach 371€chb, Ha pabouell OKpauHe, CTaBIlEH Ui Hee TpaHUIel MeXIy ABYyMs MUpaMu —
TOJIOJHBIX U CHITBIX, YTHETEHHBIX U YTHETATENE. Y MECTHO B CBSI3U C 3TUM IPUBECTH CTPOKH U3
nuckMa  A.TeckoBOM, uCCAeqOBaTeIbHUIBI U JojarojetHed noapyru  M.IlIBeraesoi,
B.®.bynrakoBy, B koropoM MapuHa L{BeTaeBa xapakTepusyeTcs Kak «4eJI0oBeK, JIOOAIINN XKU3Hb,
MIPUHUMABIINN U OLIEHUBAIOIIUI HE TOJILKO €€ COJTHEUHBIE JIY4YH, HO U TTyOOKHE TEHH CTpagaHuil»
[11, 17]. IlpenenbHO MPOYYBCTBOBAHHOE, MPOIMYIIEHHOE Yepe3 COOCTBEHHOE «s» cmpadanue u
cocmpadanue 3ByYUT B aHATU3UPYEMOM CTUXOTBOPEHUH.

HpaKTI/l‘leCKaﬂ 4acTb

KoHkpeTHOE MpOCTPaHCTBO CTUXOTBOPEHHUS — 3TO OKpamHa ropojia, CHMBOJIHM3UPYIOLIas B
XYJI0’)KeCTBEHHOM IPOCTPAHCTBE MO3TUYECKOro Mupa M.l[BeraeBoit OOuMH M3 €ro TIIABHBIX
koHrenToB — [lpenen. Yke B Ha3BaHUM «3aBOJACKHE», COBMEIIAIONIEM B cebe M mpsiMoe, H
MIEPEHOCHOE 3HAYCHUSI, 33JIaHBI J[BA ACCOIMATUBHEIX Psifa 3TOTO BEIIHOTO MHUPA — 3aBOJI U JTFOH.
3aBoj — 3aKonuenHvle Kopnyca, mpyoa, eHe300 OMydasaHUs, YePHbLU 831em, MIopPbMbl, OOIbHUYDL,
yaiinaa. Jlvonu — 3acanennvlii kapmys, 10bl UCKAICEHHbIE, JHCUBOE MACO; MBI U Bbl — FOJIOJIHBIE U
ChITBIC. B TIepBOi CTpOKE SPKO BBIPAKEHO MPOTHUBOIOCTABICHUS ObITa W OBITHS, OBITOBOTO U
cakpaJibHOTO, 3emMiu u Heba. IlomyepkHyThlii Tparusm mnepBoro asyctumius (Cmosm 6
yepHopabouetl xmypu/ 3akonyennvie Kopnyca) KOHTPACTUPYET C OITUUECKON MPUTIOTHATOCTHIO
NBYX JIpYTUX cTpoK (Hao konomuwio ésmemarom kyopu/ Pacmpoeannvie nebeca). CeMHbIN aHanN3
JEKCUYECKUX  EOUHUI] JTOH  CTPO(MBl  IKCIUIMIHUPYET  CEMaHTHUYECKYIO  OIIMO3UIUIO
YepHbIi/cBeTNbIN. Ho nmanee 3Ta «KONOpUCTHYECKAs» AHTUTE3a CHUMAETCS — OCTAeTCs JIHIIb
YepHBI 1BeT, a 00pa3 Hneba — boeca (bora nns OeaHbIX) HU3BOAMTCA OO PACHATHS HaJ
OOJLHUYHBIMU M TIOpeMHBIMH KoWkamu: A boe? — Ilo camwiii 106 3akypen/ He ecmynumcs!/
Hanpacno ocoem! Hao roiikamu 6onvHuy u miopem/ O 28030uxamu npueeodcoeH. B
CTOJIKHOBEHHH CO3BYYHBIX CJIOB «T'BO3JMKAMH MPUTBOXKJIECH» MPOCIEKUBACTCS TOpbKasi HPOHUSI.
«VpoHust Ha TpaHU KOIIIYHCTBA, — KaK BepHO 3ameyvaet JI.benseBa, — yMeHbIINTENbHBIE TBO3TUKU
MPUMEHHUTETIFHO K TBO3JSM PACHSTHS — HHU3BOJAT €BAHTENBCKYIO JKEPTBY /0 amylieTa... bor
CTpAIITHOTO CYyJla, OH HE Ha3bIBaeTCs, MPEICTAaBICH METOHUMUYECKU — uepe3 o0pa3 TpyOsn» [14,
c.216]. 1y «3aBOJICKMX» OCTAETCA OJIHA PEAIbHOCTD — 36MJIsI, 3TOT 3aBO/I C BOIOIIEH, BOIUIOIIEH,
3aKOMYEHHOW TpyOO#l, Kak ele >KMBOE, HO YK€ OOpEYeHHOE CyIecTBO: Kakas 3dcugo-
sapvimocmyu/ U vleedennocmsv na yooti!

B 1uBeTaeBCKMX OKKa3MOHAJIM3MaX, CEMAaHTUYECKH EMKHX, BIIpOYEM, KaK U BCE €€
MOATUYECKUE CJIOBA, — BOILIOIIAETCS BBICIIAS CTENEHb OTYASHUS — npedeid. ITOT TITyOMHHBIH
CMBICT BBIpaXKaeTcs IOBTOPSIOIIMMCS KIIIOYEBBIM CIIOBOM n1OCAeOHUU W TOAJIEPKUBAETCS
JeKCeMaMu C OO0mIel ceMoW ‘KOHeIl: oKpauHa, omudasHuil, 00 CKOHYAHUS, HA-CMepmb
OCYHCOEHHOCMb, UCMEP3IAHHOCTb.
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Eme ogna koHuenTyanbHas JOMMHAaHTa TBopdecTBa M.I[BeTaeBol, MpOHU3BIBAIOIIAS BCIO
00pa3HO-CMBICIIOBYIO CTPYKTYpPY aHAIU3UPYEMOTO CTHUXOTBopeHus, — ['onoc. ['yaok 3aBojackoi
TpyOBbI — 3TO TOT [ 010C, KOTOPBIN CUMBOJM3UPYET MPOTECT «CUPBIX M MaJbIX», BBIPAKCHHBIM
JIEKCUYECKUMU €UHUIIAMU C CEMAHTUKOUN 3BYUYaHUS: (drcanoba, Hcankuii 80tl, NPUCIyumaiumecs,
308em, 63pesem W, 0COOEHHO, gonuem (llocneonsisn mpyba okpaiiubl 0 npaseOHOCmu 8onuem,).
V3yanbHoe 3HadueHue (opmbl gonuem ot eonusmov (1. Bwicok. B3bBaTh 0 MHIOCEPIHH,
CIPaBEIJIMBOCTH) B CO3HAHMM HOCHUTENS PYCCKOTO $S3bIKa AaCCOIMATHBHO CBSI3BIBAETCS C
PEMUHHUCIICHTHOH IIEMIOYKOM 2ac onurowe2o 8 nycmoite — mpyOusiil 21ac — TIac aHTeITbCKUX
TpyO, C3BIBAIOIIMX U MTPaBEIHbIX, U TpentHbIX Ha Ctpamnbiii ¢y ([Tocnenuuii cyn, CyaHbIi J€HB).

ITosTnueckas tpuana M.L[BeraeBoil «36MHOM MHUp — MHUp AYILIU — MHUP AyXa», COCTaBIIAA
COJIEpXKaTEIbHYI0 CTOPOHY €€ MO033UU B CEMAaHTUYECKOM M SMOTHUBHO-IIPArMaTUYECKOM IUIaHE,
OTpesesseT BHIOOP JIGKCHYECKHX CPEJICTB W HCIOJb30BaHUE (OPMAJIbHBIX MPHEMOB —
coJiepXaTelbHBIX MO cBoed cyTtu. Cpeau HHUX OTMETHUM, MpEeXJae Bcero, mnoBTopel: 1.
ToxnecrBennble: Tpyoa!l Tpyoa! 3aeoo! 3aeoo! I[locneonsss mpyba (CIoBO nocieonut
ynoTpeOeHo ATk pa3, mpyba — ceMb); 2. TemaTHuecKue: 3aKkonuenHwlll, YepHopaboyuil, Xmypb,
KOnoms, YepHulll, 3aKypeH C OOIEeH CeMON ‘UepHBIN', JcanoOHblll, Han0da, HCAIKull,
00BEIMHEHHBIX CeMOHN ‘cTpamaHue, cocTpamanue. IIlpumeuarenbHO, 4YTO B KOHTEKCTE
no3THYecKoro cioBaps M.L[BeTaeBoil CIOBO o#cankuti COOTHOCUTCS HE TOJIBKO CO CJIOBOM
AHCANOOHBIN, HO U dHcanums (dcano), T.e. TyOoko pansammil. Mcrnonbp3oBaHue TEKCEMbI HCAIKULL
MOXET CIYKUTh SIPKUM MIPUMEPOM «CEMaHTHUYECKON €MKOCTH» I[BETA€BCKOTO CJIOBA, B KOTOPOM
AKTyaJIM3UPYIOTCS HECKOJIBKO 3HAYCHHH, BKIIOYAIOMIMXCS B OOIIYI0 CEMAaHTUYECKYHO CETKY
TekcTa. VX opraHnyecku TOTOJHSIOT (POHOCEMaHTHYECKHEe W (POHOCTUIMCTUYECKUE SIBIICHUS
LIEJIOT0 psAJia CJIOB, CBSI3aHHBIX C JIEKCUUECKON TOMUHAHTOM 20110C: 3, 30, p3, 631, 63p (82pbizaemcs,
83pesem, 83J1em, UCMEP3AHHOCMb, 2He300, 286030UKAMU NPU260icoeH). JJo00aBUM K 3TOMY U IpyTHe
XapakTepHbIe 4YepThl UaAuOCTHiIs M.IIBeTaeBoii: a) KOHCOHAHTHYI0 MAPAHOMACHIO: 30600 —
306em, 306emcs — 3460 'OCKOU, cKOHYaHue — omuasanue; 0) PBAHOCTBY» CTHXA Ha rpaduueckom
YPOBHE; B) NYHKTYAllHOHHbIE OCOOEHHOCTH: HCIIOJIb30BAHUE THUPE, BOCKIMLATEIBHOTO H
BOIIPOCUTEIILHOTO 3HAKOB.

HpHMeanCHBHOﬁ 0COOEHHOCTBIO HHﬂHBHHyaﬂLHO—TBOpquKOﬁ MaHCPbI 1109Ta ABJISACTCA TO,
4TO Kaxxaas €€ uepra B OTACIbHOCTH, KaK U COBOKYITHOCTb O6pa3HO—BLIpa3I/ITeJ'IBHbIX CpcAcCTB Ha
BCCX YPOBHAX TECKCTA, TPOIMHUYCCKUC IIPUCMBIL CHOCO6CTBYIOT YCUJICHUIO TIparMaTu4eCcKoro
MOTEHIIHAaNIa MO3TUYECKOM peUu.

CoxpaHeHHe MparMaTH4eCKOM CTOPOHBI OpUIMHAjIa TEOPETHUKM M MPAKTUKU IEepeBOJa
CUMTAIOT, KaK VYK€ OTMEYalloCh, BAXHEWUIIUM YCIIOBUEM JOCTHXKCHHS (YHKIIMOHAIBHO-
CEMaHTHYECKOH 3KBUBaJIeHTHOCTH. Hackonbpko ynanock ['ane BpOoBoif BOCCO31aTh B YEIICKOM
MepeBOJIC BCIO MHOTOTPAHHYIO COJIEPKATEIHHO-ICTETUUECKYI0 nManuTpy Mapunsr [{BeTaeBoii?

B pamMkax ogHOU CTaTby HE NPEACTABISAETCS BO3MOKHBIM 0XapaKTEpU30BaTh BCIO CUCTEMY
KOppEeISUil MeX/1y OPUTHHAILHBIM U TIEPEBOJHBIM TEKCTaMU, KOTOpPBIE OBUIH BBISIBIICHBI B XO/I€
COIIOCTAaBUTENILHOTO aHAJIM3a, I0ITOMY Jalie€ OrPaHUYUMCSl Hauboee MOKa3aTeIbHBIMUA B 9TOM
IJIaHE IPUMEPAMM.
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Jns  BoccozmaHMs — TIIyOMHHOTO — COAEP)KaHMM  CTMXOTBOPEHMSI,  IMPEICTaBIEHHOIO
CEeMaHTUYECKOHN JOMUHAHTOMU /Ipeden v BepOATM30BAHHOTO KITFOUEBBIMHU JIEKCEMaMH NOCIeOHUI U
okpatina, 1 .BpOoBa BOCIONB30BaJIaCh pecypcaMd pPOAHOTO s3blka. Hamuume TOYHOTO
JIEKCHYECKOTO COOTBETCTBHUS noCieOHuti — posledni nano BO3MOXKHOCTH BOCIIPOM3BECTH B
IepeBo/jie XapakTepHbli A uarnoctuwist M.L{BetaeBoil ToxaecTBeHHbIN OBTOp (posledni komin,
posledni priznak existence, posledni kiece, posledni soud).

K coxanenuto, 0TCyTCTBHE TaKOTO COOTBETCTBUS CIIOBY OKpaiina — predmésti npuBeno, Bo-
NEpBBIX, K yTpare 0ojee OYEeBUIHONW CEMAaHTHMUECKOW CBSI3U MEXY JIEKCEMaMH HOCIeOHUli —
okpauna (cema ‘KOHell') U, BO-BTOPBIX, JIUILINIJIO aBTOPA MEPEeBO/ia BO3MOXKHOCTH UCIIOIb30BAHUS
B IIEPEBOJIHOM TEKCTE€ KOPHEBBIX TOBTOPOB U 3BYKOBOI MMAPOHOMACUHU OPUTHHAJIA: 00 CKOHUAHUS
— OMYAAHUL — K OMYASAHbIO, KOTOPbIE BMECTE C APYTUMH KOMIIOHEHTaMHU XY/10’KECTBEHHOU (POPMBI
OpPraHM3YIOT CEMAaHTUYECKOE IPOCTPAHCTBO CTUXOTBOPEHUS BOKPYI KOHLENTYyalbHON
JOMUHAHTHI [Ipeden.

Taxoro xe 1iaHa s3bIKOBbI€ OTCTYIUIEHHUS! OT TEKCTa OPUTMHANA CBSA3aHBI C JIEKCUYECKUMU
PacxXoXACHUSAMHU B 0003HAYEHUH TIIaBHBIX 00BEKTOB €ro BEIIHOro MUupa (3a600 — fabrika, mpyba
— komin), a Takxke 3arojoBKaMu «3agoockuey — Fabriky). Itn pacxoxaeHus o0yCcIOBIUBAIOT
ONyIICHHUST B TIEPEBOJE TeMaTHueckux MoBTOpoB (Ipyba! Tpyba! 3asod! 3asod!), a Takxke
BBI3BIBAIOT SI3BIKOBBIE CJABUIM B BepOaNU3alMM OJHOM M3 CEMaHTHYECKUX JOMHHAHT
opuUrMHaIBEHOTO TeKcTa — [ onoc. Cp.: mpyba — eonuem, 306em, 83peem, Hcan00a, HaiKuil 80ul;
komin — plac, place, tence skuci (0ykB. TOHEHBKO CKYJIUT); mpyOa — 3TO ¥ OOJbIIasi 3aBOJCKAs
TpyOa, M TOJIOC-TIPOTECT YTHETEHHBIX, U O0KUH ri1ac. UEHICKUiA e A3bIK JIeIaeT Pas3indusi MEXTy
komin (fabriky, tovarny) w trouba (trouby andélit), 9To HE MO3BOJIAET JOCTATOYHO aJE€KBATHO
nepeaaTh BETaeBCKUI 00pa3, MOCTPOCHHbIM HAa MHOTO3HAYHOCTH CIIOBA mpyoa.

OOBEKTHBHO HEN30CKHBIMH SIBIISIOTCS S3BIKOBBIE OTKJIIOHEHUS, CBSI3aHHBIC C OMYIICHUEM B
NepEeBO/IC IBETACBCKUX OKKA3MOHAIN3MOB 3dJ#CUBO-3APBIMOCb, HACMEPMb OCYHCOCHHOCHIb,
cupocms,  302HAHHOCMb,  KOTOPbIE  aBTOP  HCHOJB3YeT JUIsl  AKCHPECCHBHO-00pa3zHOU
XapaKTePUCTUKH OMIO3ULIH OedHble/Oocambie.

B kxadectBe kommneHcupyromero cpeactsa [.BpooBa BBOAUT B TEKCT MEPeBOJa HECKOIBKO
CJIOB, OTCYTCTBYIOIIMX B OPUTHUHANE (SHUMb, SHOUMCS, HULEemd, C8AIKA, NOMOUKA, yIHcac, nooiey)
Y TIPU3BAHHBIX BOCCO3/IaTh OOIYI0 KAPTHHY JOBEAEHHBIX 10 OTYASTHUS CUPBIX U MATBIXY.

[[BeTaeBCKHiT CEMaHTUYECKH EMKHUI OKKa3MOHAIU3M CUPOCHb TI0 CMBICITY U aCCOLMATUBHO
CBS3aHHBIM C cupoma, cupomcmeo, SBISETCS CTEPKHEBBHIM KOMIIOHEHTOM OOpa3HOMU
XapaKTePUCTHKH «UepHOpabouel XMypu»: B HaodwviwaHuylo cupocms yauHou / Kapmys
3acanenuviti bpedem. Y 1]BeTaeBoit — 3T0 OECIIPUIOTHOCTH, CKy4Y€HHOCTh, OETHOCTh JTIOBEJCHHBIX
JI0 OTYasTHUSI oOUTaTeNel 3aBOJICKOM OKpanHbl (BO3MOXKHO, HE CITyJaiiHa 371eCh UTPa CJIOB YaliHAs
— omuasanue), y I'.BpOoBoit — He cupocms, a coipocms (mokvava kantina), 9T0, €CTECTBEHHO, HE
OTBEYaeT rITyOMHHOMY CMBICITY U CTPO(BI, 1 CTUXOTBOPEHHUS B LIETIOM.

3acny’KUBalOT 0€3yCIOBHOTO BHUMAaHMS U 00pa3HO-BBIPA3UTENIbHBIE SI3bIKOBBIE CPEJICTBA, C
MTOMOLIBI0 KOTOPBIX aBTOP YEILICKOTO MEPEBO/Ia BOCCO3AET BTOPYIO, HAPSALY C MPEAEIbHOCTHIO,
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XapakTepHyro 4yepTy uauoctwis M.L[BeTtaeBoil — KOHTpacTHOCTb. B opurunHane 310 KOHTpAcT
MEX]ly MUPOM 00€3/I0JICHHBIX, O YeM YK€ TOBOPUIIOCH BBIIIIE, © MUPOM OOTaThIX: MBI (HanpacHo
arcoem, ewe Mvl mym) ¥ BBl (KaK 6 auty OApXamuyio Cblmocmv/62pbl3aemcs ux Heaakui 6ou!).
JlakOHWYHBI MHOTOCJIOWHBIN IBETACBCKUM 00pa3 bapxamuas cvimocms 1 .BpOoBa mepenaer,
WCTIONB3YS U aBTOPCKUH, M CBOM COOCTBEHHBIN 00pa3, KOTOPHI ApoduTcs Mexay ctpodhamu: Ten
plac¢ vam vyhryzava bricha/ a leptd samet voldtek (GyxB. 3TOT TUTad BaM BBITPBI3ACT JKEIYAKUA U
pasbenaet 6apxar 3000B), syté Stésti — vase syté Stésti /uz nemd nac se spolehnout (OykB. Baremy
CHITOMY CYACTbIO HE Ha YTO HaaeAThCs). CUMBOJIOM CBHITOCTH B IEPEBOJIE BBICTYMAET CIOBO
volatko (crien1. «300 y IITUIBI», Pa3T. «OKUPECHUE MIEH»), UTO AesiaeT o0pa3 OoJiee HATIISAIHBIM U,
BEPOSATHO, 00JIee MMOHATHBIM Il YEHICKOTO YATATEIs.

B 3akmrodyeHwe OCTaHOBHUMCS Ha nepeBoJic ABYX (ppaFMeHTOB TCKCTa, HMCIOIINX
HETIOCPCACTBCHHOC OTHOIICHNEC K BOCCO3JaHHNIO KOHTpACTA:

Cmosam 6 uepnopaboueil xmypu 3axonueHuvie Kopnyca. Hao xonomwlo e3memarom Kyopu
Pacmpoeannvie nebeca.

Jak nadenik se chmurné okny Rozhlizi cerna fabrika. Rozcuchal vitr mracniim lokny Nebe se
v sazich zalyka.

B mnavanbHOi cTpode M.I[BeTaeBoii, NPU3BAaHHON TOMYEPKHYTh KOHTPACT 3eMIIH
(o6e3nonennsie moau) — Heba (bor); HecmpaBeIMBOCTH W MPaBEAHOCTH, CEMaHTHUYECKU
Harpy>KeHHBIM SIBJISIeTCS Tipelyior #ao. I.BpboBa HEeMOTHBUPOBAHHO, HA HAIIl B3TJISA, OTCTyMHAeT
OT TEKCTa OPHUTMHAJA, OIyCKas MPEXIE BCEro 3TOT MNPEAJIOr, MEHsSs CTPYKTYPHYIO CXEeMY
MPEAJIOKEHUSI U TOJACTABIISIT OTCYTCTBYIOIIME B OpUTHHANE clioBa. TeM caMbIM KapJIuHAIBHO
MEHSIETCS aBTOPCKHUM 3ambIces, ocialiseTcsl mparMaTHYecKuid MOTeHIHal U 3TOH CTpodbl, U
BCETO CTUXOTBOPEHUS, — OCTACTCS JIMIIb OJUH IBET — YepHblll U 11 3emuu, u 1 Heoa.

3HAUYUTENLHEIE OTCTYIUJICHUS, IPUBOJAIIUC K OCHaGHeHI/IIO 9KCIPCCCUBHO-OMOIMOHAJIBHOI'O
3apsijia I[BETA€BCKOTO CTUXOTBOPCHMsI, HAOJNIOAAIOTCS Ha YyPOBHE PUTMOMEIIOAMKU, HaA
rpadguyeckoM, IYHKTYallHOHHOM YypOBHSX, OIMCAaHUE KOTOPBIX TpeOyeT OTIAEeNbHOIO
paccMOTpeHHMsi B paMKax Oojiee JIETalbHOIO aHaiM3a BOCCO3JAaHUS OCOOCHHOCTEM
XyoxecTBeHHOH dhopmbl M.L[BeTaeBoii.

3aKJao4eHue

Pe3ynbrathl Halllero cOnocTaBUTEILHOTO aHAM3a MO3BOJISIIOT YTBEpKAaTh, yTo [.BpOoBOi
yIal0Ch CPEACTBAMM YEIICKOIO SI3bIKa MEepeAaTh B OCHOBHOM HWHTEHIIMOHHOE COJIEp’KaHUE
OpUTrMHaia, BOCCO3/IaB B OOJBINEH WJIM MEHBIIEH CTENEHU €ro KIIIOYEBHIE CEMaHTHYECKUE
JOMUHAHTBl U OOpa3HyIO0 CTPYKTYpy. SI3BIKOBBIE OTKJIOHEHHUS OT OPUTMHAJIBHOTO TEKCTa B
OOJIBIIMHCTBE CBOEM MOTHUBHMPOBAHBI U OOYCIIOBJIECHBI, BO-IIEPBBIX, PACXOKICHUEM B CHCTEME
SI3BIKOBBIX ~ CPEJICTB  ONU3KOPOJCTBEHHBIX SI3BIKOB W, BO-BTOPBIX, HEMOBTOPUMOCTHIO,
caMOOBITHOCTBIO uAnocTiIs M.I[BeTaeBoil. B 3TOM cMbicie BbIpaK€HHE «IEPEBOJ MOIZUH —
033U B TIEPEBOJIC» — ATO HE UTPA CIIOB, @ KOHCTATAIHUS OOBEKTUBHBIX TPYTHOCTEH MTOATHIECKOTO
repeBoja.
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HepCHeKTI/IBLI JaIbHEHIIIEr0 HCCIEIOBAaHMUS CBSI3aHBI C HU3YUYCHUCM IICPCBOAOB 3TOro H

APYyTUX CTUXOTBOpeHMH M.IIBeTaeBoll Ha JApyrue CHAaBAHCKME S3bIKM, B TOM 4YHUCIE Ha

YKPauHCKUH.
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COIIOCTABUTEJIBHBIN AHAJIN3 I''TYBUHHBIX MAJTEXKEN
(HA MATEPHAJIE AHTJIMACKOI'O U APMSIHCKOTI'O SI3bIKOB)

COMPARATIVE ANALYSIS OF DEEP CASES
(ON THE MATERIAL OF ENGLISH AND ARMENIAN LANGUAGES)

Abstract

Thorough research of deep cases reflects implicit and explicit semantic meanings in different
sentences. Special emphasis is placed on the study of the semantic and functional peculiarities of
deep cases from various perspectives. The objective of the research is to reveal the structural
features of deep cases. Through the comparative and contextual analysis of deep cases various
means of expression of deep cases are revealed in English and Armenian. An attempt has been
made to elicit semantic and peculiarities and to underline conspicuous differences and similarities
of deep cases concerning their means of expression in active and passive constructions. The
specific features of deep cases (Agentive, Beneficiary, Addressee, and Experiencer) are illustrated
from different perspectives. Great attention is paid to the position of deep cases in different
semantic models of sentences. On the basis of comparison peculiar distinctions are illustrated.
The practical investigation shows the correspondence between deep cases and participants of the
sentence.

Keywords: Deep cases, Agentive, Beneficiary, Addressee, Experiencer, semantic models,
passive construction, structure, prepositional phrase, agent, means of expression
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BBenenue

B nMHrBHCTHKE TEOPETUYECKHE U MIPAKTUUECKHUE MCCIIEIOBAHUS SBIISIIOTCS BaXKHOM YaCThIO
Hayku. Bce JMHrBUCTHYECKHE TEOPUHM OOBACHSIOT 3aKOHOMEPHOCTH s3blka. HecmoTps Ha
YHHUBEPCAIBHOCTh TIIyOMHHBIX MaJeKel KaK MBICIUTEIbHBIX KAaTErOpui, M0 MHEHHUIO YUYEHBIX
[bynaros, 3Berunues, ApyTioHOBa, Spuea, Cenup| 0JHO U TO K€ NOHITHUE BBIPAXKAETCS pa3HBIMU
Croco0aMu U CpeICTBaMU B Pa3HbIX sA3bIKaX. B OOJbIION CTENEHH 3TO KacaeTcs CUHTAaKCHCa, TaK
KaK OH TECHO CBSI3aH C peaJIn3aluel B A3bIKE CMBICIOBBIX U MOHATUNHBIX KaTErOPUH.

B mnporecce THUMONOrMUecKOro aHaiau3a Ba)XHO BBISIBUTH BCEOOIIME CTPYKTYpHBIE H
CEMaHTHUYECKHE YEPThl COMOCTABISEMbIX S3bIKOB (apMSHCKUM W aHIMickuit). PaccMoTpuM, kak
peanusyroTcsl INIyOMHHbIE NMaJgeXH B fA3bIKAX, C TE€M, YTOObI OOHAPYKUTh OTIMYUTEIbHBIE U
CXOJIHBIE YEPTHI B CPEJICTBAX BBIPAXKEHUS BCEOOIINX CMBICIIOBBIX KATETOPUI.

Teopus

Agentive - HEOOXOAMMBIM 5>JIE€MEHT HauWOONBIIET0 YHCIa CEMAaHTHYECKHX MOJeJeH
npeuiokeHui. [TaBHBIM cpencTBOM MaHHU(ecTarun Agentive B apMSHCKOM SI3BIKE BBICTYIIAET
CYIIECTBUTEIEHOE B ()OpPME UMEHUTEIHHOTO 1aJIeKa C AKTUBHBIM TJIarOJIOM.

<tmn dwynpp dh wbtinnn yuwunitg wnwubtdbl sthununuijtiph nr hnibiqupugh
Juuwpuwih dwuhb [E. <Gdhbgnity, <pwdtipm Qtitphb, e 37]:

['maBHBIM CpeCTBOM BhIpaKeHHUS Agentive B aHTJIMICKOM SI3bIKE SIBISETCS aKTaHT B (popme
o0111ero najiexa B akTUBHOM CTPYKType B peBepOaibHON MO3ULIMH.

Gerhardt closed the door firmly [T. Dreiser, Jennie Gerhardt, p. 64].

B apMsiHCKOM s13bIKEe MPOU3BOAMTENb JIEHCTBHUS MOXKET ObITh OTPAXEH M B CTPAAATEIbHBIX
00opoTax yepes MPeaoKHYI0 TPYIITy POAUTEIBHOTO Majexka ¢ npeiorom «nnuihg». B takux
ClTydasix MPOU3BOIUTEID JACHCTBHS YIOTPEOIISIETCS B TOCTBEPOATBHOM MO3UIIHH.

Qumnwyuymuubtbtipn hpuhpwo Gt dtnunpuih hwpniun hnptinpnp™ Lhnipgh th
dwpphluwbnh Ynnihg (3. Fpuyqtin, Wdbphwb Onptipgnipinit, <wunnp 9, Ly 187]:

B crpagarensHbix 000pOTax NPOU3BOJIWTENb JACUCTBUS MOXKET BBIPAXKATHCS €lle U C
MIOMOILIBIO CYIIIECTBUTENIBHOTO B (hOpME TBOPUTEJILHOTO MAAEXka.

Ntiunnpubipn (gwd Ep wdtiphjughbitipny, b Gtbip unhuyywd thip Jubqit) ni uyuuly
wquun ntinh [E. <tdhbgnity, 64, Owgnid £ Uplp, ke 67]:

B aHrnmiickoMm si3bIKe MPOU3BOAUTEIND ICHCTBHS PeaTn3yeTcs Yepes3 rpyminy npeasora «by» ¢

CYIIECTBUTEIIBHBIM B (popMe OOIIero Mmajeka v 3aHUMaeT MOCTBEPOATHHYIO MTO3UITHIO.
Great business enterprises were not built by travelers. [T. Dreiser, Jennie Gerhardt, p.305]
For soon the door was opened by a servant. [T. Dreiser, An American Tragedy, p.237]
Almost instantly the door was opened by a black girl in a red dress [T. Dreiser, An American
Tragedy, p.76].
B naccuBHOI KOHCTpYKIIMK Agentive MHOT/Ia He HaXOuT (pOopManbHOTO BhIpakeHus. B aTom
MIPEITIOKEHUH areHT PEaTbHOTO COOBITHS HEU3BECTECH MIIM YETKO HE OTPEICIISICTCS.
<pntihp dwpyty £ Yhughptiph [EANC]:
B nannom npemnioxenuu Agentive 4€TKO IPUCYTCTBYET.
<nptig Ukl enjunh mdtipny, 6hpwn k, dwpyty £ hpntihp [EANC]:
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B s13bIKax cymiecTByOT crienupuueckue CpecTBa BeipaxeHus Agentive. B apMsiHCKOM si3bIke
rnaron «umwgytp TpebyeT ans BbIpaxeHHs Agentive NPEJIOKHYIO TPYIITY POAUTEIBHOTO
najeska ¢ mpeyioroM «uinuny.

<hwbwh’ L,- puguljuigkg wpndtiunp djhpyhpp dSwthwhwpbing,- ponpy uyu Ynndp
twytip, onhnpn Gntjuetiph Unn unwigytig [ Q. (knnijhtig, <wuph Onptipp L ®hjhunthwywub
Luwpp, ke 142]:

IIpu apmsHckoM Tiarosie  «hweonnytip» cymecTBuTenbHOE ynoTpeOaseTcs Gopmoi
JaTeIbHOTO MaJIekKa.

Gpltpnid <wpphhtt mydthuwywmnpttt hwennytg Ynyht uvwbialk) hp gwhiwytip: [Q.
[nnihtq, <wuph @nptipp b @hjhunthwywjub Lwnpp, Ee 158]:

B anrmmiickom s3pike Agentive B HAacCHBHBIX 000pOTax peaau3yercss 4epe3 TpyIiy
CYILIECTBUTEIILHOTO ¢ TpeasioroM «withy mpu riaronax «to fill», «to covery», «to crowdy.

In support of this, the trains were filled with young Italians [BNC].

All the tables set now, and already several were filled with people eating [E. Hemingway, The
Sun Also Rises, p. 209].

All the balconies were crowded with people [E. Hemingway, The Sun Also Rises, p.160].

On late Saturday afternoons, at the corner the kerb is covered with men [BNC].

Beneficiary

OcHOBHBIM CpeCTBOM BbIpakeHus: Beneficiary Bcex ceMaHTUUYECKUX MOJieNiel B apMSIHCKOM
SI3BIKE SBIISICTCS AKTAHT B (JOPME MMEHUTEIHHOTO MMajie’a ¢ aKTUBHBIM TJIaroyioM. B apMsiHCKOM
s3pike  Beneficiary ymorpebmnsiercs ¢ cinemayrommmu  Tiarojamu: «nibtiipy, «nhpubugy,
«wumlubtpy, «ynpgitipy, «qubbyy, «nhpb »,«uquhbyy.

Qpwq UYqud, np hwyphip tipptip htinugh pbytpnihh sh nibtghy [E. <tihbgniby,
Nuundywopitip, Swup <unljughbtip, ke 29]:

B apMsHCKOM f3BIKE€ CYIIECTBYET IIOBEPXHOCTHash Mojnenb, B Koropoil Beneficiary
nposiBisieTcs: yepe3 (hopMy MPEATIOKHON TPYIIIBI POJUTEIBHOTIO Majieka M mpemiora «inumy
riarojgamu «gnynipynil nLbbtiiuyy, «httip.

Liunh dnn wywpun Jup, L tw hp htim gtipgply £ wytt Lhynipghg dtyatijhu [(3-
Qpuyqtip, Wdtphlywi Onptipgninid, <wnnp 9, Ly 141]:

B coBpeMeHHOM aHTIMIICKOM SI3bIKE B PSIJ IJ1aroyioB o0JafaHusi BXOJAT ruarojisl «havey,
«hold», «possessy», «owny». Cuutaercsi, yTo rnaroin «havey» coueTaercsi ¢ HEOTPAHUYECHHBIM
YHCJIOM CYIECTBUTENbHBIX, 0003HAUAIOIINX CaMble PAa3JIMYHbIe KOHKPETHbIC MpeaMeThl. [ naron
«hold» couetaeTcst ¢ CymEeCTBUTEIBHBIME, 0003HAYAONINE HEOOIBIINE MPEAMETHI, U IPEIMETHI,
o0o3Hayaromue COOCTBEHHOCTh 4YeNoBeKa. [Jaroilbl «Own» M «pOSSEss» COYETAloTCs ¢
CYIIECTBUTEIbHBIMU, 0003HAYAIOIMH KPYITHBIE O0BEKTHI.

B anrnniickoM si3bike Beneficiary Belpaxkaercs cyiiecTBUTENbHBIM B (hopMe OOLIero mnajexa
1 ynotpeossieTcs: B mpeBepOabHON TO3UIIMK B aKTUBHOM 000pOTeE.

Zella’s father owned a little cottage upon Eckert Lake, near Fonda [T. Dreiser, An American
Tragedy, p. 222].

Crooks possessed several pair of shoes, a pair of rubber boots, a big clock and a single barreled
shotgun [American Short Novels, J. Steinbeck, p.56].
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Beneficiary peanusyercss depe3 TIpymily CYHIECTBUTENBHOIO C MPEAJIOroM «to» TpHu
aHrmiickoMm riaroie «belong» u ynorpedisiercs B HIOCTBEpOATEHOM HOJI0KESHUH.

The cottage itself must seem to belong to the owner of the mansion and the castle [BNC].

Apmsackuit rinaron «wuwunljubbpy Beneficiary oGperaer dbopmy martenpHOro mazaexa. B
Takux ciaydasx Beneficiary moxkeT ynmorpeOnaTbes U B mpeBepOaabHON, U B MOCTBEPOATHHOM
MO3UIIHH.

Uuwyn nr wnehYy pupniwnid Ehit qpnigtiy, pun npnid Jénwjudt pinupp wyjunjubinid £p
Qtiitthhb [(&-. dpuyqtip, Quhth Stiphwpn, Lo 122]:

bul] Wniu dbtptbwbdbtphg dtyp tplkh wb Gpyne 9whbjdbiphtt £ wuumyuwbinid [Q.
Q.njuninpnh, dnpuuwyphtiph Muwndnieniip, <wwnnp 6, Ly 117:

B apmsanckom si3bike Beipakenne «ubtithwijubinigynih jhity» tpedyer Beneficiary B dpopme
POIUTETHHOTO TaIeXKa.

G4, dhwp wptig, ph nu htsytiu ugnh wprynp Lntinnih wyt hwinygwdtitinh, npntip hp hnp
utipujuitm M h Ehb [Q. Gnuninpnh, Snpuuypitiph Mwundnieniip, 2-3 huwnnp, ke 298]:

3HayeHue NMPUHAJIEKHOCTH MOXKET ObITh BBIPAXKEHO B CTPYKTYpE C CYLIECTBUTEIIbHBIM B
(opMe poUTETBHOTO MAJIeKA.

NEkphy p°y Ytpw. & np hnnp wphuowmwynphtié £ b dhihwy @ wpuwmwynphoip [EANCT:

Beneficiary B aHIIMIICKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS AKTAHTOM B (DOpPME MPUTSHKATEBHOTO MaJIeka

C IJ1arojioM «to be» B mocTBepOaTbHOM MOJI0KESHUH.

That evening, when Aunt Hester had just got off to sleep in the back bedroom that used to be
Aunt Juley’s before Aunt Juley took Aunt Ann’s [J. Galsworthy, The Forsyte Saga, Book 1, p.187].
Beneficiary MoxeT oTpakaThCsi B apMSHCKOM SI3bIKE W TIPH TOMOIIM TPEUIOKHOW TPYIIITEI
POIUTEIIHLHOTO MaJIeka U Impeyiora «uinumy.

Ghunbtid wnelu htd gpuwd twdwjotinp puunwhiwgh dnw Gb [(&- Fpuyqtin, Wdtiphlyub
Nnptipgnipynil, hwnnp 9, ke 131]:

B aHTnuiickoM sI3bIKE TOCTATOYHO MIUPOKO YIOTPEOISETCS MaCCUBHAS CTPYKTYpa, B KOTOPOM
TITyOWHHBIN MaJIeXK Pean3yeTcs 4Yepe3 TPyNIy CYIECTBUTEILHOTO C MPETIOTOM «by».

But, in truth, there was no denying the revolt among the younger Forsytes against being owned
by others [J. Galsworthy, the Forsyte Saga, Book 2, p. 11].

The farm was owned by three bachelor brothers and three spinster sisters [BNC].

Experiencer

Experiencer - HAXOIHUT OTPaXKCHHUE B S3BIKE TIOCPEJACTBOM COOTBETCTBYIOIIUX CEMAHTHUECKHX
rinarojioB. Experiencer MOXET OBbITh €IMHCTBEHHBIM aKTaHTOM B TPEJIOKEHHH C TJarojaMu
IMOIMOHAJIBHOTO cocTOstHUsA. [Ipu rinarosax, 0003HAYAMONIMX JESITEIbHOCTh MO3ra, a TaKKe
MOpajbHOE, 3MOIIMOHAIBHOE OTHOIICHHE, B CEMAHTHUYECKOH MOJENU TMPEJIOKEHHS MOMUMO
Experiencer mpucyTCTByeT emie ManmueHT uiu oObekT. Experiencer B apMsSHCKOM SI3bIKE
BBIPAXKACTCSI CYIIECTBUTEIBHBIM B (DOpME MIMEHUTEIFHOTO Ta/1e)Ka MIPU aKTHBHOM TJ1aroJie.

Unohlyp Jupubktinid Ep hnphg [(¢ Fpuyqtip, Qtbbh QGiphwnn, e 71]:

Experiencer BbIpakaeTcs B apMSHCKOM si3bIKE (OPMOW POAUTEIBHOTO Majiexa M Mpeiora
«nnuihg» c rnaronaMu BOCOPUSATHS B TACCUBHON CTPYKTYpE.

Un nmidtin, ptill dh phy nipugwd huymupupnigmnidp yumywb penipjudp juytg
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dwdnih dipuywgnighstitinh Ynndhg [(3-. Fpuyqtin, Qdtphlyui Anpbipgnipinil, <wnnp 9,
Lo 177]:
[Tpu rnaronax, BeIpakarolIMX OTHOLICHUE K YeMy WK KoMy-Tubo Experiencer peanusyetcs

gyepe3 GopMy JaTENBHOTO MaIexka.

<tpupynint windthgwytiu nunupnid Ep Juptygt dwpnnit [EANC]:

Experiencer mMoxer HailTh MaHH(ecTaliu dYepe3 MPEUIOKHYIO TPYIIY POTUTEIHHOTO
najiexa u npeaiora «huniwny B CeMaHTUYECKAX MOJICISIX TIPEITIOKCHHUS.

Ohownth tp ik mpunip Ywipih hwdwip® hnghtt hwdwawy it wyu nngduwgh htin, wsph win
we nLbtiiyny huwyng wuypwph ophttyp [EANC]:

IIpu ncuxonornyeckoM Bo3zaeicTBuu Experiencer B apMSHCKOM sI3bIKe 00O3Ha4aeTcs

(hopMOIt BUHUTEIILHOTO TaJIeXKa.

UWhw htiig wyn wphught £ whwptijig Ghswipn Gjmnbtht [EANC]:

£d24h wyu npnpnidp wisuth ghgtig, uwipuuthtigntig b nptipmmuht, b Ljuynhi
[ Fpuyqtin, Wdtkiphlpub Onptipgnipynii, <wnnp 8, Ly 568]:

B anrnmumiickoMm s3bIKE camMo€ PpaclpOCTPAaHEHHOE CpEeICTBO BbIpakeHHs Experiencer B
AKTUBHOM CTPYKTyp€ SIBJISIETCS aKTaHT B popMe 0O1Iero najexa 3aHUMAaroINM peBepOaIbHY 0

MO3UILIHUIO.

Roberta Alden loved this defendant with all the strength of her soul [T. Dreiser, An American
Tragedy, p. 693].

B akTuBHO# KOHCTpYKIIH nocTBepOanbHas no3uius Experiencer Takxe Bo3MokHa. B Takux
Cllydasix IPUCYTCTBYET HEKOTOpoe commkenue Experiencer ¢ marueHToMm.

Robert liked Lester well enough personally [T. Dreiser, Jennie Gerhardt, p.177].

Experiencer MOXKET CTOSITh IIE€pE]] [N1arojoM B IACCUBHON KOHCTPYKLIUU.

Benedict is dazzled by my hair, ma'am [BNC].

B apMsHCKOM s3bIK€ MOXHO BCTPETHTh CIy4Yal AHAJIUTUYECKUX CPEJICTB BBIPAXKEHUS
Experiencer. Experiencer peainzyercs yepes rpynity poAUTEIbHOTO MaJIeKa C MPEIOroM «Unu.

‘Lw nignud £ ikl yipununiiug Yyne 8npp, wytintin (hitt ghppn inyu mbubtine dudwb
wl b hwynnnipynih nibitituy wnehbitinh Wnun [E. <tdhtignily, 6. Owgnid £ Wplip, ke 43]:

B anrnuiickom si3pike Experiencer peanusyercst 4epe3 akTaHT C MPeAsioroM «by» B MacCUBHOM
CTPYKTYDE.

Catherine Barkley was greatly liked by the nurses [E. Hemingway, A Farewell to Arms, p.114].

For Clyde was too poor and decidedly too much ignored by the Griffiths themselves [T.
Dreiser, An American Tragedy, p.119].

Hpyroii ciiydait Experiencer siBisieTcsl akTaHT C IJ1arojoM «mean» U MpeJiioroM «toy.

It seems that the little hut at Trebyan meant a lot to your brothers [BNC].

Addressee

Addressee - peanu3yeTcsi B CEMaHTHYECKUX MOJIEISIX MPEJIOKESHUS IpH Tiiarojax peud. [1o
MHeHHMIO JloMTeBa TIPENJIOKEHHS JaHHOTO poja BBIPAKAIOT HHGOPMAIIMK pPa3HbIC THIIL.
WNudopmanus sBrsercss aApecOBaHHOW, KOTJa B MPEVIOKEHUU CYIIECTBYET UMS TOBOPSIIETO U
uMs monydarens. MHdopmanus HeaapecoBaHHAs, €CIM B MPEMAJIOKEHHU OTCYTCTBYET HMs
aapecara [Jlomres, c.51-54].
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JlaTenbHbIN Magexk Kak OCHOBHOE CPeICTBO BhIpaxkeHuss Addressee MUpPOKO UCIIONb3YeTCs B
apMSHCKOM $sI3bIKE B aKTHBHOH cTpykType. Addressee ymotpebinsiercs B (opMme IaTenbHOro
najieXxa B TMOCTBEPOATHbHON M MpeBepOaTbHON MO3UIMH HE TOJBKO C TJarojlaMu PedH, HO U C
rJ1aroyiaMu, 0003Havaroue neperavy 4ero-amoo.

‘Lw ptinh dtiptntht mytig pughli n1 hwpyh dwiinigughpp [Q. (knnijhtig, <wiph @npbpp
U ®hjhunthwywjuit Lwpp, Ly 28]:

B maccuBHOW CTpYKType HCIOJIb30BaHUE AATEIBFHOTIO MaJieka TaKke BO3MOXKHO. B Takom
cilyyae agpecaT ynorpebuisercs mocTBepoaIbHo.

Ludwlp hwugtiwgnyud tp Lhgtimhtt [EANC]:

Qwpstiugnyyt Spwipp wikiug it hwjwbwuiinpyudp his-np hwpyh dSwiinigwughp Ep, huy
Ynuup... th buwdwy Ep° hwugbwgpud <wppphhtt [Q. Onnyhbig, <wph Onptpp L
thhhhunthuywljub pupp, te 28]:

BuHuTEenpHBIA Manex SABISAETCS JPYTMM  PACHpPOCTPAHEHHBIM CPEJICTBOM BBIPAKCHUS
Addressee B apMSIHCKOM SI3BIKE.

<nyutithp hpwyhptg Uwpgnjhtt iunt) dwhwyuh dnn npjud wpnnhi [EANC]:

Addressee Hax0IUT MaHU(ECTAIMU C CYIIECTBUTEIBHBIM B ()OPME MMEHHUTEIILHOTO MMaiexKa
NPY aKTUBHOM TJIaroJie. JTo CPEACTBO JOBOJIBHO PACIPOCTPAHEHHOE.

<wipphtt Yytipgptig (ntih gpswwnnithp [Q. (knnihiig, <uph @nptpp b hhjhunthwywui
puipp, E9 113]:

Minhn niph whg Ytuhtt yupnb Gwnpght Yyepgptig hp wquyniuwyp [Q. (knnijhtg, <wiph
Onptpp W thhjhunthwywljub pupp, ke 3]:

Addressee nipecraBieH Gpopmoii 00IIeTo Naaeka MNPy aKTUBHOM TJIaroJie B MOCTBEPOATbHON
MO3UIHMU. B TMOBEPXHOCTHOW CHHTaKCHYECKOH CTPYKType MPEUIOKEHUS NPUCYTCTBYIOT TPH
cemaHTuueckue ponau (Agentive — Action— Addressee — Objective).

The gods had given Irene dark brown eyes and golden hair ... [J. Galsworthy, The Forsyte
Saga, Book 1, p. 65].

The senator gave her father a letter to a local mill owner [T. Dreiser, Jennie Gerhardt, p.42].

Addressee Beipaxkaercsa popMoil 001ero najexa, 3aHUMaeT MpeBepOANbHYIO MO3UIHIO MTPU
KOHKPETHOM aKTHBHOM TJIaroJe.

A lot of people received a little money [BNC].

Carolyn had borrowed a book from Clare [BNC].

CyuiecTByeT psijl CIydaeB, KOTa B CEMAaHTUYECKUX MOJIENsX npeanoxenus ¢ Addressee onuH
U3 TIyOMHHBIX MaJekeil He HaxoAuT (POpManbHOTO BBIPAKEHHS. B MacCHBHOW KOHCTPYKIMH
Addressee mosiBrsieTcst B ipeBepOAbHOM MO3HIMU. B Takoil KOHCTPYKIIMK OOBIYHO PEaTU3yIOTCS
JIBE CEMAaHTUYECKUE POJIM IITyOMHHBIX MaeXKel, MoToMy 4To Agentive ocTaeTcss He0003HAYEHHBIM.

Brander was given the fight of his life [T. Dreiser, Jennie Gerhardt, p.44].

Mast was assigned to a smaller detail of four men under Winstock [Am. Short Nov., p.118].

Taylor was given the perfect platform to set the record straight at yesterday's press conference
[BNC].

Addressee OOBIYHO TMpEJCTABICH B CEMaHTUYECKOW CTPYKType, KOTja aapecar 3aHUMaeT
MOCTBEPOAbHYIO TTO3UIUIO TIPU AKTUBHOM TJIarose.

He addressed the strong, silent Shareholder [J. Galsworthy, The Forsyte Saga, Book 1, p. 166].

B apmsnackom si3pike Addressee peanmusyeTcsl ¢ TiaroiiaMu 3MOLMOHAIBLHOTO COJICPIKAHHUS
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4epe3 MPeIOKHYIO TPYIITy POAUTEIBHOTO Maieka 1 MpeaIora «ypuy.

Ltinh dtipintp Unun Jtiu dund gnngnnwug <wippphh ypu [ Q. (nnijhtiq, <wiph @nptipp b
thhihunthuwywiul pupn, ke 32]:

Nuorna Addressee BeipaskaeTcsi C CyIIECTBUTENBHBIM B (JOpPME pa3aenuTeIbHOrO Maaexa npu
TJIaroJIaX «OTUYXKISHU HHPOPMAIIUH.

Bu ntin th pwith wihu wnwy Gu uti] wyn Ywuht pn_dnphg b wylt dwdwiiuly ptiq wytith
il hwjuwwnwgti, put bpwb [(& Fpuyqtin, Wdtiphlywb Onptpgnipynii, <wwnnp 9, te 127]:

Crnenuduyeckum cpeacTtBoM BoipakeHUs: Addressee mpu riarojax myOJIMYHOTO XapakTepa
SIBJISIETCS TPYIIIA C CYHIECTBUTENBHBIM B (hOpPME POJUTENBHOTO Ma/ieka U MpeaoraMu «wungly,
«plnntdy.

Gu Jupotiu hyuwpn th htpwgnp punupbtipnd mjuwd hd - Ghipuyugnidatiphg
ninwjud thnpdwnnipjniip gnigunpty hd hwpuqunm bt punwwwhwy hwinhuwwmtiup
wnol [EANC]:

CemaHTHYEeCKHE KOHCTPYKIIMHM C CYIIECTBUTEIBHBIM B (POpME POAMTENHHOTO IMajexa M
npeiora «htim» mepenarTcsi OTHOUICHUST JBYCTOPOHHETO MM MHOTOCTOPOHHETO y4YacTHs B
npoIiecce peyH.

(dnn w wmtiuligh Luynh htin, tpl hwennyh, b wyn nuwwhiwgh htim n1 Wupgh wdti
hts, np htupwynp £ [(&-. Fpuyqtin, Wdtiphjub Onptingnipynia, <winnp 9, ke 126]:

Crnenuduueckum cpeacTBoM BboipaxkeHus Addressee sBiseTcs MpeUIoKHAs Trpynmna ¢

CYIIECTBUTEIBHBIM B JOPME POAUTEIHHOTO Maieka U mpeaiora «huniwpy.

Qnpoh, Uwppwih ni dtpnthjuyh hwdwp jud-juy pwtitip qbkb [ dpuyqtin, QEtbh
Qtiphwnn, ke 181]:

B anrmmiickom s3pike Addressee peanmusyeTcs TakkKe € IMOMOIIbIO mpeaioroB. Eciu B
ceMaHTH4YeCKOU CTpyKType OOBEKTHUB HAXOUTCS B IOCTBEpOanbHOM mo3uiuu, To Addressee npu
AKTUBHOM TIPEMKATE PEANU3yeTCs Yepe3 MPEATIOKHYIO TPYIIITY C MPEIOTOM «t0Y.

That Ann had left her little property to Timothy. [J. Galsworthy, the Forsyte Saga, Book 1, p.
117].

Mrs. Davis sent a telegram to Lester saying that Vesta was dead [T. Dreiser, Jennie Gerhardt,
p-396].

OOBEKTHB MOXKET OTCYTCTBOBATh B CEMAaHTHYECKOW Mojenu mnpeioxeHus ¢ Addressee
George called to a waiter in knee breeches. [J. Galsworthy, the Forsyte Saga, Book 2, p. 23]

B maccuBHo# koHCTpyKIMK Addressee BeIpaxaeTcst IPeIJI0KHON TPYIITION B yIoTpeOseTcs
B TIOCTBEPOATLHOW TIO3HIINH.

His words were addressed to Swithin [J. Galsworthy, the Forsyte Saga, Book 2, p. 74].

An invitation was sent to Clyde for the following Sunday at six-thirty. [T. Dreiser, An
American Tragedy, p. 232].

B anrnwmiickom si3pike Addressee peanu3yercs CleayOMUMHU TPEAIOTaMu:

1) at
Crooks stared at Lennie [American Short Novels, p.58].

2) for
Nick held the basin for his father [E. Hemingway, Selected Stories, p. 31].

3) from

And the rib, which the Lord God had taken from man [American Short Novels, p.419].
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JlaHHBIE€ M METOBI

B mporecce paboTsl Hax HCCIEIOBAaHWEM HCIIONB30BAMCH JIMHIBUCTHYECKHE MeTonbl. [l
BBISIBJICHHSI CEMAaHTHUYECKUX U (DYHKIMOHAIBHBIX OCOOCHHOCTEH COCOOOB BBIPKEHMUS TITyOHMHHBIX
najekel  ObUIM  MCHOJIB30BaHBl ~ METOZBI  OMMCATENIbHOTO W CONOCTaBHTENBHOTO,
TpaHC(OPMAILIMOHHOTO M KOHTEKCTHOrO aHanu3a. HeoOXoaMMOCTh HCHONB30BaHUS Pa3IMYHBIX
METOZIOB 00YCJIOBIIEHA TEM, UTO UCCIICIOBAHUE OCHOBAaHA HA MaTepHalle apMSIHCKOTO M aHTTIUICKOrO
S3bIKOB. VICTOUHMKaMHU 1Sl KCCIIEIOBAHMS TIOCITY KN JIMHIBUCTHYECKUE TIPUMEPHI HA aHTTIMHCKOM
1 apMsiHCKOM si3bIkax npuseneHHble u3 BNC (British National Corpus) 1 EANC (Eastern Armenian
National Corpus) TMHIBUCTUYECKHUX KOPITYCOB U XYJI0’KECTBEHHBIX [TPOU3BEICHU.

ITosryueHHbIe pe3yJIbTaThI

ITpy cpaBHUTENILHOM aHAIN3€E B pACCMAaTPUBAEMBIX SI3bIKAX yJIAJIOCh BBISIBUTH CEMAHTHUECKHUE U
CTPYKTypHBIE CpEJICTBAa BBbIpOKEHUS TINMyOMHHBIX manexeil. B apmsHckoM si3bike Agentive
peanusyerca 4epe3 (opMy HMEHMTENBHOrO Majeka. B maccMBHOW CTPYyKType AaHHBIA MaJex
NPEe/ACTaBIE€H JIByMS clelupUUecKuMHu crocodamu: (OpMOH TBOPUTENBHOIO Majiexa MU
MOCTBEPOATbHOM TMOJIOKEHUN CYHIECTBUTEIBHOIO B (JOPME POAUTEIHLHOIO MaJieka B COUCTAHUM C
MIPEIOrOM.

B apwmsHCKOM s3bIKe TiyOuHHBIE manexu Beneficiary u Experiencer B 0CHOBHOM
oopmisiroTest HOpMOIi UMEHHUTENBHOTO TMajaexa. J[aHHbIe MaaeKHu PeaTn3yIoTCsl TaKkKe 4epes
(OpMBI 1aTEILHOTO U BUHUTEIILHOTO Ma/ieKel M mpeiokHeIx rpynn. Addressee odopmisiercs
IpU TOMOULIM KOCBEHHBIX majnexeid. Kpome Ttoro, B apmsHCckoM s3bike Addressee wacto
BBIPAXKAETCS MIPEUIOKHBIMU TPYIIIIAMH.

B anrnmiickom si3pike Agentive, Beneficiary u Experiencer B OCHOBHOM peaslu3yrOTCS Yepes
HpCBep6aJ'II)HYIO MO3WIUI0 aKTaHTa IMPHU AKTHUBHOM IJIaroJie. B naccuBHEBIX CTPYKTYypax AdaHHBIC
TaJIeKu BRIPAXKEHBI NpeAioxkHoN rpymnmoit. s Addressee, ocHOBHOE cpencTBO MaHU(DeCTANH
ABJISICTCSA HOCTBCp6aJ'II)HOG IIOJIOKECHUEC aKTaHTa C aKTUBHBIM I'JIaroJIOM, a B aCCUBHOU CTPYKTYpEC
JAHHBIA TTyOMHHBIN MajeX peanu3yeTcs B IpeBepOaTbHOM MOJI0KEHHH.

3akja4yeHue

CriocoObl BBIpaXCHHS TIIYOMHHBIX TMaJekKeld B KaKJIOM s3bIKE 00JafaroT crienuduieckue
4YepThl, HE CMOTPS Ha WX YHHUBEPCAJIbHOCTh KaK MBICIUTEIbHBIX Kareropuil. OcoOeHHOCTH
peanuzanyy MIyOMHHOTO Majie’ka B KOHKPETHOM SI3bIKE 3aBUCST OT CTPYKTYPHOU crienupuku
caMoro si3biKa. [10CKOJIBKY B apMSTHCKOM SI3bIKE CYIIECTBYET pa3BEpHYTasl CHCTeMa MaJeKew,
NIyOWHHBIE TIAJICKH BBIPAXKAIOTCS MOCPEACTBOM KOCBEHHBIX MMajiexel. B aHTIIMIICKOM sI3BIKE B
CBSI3U C OTCYTCTBHUEM I1aJICKHON CHUCTEMBI ITyOMHHBIC MAJCKU MPEACTABICHBI €IUHON (hopMOi
(oO6mmM mazexxom). B mpemnoskeHUU HCONb3yeTcss (PUKCHUPOBAHHBINA TMOPSIOK CIOB BMECTO
nagexHbIX (GopM. KOHKpeTHBIN TIyOMHHBIN MaJek peann3yeTcs Yepes3 akTaHT, 3aHUMAOIIUi B
MpeITI0KEeHUHN (PUKCUPOBAHHYIO MPEBEPOATHHYIO HITH TOCTBEPOATBHY IO MTO3UIIUIO, B 3aBUCUMOCTH
OT THUIIA IJIaroJa.

He cMoTps Ha cyliecTBEHHBIE pa3inyus B crioco0ax u cpeAcTBax MaHu(pecTaluu rryOMHHbBIX
MaJie)el, aHTTTUHCKUI M apMSHCKUH SI3bIKM XapaKTEPU3YIOTCS PsiIoM 00mux yepT. B wacTHOCTH,
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B pacCMaTPUBAEMBIX SI3bIKAX JIFOOOM TTTyOMHHBIN Ma/IeK MOXKET ObITh BRIPAXKEH OCHOBHOM (hOpMOM
(MMEHUTENBHBIM WM OONIMI Tajek), a COOTBETCTBYIOIIMA AaKTaHT, BBIMONHIET (DYHKIIHIO
noJyIexariero. [laccuBHbIe MaieXKu B M3yYaeMbIX S3BIKaX MPOSIBISIOTCS Yepe3 aHATUTHYECKUE
cpeactBa. B mporecce cOmoCTaBUTENHPHOTO M KOHTEKCTHOTO aHalM3a YAAJOCh BBISBUTH PSijI
CEMaHTHUYECKUX U (PyHKLIMOHAIBHBIX OCOOEHHOCTEN CIIOCOOOB BbIPaKEHUS ITyOMHHBIX MaeKEH.

Takum 00pazom, Npu aHAJIM3E CPEICTB BBIPAKEHUS TITyOMHHBIX MajekKel B apMSIHCKOM U
aHIJIMHACKOM f3bIKaX MOXKHO OOHApY>KUTh OOIIME M OTIMYUTENbHbIE CTOPOHBI. B 000oux s3bIKax
aKTUBHO MCIIONB3YIOTCS MNpeUIoKHBbIe rpynnbl. Kaxaplii magex MokeT ObITh BbIpaXKeH
HecKoJIbKUMU cpeacTBaMu. OniHa U1 Ta ke (hopMa MOXKET Mepe1aBaTh pa3Hble ITyOMHHbBIC a1CHKH.
B apmsHCKOM s13bIKE K CpPEICTBAM BBIpAXKEHUS TTyOUMHHBIX MaJeXeil OTHOCSATCS TPaAUIIMOHHBIE
MaJeKU U MPEUI0KHbIE TPyNNbl. B aHrIMiicKoM si3bIKe MTyOMHHBIE MAeKU peann3yloTcs yepes
MIPEIJIOKHBIE TPYIIbl U PUKCUPOBAHHYIO MO3UIIUIO MPU IPEIUKaTE.
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OCOBEHHOCTH MTPOIIECCA MEXKYJbTYPHOU KOMMYHUKAIIUA U
PA3BUTHE KYJbTYPHOM CEH3UTUBHOCTH

CHARACTERISTICS OF THE CROSS-CULTURAL COMMUNICATION
PROCESS AND DEVELOPMENT (EVOLUTION) OF CULTURAL
SENSITIVITY

Abstract

This article addresses features of the process of cross-cultural communication and cross-
cultural sensitivity of the Kazakhstanis. The urgent need for the study of cultural sensitivity in
cross-cultural communication is substantiated, and the results of an empirical study of the
relationship between the types of ethnic identity of the Kazakhstanis and tolerance, their influence
on cross-cultural sensitivity are presented. The hypothesis states that there is a relationship
between tolerance (cross-cultural sensitivity) and types of ethnic identity. Cross-cultural
sensitivity has a close connection with ethnic identity; it manifests itself in situations of
intercultural interaction and affects the constructiveness of dialogue in a multiethnic environment.
Consequently, between the phenomena studied, numerous correlation relationships are
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established, that speak to the mutual influence and conditionality of these categories. The topic
requires further theoretical and empirical developments in the problematical field of cultural
studies and cross-cultural psychology.

Keywords: culture, communication, cross-cultural communication, cultural sensitivity,
ethnic identity, identity, types of ethnic identity, intolerance, social tolerance, ethnic tolerance

BBeaenue

B Kazaxcrane mnpoOiemMa MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHUKAIIMM W Pa3BUTHE KYJIBTypHOU
CEH3UTHUBHOCTU* TproOpesia 0co0yr0 aKTyaabHOCTb, TIOCKOJIBKY JUISl HAIlIeH CTpaHbI OMpe/esieHne
CTpaTeruy UICHTU(PUKALMY B MUPOBOM MEKKYJIbTYPHOM IIPOCTPAHCTBE COBIAJIO C HEOOXOJMMOCTHIO
(hopMUpOBaHUS TPAKIAHCKOM, ITHUIECKOH, KyJIbTYPHOU U S3BIKOBOM MICHTUYHOCTH.

Ka3axcraHckas moIMTHKa BBICTYIIANA U BHICTYIIAET 3a TO, YTOOBI KaXKAast STHUYECKas Ipynia
KWIa TOJHOKPOBHOW >KM3HBIO, MOJJEp)KMBaja CBOM TpPAJULUHU, KYyJIbTypy, S3bIK M BCE
Ka3axCTaHLbl UIMEJM PaBHbIC NPaBa U BO3MOXKHOCTH, OIIYINAIH ce0sl rpa)k1aHaMH CYyBEPEHHOTO
rocyjnapcrBa. MIMEHHO MO3TOMY B TEXHOJIOIMYECKOM IUIAHE BJIACTb YAEISET IMPHUCTAIbHOE
BHHMaHHE BBICTPAMBAHHUIO ONTHUMAJILHOTO OajlaHca MEXKy MHTepecaMH pPa3iMuHbIX 3THUYECKUX
rpyni. B cBs3u ¢ 3tum ykaszom Ilpesuaenrta PK ot 1 mapra 1995 rona Obiia coznana Accambies
HaponoB Kazaxcrana.

Teopus

B KynbTypOJOru4eckoM aclekTe NPHUHATO CYUTATh, YTO MEXKKYJIbTYPHBIE HCCIEIOBAHUS
aKTyaJIM3UpOBAIUCH Mociie u3aanus kuuru J. Xomna u B. Tparepa «Cultureas Communicationy.
HmenHo B 3TOM MoOHOrpaguu aBTOpbI BIEPBbIE YHNOTPEOWIM TEPMHUH «MEXKKYJbTYpHas
KOMMYHMKanusy. JlanpHeilas KOHLENTyalu3alus HOBOM KaTeropuu cienaHa J. XOJIJIOM B
pabote «The Silent Language». V3BecTHBIN aMepUKaHCKHI aHTPOMOJIOT U KPOCC-KYJIbTYPHBIH
HCCIIE0BATENb BBIIBUII TECHYIO CBSI3b MEXKY KYJbTYpPOH M KOMMYHHUKAIIUEH, YTO 3aKPEILICHO B
€r0 M3BECTHOW AC(PUHUINM: «KOMMYHHKALUS - 3TO KYJIbTYpa, KyJbTypa - 3T0O KOMMYHUKAIHSD)
[15]. Y aTO 03HAUaeT TO, YTO KYJbTypa MpeJyiaraeT Ty WA HHYIO HHTEPIPETAINI0 COOCTBEHHOTO
MecTa 4YeJloBeKa B HCTOPUHM, a TaKXe COOTHECEHHE ceOs C ONpeAesieHHOW KYJbTypoil,
TpaaAULIUAMU, COLILYMOM.

K. T'mpu, co3marenbs WHTEPHPETATUBHOW KYJIbTYPAaHTPOMOJIOTUH, TIOHUMAJ KYJIbTYpPYy Kak
CUCTEMY KOMIIOHEHTOB, KOTOPBIE «TPaTUIIMOHHBI, T.€. (GOPMHUPYIOTCS B HUCTOPUYECKOM OIBITE
COLIMAJILHOM TPYIIIBI U B KAYECTBE KYJIbTYPHOIO HAaceIUs NepeatoTCsl U OCBaWBAIOTCS aKTOpaMu
B IpollecCax COIMANIM3aUMA M WHKYJIbTYpPallUd, a HE KOHCTPYHPYIOTCS U3 JIMYHOTO OIBITa
uHauBHIa» [8]. B TOXe BpeMsi pOCCUIICKUMH YUEHBIMH TOIEP>KUBACTCS B3IJIAl HA STHUYECKYIO
HUJICHTUIHOCTh KaK KOMOMHAITMIO Pa3TUYHBIX KOHCTPYKTOB [10]. B KOHTEKCTE TeMBI JIJ1s1 aBTOPOB
3HauuMo noHuMmaHue C. XaHTUHITOHA WJEHTUYHOCTH B KayeCTBE CUTYATHMBHOTO MPOAYKTa
B3aMMOJCHCTBHUS JIFOICH MEXKIY COOO0M M APYTUMH, a TAKKE CBSI3b IKCTPEMaJIbHBIX COIIMATBHBIX
CUTYaIU# C pa3pylIeHUEM UICHTUIHOCTH JTUO0 Pe3KuM ee n3MeHeHuem [11].

B kpocc-kynbTypHOM acriekTe Oouibllasi 4acTh CYIIECTBYIOLIMX MOJENeH U KOHICMIIHA
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MEXKYJIbTYPHOM KOMMYHMKAIIUU [T03BOJIIET HAM BBIJCIUTh I'PYMIIbI TEOPUH, (OKYCUPYIOIIHUXCS
Ha 1) uaentuuHoctu [7 u Ap.]; 2) apanranuu [16, 17 u ap.]; 3) pesynprate B3aumoaencTaus 12];
4) nporiecce pa3BUTUS MEXKKYJIBTYPHOH KOMIIETEHTHOCTH [5] 1 5) unTerpansHsie Teopuu [4].

B ka3axcTaHCKo HayKe IpoLecc MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHKALIMY aHAJTU3UPOBAJICS B ACIIEKTaX
UAECHTUYHOCTH [2], TOJepaHTHOCTH [ 1], A3bIKOBOM M KyJIbTYpPHOM KOMIIETEHTHOCTH [3, 6] 1 T.1.

MeXIMCIUTUTMHAPHOE MCCIIE0BaHNe CIeM(UKH KyJIbTYPHON CEH3UTUBHOCTH B (popmarte
MEXKYJbTypHOH KOMMYHUKaluu B Ka3axcraHe TOJNbKO HAUMHAETCS, U JaHHAsl CTaThsl SIBISETCS
OJIHOM U3 MEPBBIX M0 ATON TEME.

TeopeTuKo-MeTON0IOrMYECKUM OCHOBAHUEM HAIIEr0 MCCIEAOBAaHUS SIBISETCS KOHLECTILIHS
KyJbTYpHOrO pensitTuBu3Ma [ 13], mpusHaromias paBHONpaBre KyJIbTYPHBIX HIEHHOCTEH, CO3/1aHHBIX
U CO3/1aBa€MbIX pa3HbIMM HapoJamu. [IpuHIMN KyJIbTYpHOTO PENSTUBU3MA UTPAET BaXKHYIO POJIb
B MEXKYJIbTYpPHOH KOMMYHHKAIMH, MOCKOJBKY TpeOyeT YBa)KCHHMsS M TEPIMMOCTH K HOpMaM,
LEHHOCTSAM M THUIIAaM I[IOBEJCHUS YYXKHUX KYyJbTYyp, KOTOPOE HEBO3MOXHO 0€3 KyJbTYpHOMH
CEH3UTUBHOCTH.

Mognens M. beHHera auHaMu4HA: OHA MPEANOJAra€T HE MPOCTO ONPEACIIEHHBIE
(UKCUpOBaHHbBIE CTAJANH PA3BUTHS, HO aKIIEHTUPYET BHUMAaHNUE Ha U3MEHEHHSIX, TPOUCXOISIINX
C YEJIOBEKOM BHYTpH Kaxaou cramuu. Mogens (DMIS, IDI) paccmarpuBaer miecTth craauid
MEXKYJIbTYPHOH CEHCUTHUBHOCTH. [lepBble TpU CTaguu ONMUCHIBAIOT 3THOLIEHTPUUYECKUE CTATUHU
pa3BuTHUsA, JAPYrHe TPU — OTHOPEIATUBUCTCKME cTaauu. [loJ 3THOLIEHTpU3MOM B Hayke
TMOHUMAETCS COBOKYITHOCTD MPEJICTABICHUN 0 COOCTBEHHOM AITHUYECKOM OOIITHOCTH U €€ KYJIbType
Kak O LIEHTPaJbHOM, IJIaBHOM MO OTHOIICHUIO K Apyrum [13].

B Hamell cratnbe MEI HUCXOJUM H3 TOro, 4TO MCKKYJIbTYypHasA CCH3UTHBHOCTL SABJIACTCA
KOMIIOHCHTOM MG)KKYHBTypHOfI KOMIICTECHTHOCTH HW IIOHHMMACTCA HaMMU KaK KOMIUICKCHAas
CHOCOOHOCTh MHIUBHA K PACIIO3HABAHUIO KYJIBTYPHO OOYCIIOBJIEHHBIX CTHMYJIOB COLIMAILHON
Cp€abl U OLUCHKE MX BJIWAHWUA HA MCKIMYHOCTHYIO KOMMYHHUKAIIHIO. KYHI)TypHaSI CCH3UTHUBHOCTH
JUYHOCTU — 3TO COIJIACHUE YEJIOBEKA C CYLIECTBOBAHMEM pPAa3IMYHBIX STHUYECKUX KYJIbTYp H
MIPUHSATHE UX KaK PEeabHOCTH, 0€3 SMOIIMOHAIBHOTO okpaca. Mcxoas u3 mogenu M. bennera [13],
HauOoJiee MPeNOYTUTENILHON SBIISETCS] CUTYalMsl, IPYU KOTOPOM JIFO]IU, TPOKUBAIOLIIE HA TOM WK
WHOW TEeppUTOpHH, O0OJaJaroT pa3BUTOW MEXKKYJIbTYpHOW CEHCUTHUBHOCTHIO Ha YpOBHE
STHOPENATUBU3MA.

Cornamasich ¢ 3TUM T€3MCOM, MbI CYUUTa€M HEOOXOAUMBIM JIOTIOJIHUTH €T0 BHIBOJIAMH aHAJIHM3a
SMIIUPUYECKOTO HCCleNoBaHus. B 3ToM cilydyae OOIIENPHUHSTHIE MOJIOXKEHUS JIOMOJIHSIOTCS U
MOJIUGUIMPYIOTCS C YYETOM JIOKAJbHBIX OCOOCHHOCTEH, KaK HallpuMep, 3TO HalJtogaeTcs B
Pecny6sinke Kazaxcran.

JlaHHbIe M1 MeTOABbI

B kaudecTBe SMNMPUUECKUX OCHOBAHMI aBTOPBI UCIOJIL30BAIM JaHHbIE HccienoBaHus 2016
rojia, MpoBEAEHHOr0 BO Bcex pernoHax Kazaxcrana. MIcX0QHOM TMIIOTE301 CTAJIO MPEATION0KEHUE
0 TOM, YTO B IOJIMITHUUECKOM IOJUKYJIBTYPHOM COLIMYME Ka3aXxCTaHCKasi MOJIEb TOJIEPAHTHOCTH,
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LIMPOKO MOJJIepKHUBaeMast TOCYAapCTBOM, Cyry00 B HAyYHOM IUIaHE MEPBOHAYAIBHO MCXOAUT U3
(akTa KyJbTYpPHOH CEH3UTHUBHOCTH TIpa)</laH, JIieKalled B OCHOBaHMUAX MEXKKYJbTYpPHOU
KOMMYHUKalui. B HcciaenoBaHMM — MCMOJIB30BAIMCh — ONPOCHUKU — «TUIBI  ATHUYECKOM
uaentuanoct» (I'.Y. ConmaroBa, C.B. PepkoBa) u TonepanTHocTH [9]. OOBEKTOM HCCIeI0BaHUS
BBICTyNIMJIa Ka3axCTaHIbl B Bo3pacte oT 18 no 60 mner, mpencTtaBUTENM CEMH 3THOCOB,
MPOKUBAIOIIUX B pecrybimke. O6mas BeiOopka coctaBmia 1200 yenoBeK. DTHUYECKUH COCTaB
MIPEJCTABICH CIEAYIOIMM 00pa3oM: Ka3axu; pycCKue, y30€KH, YHUTypbl, YKpauHIIbI, Tatapbl U
HeMiibl. U3 Hux 46% myx4uH U 54% KEHIIHH.

O06pa3oBaTeIbHBIN YPOBEHBb Ka3aXCTAHIIEB BBITIISIUT CIACAYIOIMIMM 00pa3oM: HE3aKOHYCHHOE
cpennee — 10% pecrnonneHToB; cpeaHee —12% pecnoHIEHTOB; cpenHee crenuainbHoe — 14%
PECIIOHACHTOB; He3aKOH4YEeHHOe BbiclIee - 28% PEeCOHIEHTOB, Bbiciiee —36% peCcrOHIEHTOB.

Bo3spacrt ka3zaxcranues: ot 18 no 29 ner — 26,4% pecnonnentos; ot 30 qo 39 ner -19,1%
pecnionaeHToB; oT 40 10 49 ner — 20,4% pecnionaeHTos; oT 50 1o 59 ner — 18,1% pecnonneHToB;
ot 60 u crapmie — 18,8% pecrnoHaeHTOB.

ITosryuyeHHbIe pe3yJIbTaThI

Tabauua 1. Tunbl ’THHYECKOI UAEHTUYHOCTH Ka3aXCTaHUeB (CPEeIHUE 3HAUCHUS)

= = % oEa é = % =

= S o o © o = g

= 5 0 =P = = T

= o = = £ e S s

jout = SE ) E =

S 5 = - ] 5 S

: E 2 X : : :

™ Q= o= ™ 5 ™
Ka3axu 6,9 6,7 18 8,6 6,2 2,7
pycckue 43 6,4 18,8 6.4 5,8 3,6
TaTapsl 5,7 7,2 20 9,3 4,6 33
YKpPauHIBI 4 5,6 20 52 52 1,8
y30eku 49 1,3 16,2 4.8 43 3,2
HEMIIBI 1,6 2,5 15,3 3,8 33 3,8
YUTYpBI 7 1,3 18 94 94 1,4
Ka3axCTaHITbI 4.9 4.4 18 6,8 6,1 2,8

Kak cBHUIETENBbCTBYIOT pe3yJIbTaThl, Ka3aXCTaHLBI HMMEIOT IIO3UTUBHYIO JTHUYECKYIO
UAEHTUYHOCTS (18), YTO CBUAETENBCTBYET O COUETAHUM TO3UTUBHOIO OTHOIIEHHSI K COOCTBEHHOMY
9THOCY C MO3UTUBHBIM OTHOILIEHUEM K JPYTUM 3THOCAM, )KMBYIIHMM B CTpaHe. B monustHHUECKOH
cpele NO3UTHMBHAs JTHUYECKAs MJIEHTUYHOCTb HMEET XapakTep HOPMbl M CBOMCTBEHHA
MOJABIISIOIEMY OOJIBIIMHCTBY, MOCKOJIBKY MMEET MECTO MEXKKYJbTYpHash KOMMYyHHKalus. DTO
MIO3BOJISIET PaCCMAaTpPUBATh €€, C OJTHOW CTOPOHBI, KaK YCIOBUE CAMOCTOSTEIbHOCTH U CTA0OMIIBHOTO
CYILIECTBOBaHMSI 3THUYECKOM Tpymnmbl, a C JApyrod — Kak YycJlIoBHE OECKOH(IUKTHOIO
MEXKYJIBTYPHOTIO B3aMMOJEHCTBHS B OJIM3THUYECKOM MHpE. B 3TOM citydae 4yBCTBO 3THHYECKOMN
MIPUHAJUIEKHOCTH MOPOXKIAET OLIYIIEHHE CTAOUIbHOCTH, OE30IACHOCTH U 3aLUILIEHHOCTH.

[T03UTHBHOCTH OTHOIIEHHUH K COOCTBEHHBIM U APYTUM HAPOJaM, COUCTAIOIIASCS B KHOPMEY,
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HE BCerja IMpearnoyiaraeT SMOIMOHAIbHYI0 OJJHO3HAUYHOCTh 3TUX OTHOIIEHUH (T.€. KyJIbTyPHYIO
CEH3UTHBHOCTH). B MPOTHUBOMOJIOKHOCTh KOCMOMOJIUTU3MY, HUJICOJIOTHH «TPa)xJAaHUHA MHUPay,
YEJIOBEKY C «HOPMAJIbHOW» ASTHUYECKOM HWIECHTHUYHOCTBIO CBOMCTBEHHO €CTECTBEHHOE
MpEeANoYTEeHUEe COOCTBEHHBIX ATHOKYJBTYPHBIX IIEHHOCTEH. DTO Kak Obl HayallbHasl CTYIICHb
STHOLUEHTPHU3MA, KOTJa CTPEMJIEHHME K TMO3UTUBHOW HTHUYECKON WJICHTUYHOCTH SIBISECTCS
HEOOXOUMBIM YCIIOBHEM COXPAHECHHS LIETOCTHOCTA U HETIOBTOPUMOCTH STHUYECKOW OOITHOCTH
B ATHOKYJIbTYPHOM MHOT0OOpa3uu MHpA.

B xome wccnenoBaHus ObUIM BBISBICHBI HHU3KHE IOKa3aTenu JTHOHWUTHIN3MA (4,9) y
Ka3axCTaHIEB. JTU JAaHHbIE CBHUJIETEIBCTBYIOT O TOM, 4YTO Ka3axXCTaHIbl (Ka3axw, pPyCCKHE,
YKpauHIIbI, TaTaphbl, Y30€KH, YUTYPBI U HEMIIbI) UTAT U COXPAHSIOT COOCTBEHHBIE S THOKYJIHTYPHBIC
[IEHHOCTH, UCTBITBIBAS MPU ITOM TOJOKUTEIBHBIE SMOIIMHU, CBA3AHHBIE CO CBOEH ITHHYECKOU
MIPUHAIC)KHOCTBIO.

Huskue nokasarenu sTHo3roM3Ma (6,8) y Ka3axCTaHIEB CBHJCTEIBCTBYIOT O TOM, YTO OHHU
BBIpakaroTcs B Oe300uaHOl (popme mubO Ha BepOabHOM YpPOBHE, MO0 KaK pas3/ipakeHUE B
OOILEHNH C IPE/ICTABUTEIISIMH IPYTUX STHUYECKUX TPYIIL, YePe3 MPU3MY KOHCTPYKTA «MOM HApOI».

Huzkuii mokaszaTtenb dTHUYECKOW WHAUG(EPEHTHOCTH KazaxcTaHieB (4,4) yka3blBaeT Ha
OTCYTCTBHUE Pa3MbIBAHUS ITHUYECKON UIEHTUYHOCTH U aKTyaJIbHOCTH STHUYHOCTH.

Huzkue mokasartenu 3THOM3OJIALIMOHM3MA Ka3axcTaHLUEB (6,1) CBUIETENBCTBYIOT, UTO IS
HUX HE XapakTepHbl YOEKIEHHOCTh B IPEBOCXOJCTBE CBOETO 3THOCA M HEOOXOIUMOCTHU
«OYMLICHUA» KYJIBTYPBI CBOEH STHUYECKOM TPYyIIIIBI.

VY Ka3axCTaHLIEB BBISBICH HHU3KUH MoOKa3aTenb 3THo(haHatu3ma (2,8). OTu mokazaTenu
CBUJETEJIBCTBYIOT, UTO B MEKITHUUECKOM B3aUMOJACHCTBUM OHH HE MOMAYT HAa IPOTUBOIPABHbBIE
JEHCTBUS BO MMs ATHUYECKUX MHTEPECOB U HE OyAyT OTKa3bplBaTh JPYI'MM HapoJaM B IpaBe
10JIb30BAHUS PECYPCAMH U COLIMATIbHBIMU MTPUBUIIETHUSIMHU.

Ta6auna 2. CpeaHue 3HaYeHHs MHAEKCA TOJEPAHTHOCTH B Pa3JIMYHbIX FPyHIax

OrTHHYeCcKas ComumansHas TonepanTHOCTh
TOJICPAHTHOCTD TOJICPAHTHOCTD KaK 4epTa JIMYHOCTH

Ka3zaxu 76,1 77,8 64,4
pycckue 68,2 63,9 60,2
YKpauHIIBI 46,4 34 40,5
TaTapsl 50 100 73,3
y30eku 80,9 66 54,2
yirypsl 65 68 68

HEMIIBI 41,7 46 50

Ka3axXCTaHIIbI 61,2 66,8 60,4

I/IHI[I/IBI/IZ[yaHBHaSI WM TpynmnoBad OLOCHKA BbIABICHHOI'O YPOBHA  TOJICPAHTHOCTHU
OCYHCCTBIIAIACDH IO CIICAYIOIINUM CTYTICHAM:
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22-60 — HU3KUI ypPOBEHb TOJIEPAHTHOCTU. Takue pe3yibTaThl CBUJETEIBCTBYIOT O BBICOKOM
HMHTOJIEPAHTHOCTH YEJIOBEKA U HAJIMYUU y HErO BBIPAKEHHBIX MHTOJEPAHTHBIX YCTAHOBOK IIO
OTHOIIIEHHUIO K OKPY’KaIOLEMY MUPY U JIIOJISIM.

61-99 — cpennuil ypoBenb. Takue pe3ysbTaThl MOKA3bIBAIOT PECIIOHAEHTHI, JUIsl KOTOPBIX
XapaKTepHO COYETaHHE KaK TOJEPAHTHBIX, TAK M MHTOJIEPAHTHBIX 4epT. B OMHUX COIMAIBHBIX
CUTYyaIMsIX OHHU BEIYyT ceOs TOJIEPAHTHO, B APYTUX MOTYT MPOSIBIISITH HHTOJIEPAHTHOCTD.

100-132 — BbICOKMH YpPOBEHb TOJEpPAHTHOCTU. lIpeacTaBUTENn 3TOW TpymIbl 00JanaroT
BBIPAKEHHBIMU Y€pTaMU TOJIEPAHTHOM JIMYHOCTU. B TO ke Bpemsi HE0OXOAMMO MOHUMATh, YTO
pe3ynbTarhl, npuoOaMkarommecs K BepxHed rpanune (6onbme 115 OGamnoB), Moryt
CBUJETENIBLCTBOBAaTh O pa3MbIBAHUU Y YEJOBEKAa «IPAaHUI] TOJEPAHTHOCTH», CBA3aHHOM, K
IpUMEpY, C MCUXOJOTMYECKUM HMH(DAHTWIN3MOM, TEHAEHLUSIMH K IOIyCTUTENIbCTBY,
CHUCXOJUTEIbHOCTH WK Oe3pa3nnuuio. Taxke Ba)KHO YUUTHIBATh, YTO PECIIOH/ICHTHI, ONABLINE
B OTOT JHUAaNa3oH, MOTYT JIEMOHCTPUPOBATb BBICOKYIO CTENEHb COLIMAJIBHOM JKEIAaTEeIbHOCTU
(0coOeHHO ecM OHM UMEIOT MPEACTABICHHUE O B3IJIS/IaX UCCIIEA0BATENS U LENIX UCCIEJOBAHU).

3akjaouyeHue

Kak cBHIETENbCTBYIOT pe3yJIbTaThl MCCIEIOBAHUSA, Y Ka3axCTAHLEB BBISBICHBI CpEIHUE
MOKa3aTeM ATHUYECKOW TosiepaHTHOCTH (61,2), comumanpHOM ToJiepaHTHOCTH (66,8)
TOJIEPAHTHOCTU Kak 4epThl JMYHOCTU (60,4). JlaHHBIE pe3yabTaThl CBUAETEIBCTBYIOT, YTO JUIS
Ka3aXCTAaHLEB XapaKTEpPHO COYETaHHE KaK TOJEPAHTHBIX, TAaK MHTOJIEPAHTHBIX 4yepT. B onHux
CUTYyaLUsIX OHU BEAYT ce0sl TOJEPAHTHO, B APYTUX MOTYT IPOSIBIATH UHTOJIEPAaHTHOCTH (r =0,99).

DTHU pe3yJibTaThl MOAAECPKUBAIOT BBIBOJIbI KaHaACKUX yuyeHHbIX k. beppu u M. Ilnuzenra,
MOCBSIIICHHBIX MPOOJeMe TOJEPAaHTHOCTH B MOJHMAITHUYHBIX OOIIECTBAaX, B KOTOPBIX OBLIO
YCTAaHOBJICHO, 4YTO TOJIbKO YBEPEHHOCTh B CBOEM COOCTBEHHON MO3UTUBHOM TPYNIIOBOM
HUJICHTUYHOCTH — OCHOBAHUE U FAPAHT ISl YBAXKEHUS APYTUX STHUUYECKUX TPYIIIL, C KOTOPBIMU OHA
BCTYyIIaeT B KOHTAKT [14].

JList u3ydeHus: B3aUMOCBSI3U MEXAY dTHUYECKOW UICHTHYHOCTHIO U TOJIEPAHTHOCTHIO OBLI
MPUMEHEH KOX(PQUIMEHT paHroBoi koppemsiinuu CrnmpmeHa. BrlsBieHa B3auMOCBS3b
TOJIPAHTHOCTH M TO3WTUBHOU wuaeHTHYHOCTH (rs = 0,411, p<0,01; rs = - 0314, p<0,05).
CrnenoBarebHO, YE€M BBIIIE TOJICPAHTHOCT JIMYHOCTH, TEM HUKE dTHOITOM3M U ITHO(AHATU3IM
Ka3aXCTaHIIEB, YTO MOKa3bIBaeT (hakT TOrO, YTO YEM Yalle ITHOKYJIBTYPbl KOHTAKTUPYIOT, TEM B
OoJIbIIel CTENMEHM JUIA HHUX XapakTepHAa KyJIbTypHas CEH3UTHUBHOCTH, (HOPMHUPYIOIIAs
MO3UTUBHYIO HJICHTUYHOCTb.

OpHako IS OKOHYATEJIBHBIX BBIBOJIOB M HMHTEPIpETAIMi HEoOXoauMo Oojiee riryOokoe
M3YYCHHE SBJICHUS MEKKYJIbTYPHOUW CECH3UTHUBHOCTH, KOTOPOE Ha JAHHOM JTarle HCCIICIOBaHO
cnabo: MEXaHMU3Mbl €€ BO3SHHUKHOBEHHS W Pa3BUTHS HEJOCTATOUYHO MPOpabOTaHbl, MPHUUUHHO-
CJIEICTBEHHBIC CBSI3M C TUYHOCTHBIMU XapPAKTEPUCTUKAMHU WIJIM OCOOCHHOCTSIMH yCIIOBUH JKU3HU
MHINBHUIA YETKO HE 0003HAYEHEI.
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B npexncraBieHHONW BHUMAHHUIO HAy4YHOMY COOOIIECTBY
MoHorpaduu «Texcmol — Hz00pascenuss — KommyHukamuol», aBTOP

TEXTY - ZOBRAZENIA - KOMUNIKATY

Slna CoxonoBa — KaHauAaT (DUIOIOTMYECKHX HaykK, mpodeccop
Kadeapel pycuctuku Punocodcekoro ¢axkyinpTera YHHUBEpCUTETa
uM. Koncrantuna @unocopa B Hwurpe (CnoBakust) —

Jana Sokolova

paccMaTpuBaeT NpoOJIeMaTHKy COSAMHEHUS TEKCTa, N300pakeHus
M KOMMYHHMKAara B WX MOHOKOJOBOM, CEMHKOJOBOM |
MOJIMKOJIOBOM  BhIpakeHWH. JlaHHast MoHorpadus co3maHa B
pamkax rpaHToBOoro mipoekta VEGA 1/0243/15 Text a textova
lingvistika v interdisciplinarnych a intermedialnych suvislostiach.

OcHOBOH  pa3MbIIIIEHW  cTajia, TJAaBHbBIM  00Opa3om,
KOTHUTHBHO-JIMHTBUCTUYECKAsl KOHLenuus TekcTta. [Ipu TakoM mnoaxoxe BepOabHbBIM TEKCT
paccMaTpUBaeTCsl KaK KOIHUTHBHAsI PEaJIbHOCTh U BONPOC MPOAYKIHMU M BOCIPHSTHS TEKCTa
OTpakaeTcsd B KOTHUTMBHOM acmekTe. Peub MAET 0 mpoueccax, B KOTOPbIX KOTHUTUBHBIN U
KOMMYHHUKATUBHBIA aCIEKThl TECHO B3aMMOCBS3aHbl M YAaCTHUYHO CIMBAIOTCA. B cBszu ¢ 3TUM
aBTOp COOJIIOAAET COEITMHEHNE KOTHUTUBHOW 1 KOMMYHHUKAaTUBHON CTOPOH TEKCTA.

B LOCHTPEC HHTCpPCCa paccymneHHﬁ aBTOpa (beHOMeH JIECTBUS CJIOBECHBIX TEKCTOB H
KOMMYHHKATOB KaK BU3YAJIU3UPOBAHHBIX MHOT'OKOAOBBIX O6p3.30B21HPII>i.

Camu nieHTpasIbHbIE KaTerOPUU MeKCm — U300pasicenue — KOMMYHUKAmM aBTOP BOCTIPUHUMAET
KaK TPOJAYKTbl HMHTEHIMOHHbIX JeiicTBuil. OOBEMY BBIpaXXeHU mexcm/ usobpadsicenue/
KOMMYHUKam COOTBETCTBYIOT TPH THIIA MEHTaJbHBIX OOBEKTOB a) MEHTaJbHbIE OOBEKTHI,
CBSI3bIBAEMBIE C MPEJICTABICHHUEM KOHKPETHBIX, CyOCTAHIIMAIBHBIX apTe(haKToB; 0) MEHTAIbHBIC
00BEKTBHI, CBA3bIBAEMBIE C TIPEACTABICHUEM BUIOBOTO ()OPMHUPOBAHHUS U B) MEHTAJIbHBIE OOBEKTHI,
CBSI3BIBAEMBIC C TIPE/ICTABICHUEM HHBAPHAHTA.

[Tpodeccop SA. CokonoBa B cBoeii MOHOTpaduu pabOTaeT ¢ KATETOPUIMU CeMUKOOOBOCHU T
NOAUKOO080CMU Y BOCTIPHHUMAET MX KaK crienu(pruIecKre, HO aBTOHOMHbIE ()OPMBI BU3yaJTU3AIIUH
nHpopmammu. CemuxoOosbie mMeKcmvl — 3TO TEKCTHI, COCTAaBHOW YacTbIO KOTOPBIX SBIISETCS
HaMEpPEeHHO MHCIOoNb30BaHHasE HHporpagpuka Ha YpPOBHE AaKIEHTUPOBaHUS al(aBUTHBIX U
Hean(paBUTHBIX CUMBOJIOB, 3HAUUMOCTH PACKPAIIUBAHUS U MPHU3HAKOBOM TOIMOHUMHUKHU TEKCTA.
CeMHKOIOBBIC M300paKCHUS SIBIAIOTCS (Gurypamu, obpasyromumu uHporpaduky Ha ypoBHE

auarpamm, rpaukoB, TaOaMil, KpoccBOpIOB, rpapduru u T. n. CeMUKOI0BbIE KOMMYHUKATBI
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SBIISIFOTCS] CAMOCTOSITETIBHBIME (PU3MUECKUMH 00BEKTaMH, B KOTOPHIX HH(OTpaduKa sSBISETCI UX
HEOTHEMJIEMOH COCTaBHOW YacThio. OHM OXBATHIBAIOT Cepy, HAUMHAS CO CIIOBapei, IECEHHUKOB,
0JIaHKOB, W, 3aKaHYUBAasi OPUEHTUPOBOUYHBIMH JIOCKaMU U JOPOKHBIMM 3HaKaMu. [lonukoodogvie
meKcmul — 3TO TE, COCTAaBHOM 4YacThIO KOTOPBIX SBISIOTCS HAMEPEHHO HCIOJIb30BaHHbBIE
wutroctpanuu u pororpadun. [oaukogoBeie H300pakeHUsT — KAPTUHO-TEKCTH — pabOTalOT Ha
OCHOBE TEKCTa B KapTHHE (KapTa, OOJOXKa XKypHajga, KOMUKcH T. II.). [losmkomoBsle
KOMMYHHUKATBI — 3TO MaTepHaJIbHbIE 0OBEKTHI, B KOTOPBIX TEKCT U KApTHHA JAEHCTBYIOT HA OCHOBE
B3aMMHO TIEpeIvieTaoneiics UHTerpanuu (cp. Y4eOHUKH, SHIMKIONEINM, IJIaKaThl, MapKH,
KYITIOPBI).

Oo6umm 3HaMEHaTeJIeM KOTHUTHBHO-JINHIBUCTHYECKOT O Pa3MBbIIIIEHUS 0
TEKCTe/U300pakKeHNU/KOMMYHHKATE CTaja MpOLEeaypHas CTOPOHA KOHIPY HTHBIX aTpuOyLuii,
UCXOJAIIass W3 MPEANOJIOKEHUS CYLIECTBOBAHMS KOTHUTMBHO 3aKPEIJIEHHOW CHUCTEMBI
MHO>KECTBA 3JIEMEHTOB M OTHOIICHMH (CETM OTHOLIEHW), MPEAOCTaBISIIOIIMX ONOpYy AJIs
HOCHUTENIEH f3bIKa, T. €. €CTECTBEHHO OPHUEHTHUPYILIUXCS B OTPOMHOM KOJIMYECTBE aTpuOYTOB U
CIIOHTaHHO (M OBTOPHO) 00Pa30BBIBAIOIIMX HE TOJILKO IPAMMATUYECKHU, HO, TJIaBHBIM 00pa3oM,
CEMAaHTUYECKU U NTparMaTHYECKH COOTBETCTBYIOIINE UMEHHBIE COUETAHUS.

[Tpu TonkoBaHmuM mpobOiemaTku aBTop — SHa CokojioBa — oOparuia BHUMaHHE Ha
BO3MOXHOCTH CYHCCTBYIOIIUX KOJOKAIIMOHHBIX accounaunﬁ B )IOHFOBpeMeHHOfI IIaMATHU
HOCHUTEJNEH sA3bIKa. ABTOp CHavajia onpeennia Habop aTpuOyToB M UACHTUDUKAINIO (PaKTOPOB,
Ha OCHOBE KOTOPBIX aTpHOyInuu pasrpaHnuuBaroTcs. CIIEAYIONIMM IIaroM ObUIO pacIipe/ieiecHue
aTpu0yTOB B KIAcTepbl M B CclOydae TEKCTa, OMNHCAHHE CETrMEHTAllUd BHYTPEHHETO
CTPYKTYpHUPOBAHHUSI KJIACTEPOB.

ATpuOyTHBHBIE COUETaHUS IOKA3aJIM, YTO HOCUTEIH CIOBALIKOTO S3bIKa B IIUPOKOM CIIEKTpE
OTHOLIEHUH HE TOJBKO OpPHUEHTUPYIOTCS, HO 0000MIarome OLEHUBAIOT MpeACTaBUTENeH
TEKCTOB/M300paKeHUII/KOMMYHHKATOB COMJIacHO cienyromuMm 26 ¢akropam: (1) daxtop
BpeMeHH; (2) sI3BIKOBBIA W 3THOCUTHU(HUKATUBHBINA (hakTop; (3) Tonorpaduueckuii pakrop; (4)
(dakrop oueHkw; (5) dakrop yacTotsl; (6) hakTop cBoiicTBa croxkeTa; (7) dpakTop yacTHOCTH; (8)
¢dakrop cymectBoBanus; (9) daxrop xommuiekcHocty; (10) daxrop mMHoxkectBa; (11) dakrop
BO3MOHOCTH; (12) dakrop npuobOperéHHoro cBoiictBa; (13) gakrop Heonpenenénnocty; (14)
dakTop HeoOxomumoctu; (15) dakrop mnepemaum; (16) dakrop cxoxacta; (17) daxrop
nocienoBarenbHOCTH; (18) dakrop mpoucxoxaenus; (19) pakrop npuHamnexnocty; (20) pakrop
pasnmuuHocTH; (21) ¢akrop cnocoba oOpabotku; (22) daktop coBoKymHocTH; (23) daxTop
pacniosioxkenusi; (24) ¢axrtop BHemHux onucanuil; (25) ¢akrop pasrpanuuenus; (26) daxtop
TUMOB. OTH (PAKTOPBI, CXOAHO C (QopmynaMu, 3aQHUKCHPOBAHBI B S3BIKOBOM MHUpPE IAHHOTO
coobmiectBa. Ha ocHOBe mpHUHIIUIIA POJCTBA OHU COEAMHSIOT S3bIKOBBIC 3HAKH B KIJIACTEPHI.

Pa3zHooOpa3Hoe mpeacTaBUTENbCTBO 00pa3oBaHM (IJIaBHBIM 00pa3oM € TOYKH 3pPEHHS MX
00BEMa, TUCKYPCUBHON YaCTOTHOCTU M aKTyaJIbHOCTH) IMOKA3ajo, YTO, MO BCEU BEPOSTHOCTH,
TEKCTHI/N300paKEHHSI/ KOMMYHHUKATHl SBJISIOTCSA B TMOHATUHHON KapTe OPraHU30BAHHBIMU H
NEHCTBYIOT Ha COBMECTHBIX OCHOBax 00001IeHHs TMpedepeHlnaIbHOW pPEerucTpauud U
npeobyaganus. OTO 3HAYUT, YTO NPU HX pPacCMaTpPUBAHUM IIOBTOPHO MpPUMEHsIICS HaOop
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OIO3HABATEJIbHBIX (DAKTOPOB, MpaBja, BCEr/ia B JIPYrOM PACIOJIOKEHUH W MHOTOYMCICHHOM
npencraButenberse (cp. ['paduk 10, c. 309).

B peuensupyemoii MoHorpaguu aBTop paccmaTpuBana 121 obOpazoBanue. Kpome
JMCKYPCUBHOTO pe30HaHca (PaKTOPOB B TEKCTaX, M300paKEHUSAX U KOMMYHHKATaX, OHA TaKxkKe
oOpaboTana 1 ceMaHTUYECKHI pe30HaHC OTAeNbHBIX (pakTopoB (cp. ['paduk 11, c. 310) B pamkax
Bcex 121 oOpa3oBaHuii.

MoHorpadust TeMaTHYeCKH MOpa3/iesieHa Ha TPU IJIaBbl, OTpaXKarollue To, KaKUM 00pa3om
CIIOBECHOCTh M BH3YaJIbHOCTh OPraHM30BAaHbI B TEKCTaX, M300PaXEHHAX W KOMMYHHKATaX.
Penensupyemas MoHOTrpadusi BEIXOIUT 32 PAMKH JIMHI'BUCTUKU TEKCTa ¥ IPEJICTAaBIICHA HAa YPOBHE
CYTIPATMHTBUCTHKH TEKCTa, KOTOpas IMOKa B KOHTEKCTE CIIOBAIKOW JIMHTBUCTHKH HE ObLIa
paspabotana. CBOWCTBa TEKCTOB, HW300pAKEHMM © KOMMYHHUKATOB aBTOpP ITOKa3bIBACT
MOCPEACTBOM aTpUOYLIMH, SBISIOIMXCS, TaKUM OOpa3oM, OOBEIMHSIONMMU paMKaMH HX
MHTEPIIPETAlU U KPOME SHLIMKIONEIMYECKUX 3HAHUH WIUTIOCTPUPYIONINX 3HAHUS S3BIKOBBIC U
JMCKYpCHUBHBIE. ABTOP B MOHOTpa(uu UCTIONb3YEeT SHIUKIONEIMYECKUN CTUIIb, B CKaTOU (opme
NPEIbSBISAIONIMNA  onpenersonyo 1 ¢dakrorpadguyeckyro uHpopmanuoo 00 HU3OpaHHBIX
MPECTABUTEINAX TEKCTOBBIX 00pa30BaHuil, N300paykeHUI 1 KOMMYHHKATOB.

JlaHHble paccMaTpUBaeMOM BBILIEHA3BAHHOW MPOOIEMAaTHKH PELEeH3upyeMoil MOHOrpaduu
S1. CokosnoBa mpeacTaBuiIa B BUJIE HATTISAHBIX TPaQHUKOB U AUArpamMM.

B MoHorpadgumn aBTOp moka He Mcuepraga MHTepIpEeTaluOHHbIA MOTeHIMal HHPOpMAIH,
OXBAUYECHHOW B J0Ka3aTeJbCTBaX, MPEACTaBICHHbIX B (CJIOBAIIKOM HAlMOHAJIBLHOM KOpIIyCeE.
Hao6opot, S. CoxomoBa OTKpbLIa BO3MOXXHOCTH [UIS CIEAYIOIIETO Pa3BUTHS TEOPETHKO-
METOJIOJIOTHYECKUX OCHOBAHHI UCCIICIOBAaHUS TEKCTOB, U300paKCHHI 1 KOMMYHHKATOB.

An I'anno, ooyenm Ynueepcumema um. Koncmanmuna @unocogpa ¢ Humpe
(Chosaukaa Pecnyonuka)

Jan Gallo, Associate Profesor of Constantine the Philosopher University
(Slovak republic)
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bypskosa E. C., Bapasa C. B. Pycckuii si3bik. Hayunblii cTujib: YueOHoe mocooue 1/
HHOCTPAHHBIX CTYAeHTOB. CnennajJbHOCTh — «My3bIKaJIbHASl KYJbTYPa U HCKYCCTBO». B
2-x yacTsax. — Xapbkos, 2016-2017.

E. S. Buriakova, S. V. Varava Russian language. Scientific style: A manual for foreigners
specialized in '""Music Culture and Art". In 2 parts. — Kharkov, 2016-2017.
Yacts 1. — U3a. 3-be, ucnp. — X.: U3nareas Poroxkko C.I'., 2016. — 118 c.
ISBN 978-966-97495-9-8

Yacts 2. — XapbkoB: «Ilosocaras tunorpadus», 2017. — 232 c. ISBN 978-617-7306-95-4.
TexkcThl M 3a1aHHUA 1JIS1 CAMOCTOATEILHOM PadoThI cTyAeHTOB. — X.: U3narens Poroxko C.
I'.,2017.-99 c. ISBN 966-97495-6-5.

PaccmarpuBaemoe y4ueOHOe nocobue
NpeaAHazHAYCHO [JId HWHOCTPAHHBIX CTYJACHTOB,
MNpUCTyHarmux K HM3YUYCHHUIO PYCCKOI'O fA3bIKa B
rpymnmax MY3BIKOBEIYECKOTO npoduns
(pekoMeH0BaHO MUHHCTEPCTBOM O00Opa3OBaHUs U
Hayku Ykpaunsl). Ilenp mocobuss — gath
JE€KCUYECKUH MUHUMYM, HEOOXOIUMBIH CTY€HTaM-
MHOCTpaHIaM JUIs 3aHATHI Ha MepBOM Kypce BY30B
MY3BIKOBEIYECKOTO Tpodmist, a TakxKe IMOMOYb

OBJIaA€Tb CHUHTAKCHCOM HAYYHOTO CTHUIIA PpPCUMU.
VYka3aHHoe ydyeOHOe MmocoOre MOKET ObITh TaKXKe HCIIOJIb30BAHO MPHU paboTe CO CTyJIeHTamH,
oOydarlluMUCcs Ha MEPBOM-BTOPOM Kypcax BY30B [0 CIEUHUATIBHOCTAM «My3bIKaabHOE
nuckycctBo» «Boxkamy, «Xopeorpadus» u mp. [locobue BkiaroyaeT nBa pasjenia: BBOJIHBIN H
OCHOBHOM. BBO/IHBIN pa3/ien yCI0BHO MOKHO NOAPA3EIUTh Ha JIBE YacTu: « BBeneHue B UCTOPHUIO
HCKycCTBa» U «BBeneHNe B TEOPUIO MY3BIKI.

[lepBas yacTb BBOJIHOTO pazjielia MpeaBapsieT BBeleHHe UCIUILTUHBI «VcTopus nckyccTBay,
MPEIyCMOTPEHHON Y4eOHBIM IUIAHOM TMOATOTOBUTEIBHBIX (DaKyJIbTETOB JJIi HHOCTPAHHBIX
CTYJICHTOB, OOy4YaloIUXCs MO CHenuanbHOCTH «Mys3bIKambHass KyJIbTypa W HCKYCCTBO» U
«M300pazuTensHOe HCKYCCTBO U Inu3aiiHy. [lepBbie 3aHATHS Kypca HCTOPUH UCKYCCTBA MOCBSIIIIEHBI
npobiieMe KyJIbTYpbl KaK COBOKYIMHOCTH JIOCTHKCHUN YEIIOBEUECKOTO OOINECTBAa B IEJIOM U KakK
cdepe 4eI0BeYEeCKO IeATeIbHOCTH, CBSI3aHHOM C 00JIACTHIO MCKYCCTBA, B YaCTHOCTU. B cBs3M ¢
S9TUM B TIEPBBIX YpPOKaxX BBOJHOTO pasfeia Y4eOHOro MmocoOus MO HAyYHOMY CTHIIIO TaKkKe
paccMaTpUBAIOTCST BOIPOCHI KYJIBTYPOJIOTHHM, @ WMEHHO ONPEIEISIFOTCS TaKWUe TOHATHSA, Kak
«HCKYCCTBO» U «KYJIbTYpa», BBIBISETCA crielM(rKa KyJIbTYphl AYXOBHOW U MaTE€pUAIbHOI.

Bo BTOpOIi yacTu BBOJHOTO pa3zelia NpeACTaBIeH MaTepuai 1o TEOPUHU MY3bIKH, KOTOPbIi
BKJIIOYAET: OIpe/eJeHHe 3ByKa Kak (U3MYECKOro SIBJICHUS M KpaTKOE ONHMCAHHWE 3BYKOB
Pa3IMYHOIO IMPOUCXOXKICHMS; OINpPENEIeHNEe MY3bIKaJbHOIO 3BYKa; CBEICHUS 00 OCHOBHBIX
CBOMCTBaX MY3bIKJILHOTO 3BYKa, O My3bIKaJIbLHOM 3BYKOPSJI€, O BHICOTHBIX OTHOLICHHUAX MEXTY
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3BYKamH B Mpejiesiax My3bIKaIbHOTO 3BYKOpsa U HEKOTOpble Ap. B 3Toii yacTu mocoOus Takxke
M3JI0KEHBI OCHOBBI MY3bIKAJIbHOM rpaMoThl (Ha3BaHUs HOT U T.1.).

Y4eOHbIe TEKCThI BBOJHOTO pa3jielia aJanTHPOBAHBI B COOTBETCTBHH C Y4eOHOM MporpaMMoit
0 PYCCKOMY SI3bIKY KaK HHOCTPAaHHOMY JJIsS Ha4aIbHOTO 3Tarna ooydenus (I cemectp — maie:KHblii
KOHIIEHTp). BBOomHBIN pa3nen, BriItovarommii 10 JEKCHUYECKHX TEeM, COIAEPKUT MHUHUMATbHBIA
Ha0Op JICKCUYECKUX €IMHUIl 1 CHHTAKCUYECKUX MOJCJICH, XapaKTePHBIX JJI HAYYHOTO CTHJIA, U
HampaBJIeH Ha TO, YTOOBI MOATOTOBUTH Y4YAIlUXCS K BOCIPUSTHIO HAay4YHBIX TEKCTOB,
MIPe/ICTaBJICHHBIX B OCHOBHOM YacTH MOCOOHUS.

OCHOBHasI 4aCTh aHAJIU3UPYEMOTO YYEOHOTO TOCOOHUSI COCTOUT U3 12 ypOKOB, KAl U3
KOTOPBIX COACPKHUT aJalTUPOBAHHBIM Y4YeOHBIH TEKCT M CHCTEMY [MpPEATEKCTOBBIX U
MOCJIETEKCTOBBIX 3a/JlaHUN, COOTBETCTBYIOLIUX JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOMY MaTepualy Ypoka.
Jlekcuka ypoka BKIIOYAaeT MUHUMYM OOIICHAYYHOW M CHEIHMATbHOW JIGKCHKH, HEOOXOIUMO
WHOCTPaHHBIM CTYJEHTaM JUIsl OCBOEHHMsI JaHHOW TeMbl. CucreMa yIpaXKHEHUl MO3BOJISIET
3aKpCIUTh B CO3HAHUW YUalIUXCA CHGLII/I(bI/I‘-ICCKI/IC JJIA Hay‘{HOﬁ peun rpaMMaTHYCCKUC
KOHCTPYKIIHH, CHOPMHPOBATH HABBIKU TOCTPOCHUS MPETIOKECHUN Ha MaTepHalie PYCCKOTO SI3bIKA.

B 0oCHOBHOM pa3zene u3/1araroTcss HauajlbHbIE CBEJEHUS 10 TEOPUHU MY3BIKM (B YaCTHOCTH,
OCHOBBI MEJIOJINKH, PUTMHUKHU, METPUKH, TAPMOHUH, TOTU()OHUH U JP.) U UCTOPUH MY3bIKAJIbHON
KynbTypbl. OCHOBHOW pa3zien y4eOHOro mocoOMS COCTOMT M3 HECKOJIBKHX MOJIYJICH:
«My3bIKaIbHOE HCKYCCTBO», «BOKanpHas My3blka M €€ kaHpbD», «IlecHs u ee HCIOIHEHUE,
«HCTpyMEHTaNIbHAsA My3bIKa U €€ JKaHPbD.

PaCCManI/IBaeTCH cneumbmca MY3bIKM KaK BHJAa HCKYCCTBa, a TAaKXKC CHUCTEMA BUOOBLIX,
POJIOBBIX U KaHPOBBIX (HOPM MY3BIKAJILHOM IEATEILHOCTH uenoBeka. Crierurka My3bIKH KaK BUIa
WCKYCCTBAa BBISBIISICTCSI B COINOCTABJICHWH C JIPYTMMH BHIaMH HCKyccTBa. Tak, My3bIKa
paccMatpuBaeTCcs B Psly TaKMX HCKYCCTB, KakK: a) BPEMEHHBIE MCKYCCTBa, 00pa3bl KOTOPBIX
CTpPOSITCSl BO BPEMEHH, a HE B PEAJTbHOM MPOCTPAHCTBE (My3bIKa, TUTEpaTypa u Ap.); 0) UCKyCCTBa,
KOTOpBIE TMOJIb3YIOTCSl 3HAKAMH HEU300pa3UTENbHOTO THIMA, T.€. 3HAKAMHU, HE JOMYCKAIOIIMMU
y3HaBaHHS B 00Opa3ax Kakux Obl TO HU OBLIO pealbHBIX MPEAMETOB, SBJICHUH, NEHCTBHI U
OOpAalICHHBIX HEMOCPEJICTBEHHO K AaCCOIMATHBHBIM MEXaHM3MaM BOCTPHUSTHS (MY3BIKa,
xopeorpadusi, apXUTEKTypa, JeKOPATUBHO-IIPUKIIATHOEC HCKYCCTBO, IU3aliH); B) UCIIOJTHUTEIHCKIE
HCKYCCTBA, TPOW3BEACHUSI KOTOPHIX BOCCO3MAIOTCS CPEICTBAMH HCIIOJIHUTEIBCKOTO MacTepCTBa
po(eCCUOHANIBHBIX HCITIOJIHUTENEH — MY3bIKAHTOB, TAaHIIOPOB, AaKTEpOB U T.A. (My3bIKa,
xopeorpadus, Tearp, KHHOMCKYCCTBO). OTHOBPEMEHHO My3bIKa MPOTHUBOIOCTABISECTCS TaKHM
BHUJIaM UCKYCCTBa, KaK: a) MPOCTPAHCTBEHHBIE HCKYCCTBA, KOTOPHIC Pa3BEPTHIBAIOT CBOM 00pa3bl B
MPOCTPAHCTBE (PKUBOMHUCH, TpaduKa, CKyIbNOTYpa, AapXUTEKTypa, JEKOPaTUBHO-TPUKIAIHOE
WCKYCCTBO, JM3aliH), a TaKKe MPOCTPAaHCTBEHHO-BPEMEHHBIE MCKYCCTBa, O0pa3bl KOTOPBIX
06Ha[[aIOT OOTHOBPCMCHHO IMPOTAKCHHOCTBIO U MJIMTCIIBHOCTBIO, TCJICCHOCTBIO U JUHAMHU3IMOM
(xopeorpadusi, TeaTp, KHHOHUCKYCCTBO, TEJIGUCKYCCTBO U T.11.); 0) HCKyCCTBA, KOTOPBIC MOIB3YIOTCS
3HAKaMH W300pa3UTEIBHOTO THIA, T.€. 3HAKAMH, MPEAIOJIAralollliMi CXOJICTBO 00pa3oB C
YYBCTBEHHO BOCIPUHHMAEMON peajbHOCThIO (KUBOMHCH, Tpaduka, CKyJbNTypa — T.H.
n300pa3uTeNbHBIC HUCKYCCTBA; JIUTEPATypa, TeaTp U KHHOUCKYCCTBO); B) UCKYCCTBA, KOTOpPBIC HE
TpeOYIOT UCTIOJIHEHUST ¥ BOCIIPUHUMAIOTCSI HETIOCPEJICTBEHHO B aBTOPCKOM BapHaHTE.
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ComocraBneHre pa3HbIX BUIOB MCKYCCTBA B PacCMaTpHUBAEMOM IOCOOMM MO HAyYHOMY
CTHJIIO TIPOBOJUTCS B PaMKax aJalTHPOBAHHOTO y4eOHOro Tekcra. IIpennoxenHas B ydyeOHOM
TEeKCTe Kiaccudukaluss BHUJIOB HCKYCCTBA COOTBETCTBYET HAy4HON Kiaccu(UKalUd IO
COJIEP’KaHUI0, HO M3JIaraeTcs B 3HAUYUTENIBHO YIIPOLIEHHON (opMe.

Cronp neranbHOE HM3ydeHHE OCOOEHHOCTEH MYy3bIKaJbHOTO HMCKYCCTBA B COIIOCTABIICHUU C
JPyTUMH BUJAMU UCKYCCTBA O0YCJIOBJIEHO, C OJJHOM CTOPOHBI, HEOOXOAMMOCTBIO 1aTh CTYJIEHTaM
MY3bIKOBEUECKOr0 MpOoQuMIis JIOCTaTOYHO IOJIHOE MpPEJCTaBICHHE 00 H3y4aeMOM MMM BUJE
HCKYCCTBA; C IpyTrOi CTOPOHBI, HEOOXOAUMOCTBIO OCYIIECTBIEHHS MEKIIPEIMETHON KOOpANHALINHY,
IIOCKOJIBKY My3bIKa B CHUCTEME CYLIECTBYIOIIMX BUAOB MCKYCCTBA TaKXKeE SBIIACTCS MPEAMETOM
TAKOM TEOPETHYECKON AUCUUIUIMHBI, Kak «lcropus uckycctBa». B CBS3M ¢ 3TMM BO3HHUKAaeT
HEOOXOJMMOCTh MAaKCUMaJIbHO MPUOIHU3UTH JIEKCUKO-TPAMMATHYECKUE CPEICTBA HAYYHOTO CTHJIS K
y4eOHOMY SI3bIKOBOMY MaTe€pHaly U3y4aeMOro CTYACHTaMHU Kypca HCTOPUU MCKYCCTBA.

3HayuTeIbHOE MECTO B PACCMaTPUBAEMOM MTOCOOUH MO0 HAYYHOMY CTHIIIO OTBOJHUTCS BHJIAM
MY3BIKaJIbHOTO MCKYCCTBA. BU/IbI My3BIKaJIbHOIO MCKYCCTBAa B IOCOOMH KJIACCU(DULUPYIOTCS 110
pas3siiniHbiM  IIpU3HAKaAM, a HWMCHHO 11O CHOC06y HUCIIOJIHCHUA (BOKaJIBHaﬂ MY3bIKa,
UHCTPYMEHTaJIbHasi MY3blKa, BOK&JIbHO-UHCTPYMEHTaJbHAas My3blKa), II0 COJEP)KAHUIO
(Tupudeckast My3bIKa, STIHYECKasi My3bIKa, JpaMaTHYECKash My3bIKa), IO COYETAaHUIO CO CIIOBOM
(coBeCHO-MY3BIKaJIbHOE HMCKYCCTBO, MY3BIKJIIbHOE HCKYCCTBO), IO COYETAHHIO C JPYTHMH
BUJIaMU HCKyCCTBa (TeaTpalibHasi My3bIKa, Xopeorpadudeckas My3blKa, My3bIKa JJIsi KHHO), TIO
00CTaHOBKE UCIIOTHEHUS (3peUIIHAs My3blKa, KOHIIEPTHAs My3bIKa, MacCOBasi ObITOBAst My3bIKa).
B cBoto ouepenib BblAEICHHbIE TIOBH/IbI MY3bIKQTbHOTO HCKYCCTBA TAKXK€E KIACCUPHUIUPYIOTCS 10
ONpe/ieIeHHbIM ~ IpU3HakaM. B  dYacTHOCTH, BOKajbHas My3blka MOApa3ZenseTcs Ha
Pa3SHOBHUAHOCTHU 110 CTUJIAM (KaHTI/IJ'IeHa — [eBYui CTWJIb, PCUHUTATUB — I[eKJ’IaMaLII/IOHHBIf/'I,
MY3bIKaJIbHO-Pa3rOBOPHBIN CTUIIb; YKPAILIEHUS B MY3bIKE — KOJIOPATYPHBIN CTUIIB), I1O KOJINYECTBY
UCIIOJIHUTENIEH (COJIbHOE TIeHHe, aHcaMOJIeBO€ II€HHWE, XOpPOBOE€ I[I€HHUE), IO Yy4acTHUIO
MY3BIKAJIBHBIX MHCTPYMCHTOB (HCHI/IG B COIIPOBOXJACHUN MY3BIKAJIbHBIX MHCTPYMCHTOB, IICHUC
0e3 COMPOBOXKICHHS My3bIKAJIbHBIX HHCTPYMEHTOB).

Takas uerkas kinaccudukanusi BUAOB MY3BIKAJIBHOTO HCKycCTBa oOOJeryaer mpolecc
3allOMUHAHUS CTyJEHTaMHU y4eOHOM MH(OpMaluM, MOCKOJIbKY, KaK YKa3bIBAalOT METOJMUCTHI U
MICUXOJIOTH, CYIIECTBYET NpsAMasi 3aBUCUMOCTh YCBOCHHS yueOHON HHPOPMAIMH OT TPy HIHPOBKU
Martepuana.

KpOMe TOro, AcTalJlbHas KHaCCI/I(l)I/IKaIII/ISI BHUJ0OB MY3LIKAJIBHOTO HMCKYCCTBa IIO3BOJISICT B
cxaToit popMe, B paMKax HEOOJIBIIHNX MO 00BEMY YU€OHBIX TEKCTOB MO3HAKOMUTH MHOCTPAHHBIX
yUYalIuXxcsl y)Ke Ha HadaJlbHOM JTarie OOYYCHHUs C Pa3jIMYHBIMHU SIBICHUSMH, CBS3aHHBIMHU C
MY3bIKATbHON KYyJIbTYypOH, MY3bIKaTbHO-OOIIECTBEHHON J>KM3HBIO, a TaKXkKe C pPa3IUYHBIMU
dhopmamu TpohecCHOHATBEHOTO U HAPOJHOTO MY3bIKATHHOTO TBOPYECTBA.

B nmocoOuu Taxke Halulo OTpakeHHE pa3IMueHUEe MY3bIKH M0 pojaaM (omepHasi My3bIKa,
cuMbOHHUYECKas My3blKa, KAMEpHas My3blKa U Jp.) U KaHpaM (BOKaJbHBIE COJbHBIC JKAHPHI U
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BOKAJIBHBIE PaMaTUYECKUE JKAHPbI, UHCTPYMEHTAIIBHBIE COJIbHBIC JKAHPbI, HHCTPYMEHTAJIbHbBIC
OpPKECTPOBBIE JKaHPbl, THCTPYMEHTAJIbHbIE KAMEPHBIE )KAHPBI U AP.).

M3y4eHno Ha3BaHHBIX POJIOB MYy3bIKAJIBHOTO HCKYCCTBA HE OTBOAMTCS CIIELIUATIbHBIX YPOKOB,
IIOCKOJIBKY OIEPHAasi My3bIKa paCCMaTPUBAETCS IPU U3yUYE€HUHU BOKAJIBHO-IPAMaTHYECKUX KaHPOB
(omepa, omeperTa, opaTopHs, KaHTaTa); cMiM(pOHUYECKass My3bIKa — MPH U3YYEHUH OPKECTPOBOM
MY3bIKM U BHJIOB OPKECTpa; KaMEepHas My3blKa — IPU U3YUYEHHM COJBHBIX BOKAJIBHBIX JKaHPOB
(mecHs, poMaHC U JIp.), COJbHBIX MHCTPYMEHTAJIbHBIX >KaHPOB (COHATa, MpeNoaus U Ap.) U
KaMEpHBIX HHCTPYMEHTAJIbHBIX JKaHPOB («y3T», OKTET», a TAKKE MY3bIKaJIbHbIE IPOU3BEICHUS
B ()OpME COHATHOI'O IIMKJIA — KKBAPTET», KKBUHTET», KCEKCTET», CENTET»).

B pspe cnydaeB mpeseHTanusi yueOHOro maTepualia, B YaCTHOCTH, ONKCAHHE Takux (Qopm
MY3bIKaJIbHOI'O TBOPYECTBA, KaK MYy3bIKaJIbHBIN (DOJILKIIOP, IECEHHOE TBOPUECTBO U JIPYTHE, a TAKXKE
BBEJICHHE TaKUX NOHATUH, KaK MY3bIKANbHAS KIACCUKA, BOKATIbHbIE OpaMamuieckue Jcaupol, banem
U JIpyTHE, COIMPOBOXKIAACTCS KPATKUM HUCTOPHYECKMM HKCKYPCOM, YTO IO3BOJIAET IaTh y4al[UMCS
NIEPBOHAYAJIBHBIE 3HAHUSA 110 HCTOPUM MY3BIKAJIBHOM KyJBTYpbl M HOArOTOBUTH MX K
HOCIIEIYIOIIEMY U3yueHHIO KypcoB «VcTopus my3biku» U « My3blkanbHas JUTEpaTypa», KOTOpPbIE
ABISIFOTCS.  00S3aTENbHBIMM ~ YYEOHBIMM ~ JIUCIMIUIMHAMHA B MY3bIKQJIbHBIX YYWIMIIAX U
KOHCEpPBaTOPHSIX.

Bonpiioe BHUMaHuME B paccMaTpUBAEMOM IOCOOMM  yAEISETCS 3aJaHusM  JIEKCHUKO-
IrPaMMAaTUYECKOr0 TUIIA, CEMAHTU3ALMM HOBOU JIEKCUKH U NIEPEBOJlYy €€ B AaKTUBHBIN JICKCUYECKUM
3amac CTyZeHTOB. PaboTa ¢ HOBOH JIEKCHKOH IpearosiaraeT BBIIOJHEHHE psAla JEKCHYECKUX
3aJaHui (1Mo00p CHMHOHMMOB, aHTOHMMOB, OJHOKOPEHHBIX CJIOB; T€MaTH4ecKasl IpyMNIHUpOBKa
JEKCUKH) W JIEKCHKO-TPAMMAaTUYECKUX YIPaKHEHUH (COIJIaCOBaHME TNpUiarareibHbIX C
CYLLIECTBUTEJIHBIMU, O0Opa30BaHUE OTIJIArOJIbHBIX CYIECTBUTENBHBIX, TPAHCPOPMALM UMEHHBIX
U [JIaroJIbHBIX CJIIOBOCOYETAHUH U T.I1.).

HarnsnHas u yeTkas mpe3eHTauusi BBOJUMBIX CTPYKTYp (CXeMbl, TaOJMIIbI) MO3BOJISET B
3HAYUTEJIBHON Mepe CHATh TPYIHOCTH, BO3HUKAIOIINE Y HHOCTPAHHBIX CTYJAEHTOB IIPU U3YUYEHUH
A3bIKA CIIEHUATBHOCTH.

['pammartnyeckue OJIOKH, MPEACTABIECHHbIE B MOCOOUH, COJEp’KAT MaTepuanl HE TOJIbKO IO
Hay4YHOMY CTHJIIO, HO U 3a/1aHMsl, HAIIPABJICHHBIE HAa OTPAOOTKY U 3aKpEIJIEHUEe IrPaMMATHUECKUX U
PEUYEBBIX HABBIKOB U YMEHUH, MTOJy4YEHHBIX IIPH U3YYEHUU IIPAKTUYECKOTO Kypca PyCCKOrO S3bIKa.
OtnenpHble, HauOoIee CIOXKHbIE I'pPaMMaTHYECKHE TEMBbl, M3y4aeMble B IMPAKTUUYECKOM Kypce
PYCCKOTO s3bIKa, TAK)KE MPEICTaBICHbBI B HACTOSILEM ITOCOOMH, HO OHM pa3pabdOoTaHbl HA MaTepUae
CHeLUaNbHON JIeKCcHKH (0Opa3oBaHWE MPUYACTHA W JICCNPUYACTUM, CTENEHEeH CpaBHEHMS
NpUIAaraTeNibHbIX U Hape4yui, TpaHCPOpMaIMs aKTHBHBIX M MACCUBHBIX KOHCTPYKIIMH, a TakkKe
CJIO’KHBIE MIPEUIOKEHUS).

3aaHusl K TEKCTaM ONKPAIOTCS Ha TEKCTOBBIN MaTepuall KOHKPETHOTO ypOKa 1 HallpaBJIeHbI Ha
3aKpeIUICHUE HOBOM JIEKCHKHM M IIEPEBOJ €€ B aKTUBHBINM JIeKcHdyeckui 3amac cryaeHra. C 3roii
LEJIBIO TIPEJIaratoTCsl YIpaXXHEHUs, IPEANoIaratone yMeH!e BEIWICHUTh HYKHY0 HHPOPMALIUIO
U3 TEKCTa: BCTaBUTh HEOOXOAMMBIM IO CMBICIY IJIaroji, 3aKOHYWUThH IpeJIoKEeHHe, BbIOpaTh
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HpaBHHBHBIﬁ BapuaHT OTBCTAa Ha BOIPOC, OTBECTUTHL HA BOIPOC, HalTH U OIIPOBCPIHYTH JIOKHOC
BBICKA3bIBAHUEC, 1ATh OMPCACICHUC MMTOHATUA U T. /.

CoctaBHOIf yacThio KOMIUIeKca «Pycckuil si3pik. Hayunblil cTub peun: yueOHoe mocodue s
WHOCTPAHHBIX CTyJeHTOB. CrnenuanbHOCTh — «My3blKalibHaAsi KyJbTypa M HCKycCTBO». B 2-x
ygacTsax» (aBtopel — E. C. BypsikoBa, C. B. BapaBa) siBneeTcst npuiokeHue KO BTOPOM 4YacTH,
KOTOPOE COACPKHUT TEKCThI U 33aJIaHUs JJIsi CAMOCTOSITEIIbHON paOOThI CTYICHTOB.

K nocronncTBaM 1aHHOTO yueOHOTO MOCOOMS MOXKHO OTHECTH COOTBETCTBHE MPOrpamMMme IO
0a30BBIM IIpeaMETaM, a TaKXkKe TO, YTO MOCOOHE CO3JaHO € YYETOM JIEKCHMKO-TPaMMaTH4eCKOro
MaTepualia CTyJIeHTa MOATOTOBUTEILHOTO (hakysbTeTa. Peann3oBaHbl MPUHIIMIIEI «Pa3BUBAIOIIETO
oOyuenus». Kpome Toro, Marepuan n3iaoxeH JOrMYHO U B JOCTYITHOM JJIsl CTYAEHTOB (hopMe.

Onkoeuu Auna Bnaoumupoena, 00kmop nedazozuueckux u KaHouoam
Qunonozuueckux nayk, npogeccop Kagheopwvt uHOCMPAHHBIX A3LIKOG U COYUATLHO-
cymanumapnuix oucyunaun Kueeckozo meouyunckozo ynueepcumema

(Ykpauna)
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